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יידישע קולטור"יג עזעל שאַפ ט 
ביכער-אויסגאבעס דורך דעם פאַרלאַג ל. ט. שטיין 
ארויסגעגעבן אין פופצן הונדערט עקזעמפּלאַרן, 
געזעצט און געדרוקט אין דער דרוקעריי פון דער 
,פייערסייד פּרינטינג קא." אין דעם יאָר ניינצן 
הונדערט דרייסיק פיר. ש י'קאַגא. תרצ"ד. 


זם 1934 דאסוהיײססס 
.דצ .א ,אהסצ ששטא ,אסוצוט! = 
.א .9 .ט או ספזאוה? 


.פוספאסא.-פ8ט68 ופסף--אסוצוטע .ה 
--אסוזס?האפפטה 7ס +צספאסס אד 
צ+זפו906 58הטדעט6ס האפוססואצ 
 00410460. 1... 4‏ ,הפאפוומט? ,אופזפ .א . 


די , גאולה קאָמעדיע" איז דער צווייטער טייל פון דער 
דראַמאַטישער פּאָעמע , דער גולם". די האַנדלונג איז אי- 
בערגעװאָרפן אין דער ווייטער ווייט אריין, דער גולם איז 
דאָ שוין ניט די צענטראלע פיגור, נאָר דער, דורך וועמען און 
אין וועמען די פּאַסירונגען שפּיגלען זיך אָפּ און שלאָגן זיך 
אָפּ אויף צוריק. 

די הויפּט פּערזאָן פון דער האַנדלונג איצט איז די משיח- 
נעשטאַלט אליין. 


אין ערשטן טייל ,, גולם" איז משיח געווען נאָר אן עפּי 
זאָדישע פיגור. ער האָט זיך באַוױיזן אויף איין מאָמענט נאָר 
אין באַגלײיטונג פון דעם אַלטן אליהו הנביא, און איז גלייך 
דורכן מהר"ל אַועקגעטריבן געװאָרן אין מדבר אריין צוריק. 
אָט דער מאַמענט איז דעמלט פאַר דעם נולם געווען אן 
אַנטשײדנדיקער ; ער איז אָנגעשטעקט געװאָרן מיט טיפער 
משיח-בענקשאַפט און איז אריינגעפאַלן אין נאָך אַ גרעץ- 
סערן אומרו. דערנאָך ווען ער איז, אַ באַזיגטער פון מהר"ל, 
ארויפנעטראָגן געװאָרן אַ געליימטער אויפן בוידעם, און איז 
דאָרט אויף שטענדיק איבערגעבליבן ליגן -- איז אין אים, 
אין די פארבאָרגענישן פון זיך, אין משך פון הונדערטער- 
הונדערטער יאָרן, לאַנגזאַם געוואקסן די בענקשאַפט צו אויפ- 
כאַפּן זיך פון דער טויטער פאַרנליווערטקייט צו אַ נייעם 


צווייטן לע ן; און צזאַמען מיט דער בענקשאַפט איז גץ- 
וואקסן אין אים דער חלום וועגן משיח בן דוד. 


א א * 


דאָס חלומען פון דעם גולם דאַרף פאַרשטאַנען ווערן ניט 
גלאַט וי אַ דראַמאַטישער בּינע מיטל, נאָר וי אַ צושטאַנד, 
װואָס איז פארבונדן מיטן עצם מהות פון דער גולם-געשטאַלט. 
ער וויל ווערן אויס גולם. ער ווערט. ער שטייט אויף, און 
זעצט פאָר חלומען אי וועגן זיך, אי וועגן משיח בן דוד, אין 
וועמענס געשטאַלט ער טרוימט זיך אינגאַנצן אריין ביז פי- 
זישער ענלעכקייט. ער גיט אַ שפּאַן -- און משיח בן דוד 
אַנטפּלעקט זיך פאַר אים. --- 

חלום ווערט װאַר. -- משיח בן דוד קומט. -- -- 


+ + 8 


אין סוף פון די טעג, דערציילט די לעגענדע, וועם די 
וועלט זיין אונטער דער ממשלה פון די טיראַנען גוג און מגוג, 
און ס'וועט אָנשטײן משיחס צייט. אַפדיער װועט קומען 
משיה בן יוסף. ער װעט זיין דער פאָרגייער. ער װעט 
אומברענגען גוג און מגוג, אָבער די וועלט װועט ניט ווערן 
באַרואיקט. משיח בן יוסף וועט אליין ווערן דאָרשטיק נאָך 
מאַכט און הערשאַפּט און וואוילטאָג. ער װועט ווערן אַלײן 
אַ רשע. דעמלט װועט אָנשטײן דער טאָג פון משיח בן דוד, 
און משיח בן יוסף װועט אומקומען. -- -- 


+ *+ 5* 


אין די געשעענישן נעמט אָנטײל אַ פּערזאָן מיטן נאַ- 
מען ארמילום. די לעגענדע רופט אים ארמילוס דער רשע. עֶר 


קומט ארויס פון אַ שטיין, װאָס האָט דעם אויסזען פון אַ 
פרוי. 


אין דער פּאָעמע אָבער הייסט ער ניט רשע, נאָר אר- 
מילום דער נביא, -- נ ביא פון אייביקן היינט. 


3 * + 


דאָס װאָרט משיח באַשטײט פון פיר בוכשטאַבן, װאָס 
באַצייכענען פיר נעמען: מנהם, שילו, ינון, חנינה. --- 


איך האָב אויסגעקליבן פּאַר משיח בן דוד דעם נאָמען 
חנינה. חנינה באַטײט: רו, שיינקייט, חן, רחמים, שטיל- 
קייט. 


+ 4 א 


דבורהל שטאַמט ארויס פון דער אַמאָליקער משפּחה 
מהר"ל. אויף דעם בוידעם פון איר שטוב ליגט דער גולם 
און חלומט. פון איר בוידעם שפּאַנט ער אַראָפּ און גייט 
נאָך חנינה משיח בן דוד, און ברענגט אים צו איר שוועל. 
איר דיל -- דער ערשטער דיל פון אַ ש טוב, װאָס הנינה 
באַטרעט ; איר האַנט -- די ערשטע האַנט, װאָס רירט זיך 
צו צו אים מיט אויפגעציטערמער ליבשאַפט. -- -- 

ה 2 


גיריאָר---דענוער 
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דראַמאַטישע פּאָעמע 
אין עלף בּילדער 


די זאיש ישר ביל ער טאמאב-2-טיו בי מג 


= ס דססשט ' חקור זי 


בוידעם 


פדסר הע עס" זי פיתי--וה 


ארמילום 


.2 המו-- . עטעביעצוג 8" .- חפ?. ז צר--מע-שונטרע - 


לבנה אין די שויבן 


תליון זינגט 
געפאנגענער 

כּן יוסף --- בן דוד 
חיב 

ליבשאַפט 


שטילקייט 


זכאי 


רויטער וויין 


פּערואָנען 


יאָסעלע --- דער גולם װאָס חלומט 


חניכה --- משיח בן דוך 


דבורהל --- אִפּשטאַם פון מהר"ל, משיח בן דודס באַשיצערין 


משיח בּן יוסף 

לילית -- משיח בן יוספס באַגלײמעריז 
ארמילום --- גביא פּון אײביקן היינט 

דער בּלינדער אַלטינקער --- אליהו הנביא 
דער תליון 

גוג און 28ו2 --- לעצטע טירטנען 


חיל, פּאָלקסמאַסן, קינדער 


קומט פּאַר אין משיחס צייט 


בּוידעם פון דבורהלס שמובּ 


גאַכט 


טין אַ װוינטל, איבערגעדעקס מיט שמות 


מיטן פאָפּ אַרױיסגערוסט ליגט דער גולם און חלומט 


בוידעם 


בּילר איינס 


פון דרױסן הערס זיך באַמבאַרדירנדיקע שיסערײ, 
דורך די שפֿטַלטן פון דאַך רײסן זיך ערשטע 
שטראַט פון טאַג. משיח בן יוסף, לילית און א 
גרופע אָנהענגער בּן יוספס (אויסגעהונגערטע, אִפַ 
געריסענע פּֿאָלקסלײס) ליגן פאַרטוליעט אין 8 
צבװײטן װינסל פון בוידעם, באַהאַלטן זיך אויס פון 
מלך מגוגס צאָרן. בן יוסף איז הויך, פעסט, גע- 
סליידט אין טונסל'גרוי, מיליטעריש 


איינער 
טאָג שוין ווידער. 


צווייטער 
און קיין שינוי. 


לילית 
מיר קומען אום. 


משיח בּן יוסף 
ניט קלאָגן, די גאולה קומט. 


לילית 
די גאולה קומט און דער נוא? איז אויפן בוידעם. 


משיח בּן יוסף 
געדולר. 


לילית 
אפילו דבורה? קומט ניט מער אַהער, 
און ברעננט ניט מער קיין ברויט מיט װאַסער. 


בי יי א א 


משיח בּן יוסף 
מסתמא האָט זי ניט. 


לילית 
אזוי זעט צו דאָס פאלק זיין נואל. 


משיח כּן יוסף 
דאָס פאָלק אלֵיין גייט אויס פון הונגער. 


לילית 
דער מלך מנוג װעט דיך כאַפּן, וועט דיך קעפּן, 
און ס'פאָלק וועט צוקוקן און שװוייגן. 
(רופט) 
נביא! נביא! 
(לײגער רופט זיך גיט אֶפ) 


אַלע (אין פארואונדערונג) 
ניטאַ דער נביא. 


משיח בּן יוסף 


װאָס הייסט ניטאַ ? געלעגן דאָ מיט אונדז די גאַנצע צייט. 


ער שלאָפּט מסתמא ערגעץ אין אַ ווינקל. 
(רופט) 
ארמילוס ! נביא ! 
אָט ערשט מיט אים גערעדט, געהערט די רייד זיינע, 


די רייד פון טרייסט, די רייד פון טרייהייט. 
וסוסט זיך ארוס אומרואיק) 
נביא, ענטפער !; ארמילוס, ארמילוס ! 


אַלץ 


ניטאָ דער נביא. 


לילית 
אומנליק קומט. 


ערשטער 
פאַרראַט, 


צווייטער 
(רוסט טריין זיין סאָפּ אין דער עפענונג, װאָס פירט ‏ 


שַרונטער טין שטוב) 
דבורהפ, באַשיצערין, מיר זיינען הוננעריק ! 


וסיין ענטפער) 


צִי אפשר האָסטו גאָר פאַרגעסן ווער משיח אין ? 
צִי אפשר דאַרף איד דיר דערמאַנען נאָכאַמאָל 
דעם גזע דיינעם, נזע פון מהר"פ9? 
נדער בּאַרג שמות הױבט זיך מיטאַמאָל אַן צו 


רירן, דעם גולמס טאָפֿ -- צו ארויסשטרעקן זִיך 
מערער) 


משיח בּן יוסף 
(שטעלט זיך ארױף, טײלט זיך אָפּ, רופס מיט אַ 
טיפן סול) 
חנינה, משיח בן דוד, מיין ברודער פון מדבר, 
דערנעענטער די שעה פון דיין קומען, 


אַן דיר בין איך עלנט, פאַרפאָלנט און פאַרמשפּט. 
אָן דיר קאָן די אמתע נאולה ניט אַנהויבן זיך, 


לילית 
כ'וויל ניט הערן זיין נאָמען. 
ביזט איינער --- דער איינציקער גואָל, . 


משיח בּן יוסף (איץ פריערדיקן טא ' . 
הנינה, משיח בן דוד, מיין ברודער פון מדבר, 
דיין אָנזאָגער ביז איך, דיין פאַרנייער בין איך, 
בין צוגרייטן געקומען די וועלט פאַר דיר, 
זי דורכפירן דורד רשעות, דורך חיב, 
און איבערגעבן זי צו דיר אין די הענט פון זכאי. 
דאַרף איך טראָגן אליין דאָס גאנצע חיב ? 


דאַרה איך זיין אפשר אליין דער חיב ?.., 
איר בין שוין געקומען, 

שוין געליטן. 

איד בין אפילו שוין פאַרראַטן, ברודער מיינער. 
זעסט, אָט איז בוידעם, 

דערנאָך װעט, מסתמא, זיין תפיסה, 

און נאַָכדעם, מסתמא, די האַק פונם תליון, 
אויב דו װועסט ניט קומען באַצייטנס. 


(פון אונטערן בערגך שמוח דערהערט זיך אַ מאָדוע 
שטים, אזוי װי טַ טרעכץ פון 8ַ פאַרזווקענעם אין 
שלאַף. אַלַע ציטערן טויף, נאַר טײדער זײ האָבן 
בייט -טרומצוטוסן זיך, צעטראָגט זיך 6אַ שטורעם 
איבערן בוידעם. רבורהל סומט ארויף) 


דבורהל 
דאָס חילֿ פון מגוג רינגלט ארום דאָס הויז. 


לילית 


דער נביא האָט אונדז פאַרראַטן. 


דבורהל 
ארמילוס --- אייביקער פאַררעטער. 


משיח בּן יוסף 
אַלע אַרונטער, ברידער. 


ואַ טייל פו דאַך װערס אַראַפּגעריסן. אַלע נעמעו 
ארונטערגיין. דאָס בערגל שמות צעפליס זיך אוו 
עס אַנטפּלעסט זיך 8 פּאַרגליװערסער גוף פון א 
מענטשן. בן יוסף און דבורהל, איבערגעבליבע. 
גע צו לעצט, דערזעען עס) 


משיח בּן יוֹפף (מיט טרעס) 
ווער אין דאָס? 


דבורחהל 
איר זעט דען ניט? --- ליים, 


משיח בּן יוסף 
ניט ליים, נאָר א מענטש. 
מיינע אויערן פארנעמען זיין אָטעם. 


דבורהל 
ער ליגט שוין אזוי-אָ ווער ווייסט וי לאַנג, 
ניט צענדליקער יאָרן, נאָר הונדערטער. 


משיח כּן יוסף 
הונדערטער ? 


דבורהל 


אזוי ווערט דערציילט אין אונדזער משפּחה. 

ווערט איבּערגעגעבּן פון דור צו דור. 

בּאשאפן האָט אים איינער פון אונדזערע זיידעס, 
אים אויסגעהאקט פון ליים, אים אריינגעגעבן לעבּן, 
געהייסן אים האַלץ האַקן, וואסער טראָגן. 

און בּסוד אים געפירט דורד די שווערסטע נסיונות, 
דורד עלנט, דורך בּענקשאפט, צוריק צו ליים. 

פון דור צו דור אזוי ליגט ער פארגליווערט, 

יעדער דור טראָגט אים איבּער פון בּוידעם צו בּוידעם, 
פארדעקט אים מיט שמות, פארנעסט זיך אָן אים; 
אזוי האָב איך אויך זיך אינגאנצן פארגעסן, 

אַז ס'ליגט אויף מיין בוידעם דער גוף פון ליים. 


(משיח בּן יוסף בויגט זיך איבערן גוף, נעמט אֶן 
אַ האַגט. װי נאָר ער רירט זיך צו, לויפט דורך א 
ביטער איבער דער האַגט, זי הויבט אַן אויס. 
שטרעטן זיך, הויבן זיך אין דער היך) 


משיח בּן יוסף 
א טויטע האַנט און ציטערט! 


צי באטייט עס ניט אַנזאָג פון תחית המתים? | דבורהל 
נמיט פּרייד) אָנזאָג, אָנזאָג ווער ביזטו? 
אויפן קומען פון משיח בן דוד! | 
ואֵפּ. דבורהל בלייבט אליין) : גוף 
דבורהל : משיח בֹּן דוד. 


(פאַרדעסט דאָס פּנִים מיט די העגס, מורמלט נאך) : (אויפרייסגדיקע פיערן נעמען זיך דרײען איבערן 


אָפּגעדעקטן בוידעם, גיבן א הױױיב אױף דעם גוף 

/ א א װאָרף צוריס אגידער. אויף א וילע װוערט 

גוף פון ליים : שטאָט פינצטער. װען עס װערט צוריק באגיגעודיק 

| ליכטיס, דערזעסט מען: דער גוף זיצט אן אויס. 

געװאַכטער, צום לעבן געקומעגער. א פִּים -- 

אויסגעלייטערט און ליכטיס. אויגן --- טיפע, גוטע, 

סינדישע, קומען פן א װעלט פון אומענדלעכן 
חלום) 


גוף פון ליים : אויפגעוואכטער 
ניט ליים. : ליכט. ליכט. 
, באנינען. 
דבורהל וואו בין איך? 
ווער ביזטו? וואו בין איך? 
גוף : א קול האָט מיך אויפגעוועקט. 
דער װאָס חלומט. ן א קול האָט גערופן: משיח בּן דוד. 
: וֶ אַ קול האָט גערופן: חנינה. 
דבורה? און איך בין... יאָסעלֶע . . . 
וועגן װאָס חלומסטו? { יאָסעלע, יאָסעלע... 


אויפן קומען פון משיח בן דוד. 


משיח בּן דוד. 


דבורהל (אין פארכאפטן שרעס) 
נוף פון ליים רעדט. 


(דערזעט דבורהלען, װערט דורכגענומען מיט אַומ' 
ציטונג, שטעלט זיך אויף, א שלאַנקער, אַ דיגער) 


דבורהלע ! 


גוף 
וועגן אויפשטיין, לעבן. 


דבורהל - 


וועגן וועמען חלומסטו? הערל 


אידך האָב מורא. 
גוף 


צ 
וועגן משיח בן דוד. אָסעלע 


האָב ניט מורא. 


דבורהל 
פון וואנען ווייסט איר מיין נאָמען ? 


יאָסעלע 
זעסט אויס װוי דבורה?, װאָס איך האָב ליב געהאט 


דבורהל 
ליב געהאט ? 


יאָסעלע 
צי ביזטו ניט דבורהפ?? 


דבורהל 
יע, אָבער אן אַנדערע, ניט די װאָס איר מיינט. 


יאָסעלע 


איד בין אויך אן אַנדערער. 


דבורהל 
איז דאָס אמת װאָס מיינע אויגן זעען ? 
ווער זיינט איר ? 


געווען ליים אַ שטיק -- אָט דאַ געלעגן.., 
= 6 אק 


יאָסעלע ושמייכלט) 
אַ נולם. 


דאָס איז געווען אַמאָל, 
יאַסעלע גולם. 

און איצט --- יאַסעלע אליין. 
יאָסעלע, יאַסעלע. 


דבורהל 
וי ס'איז פארשריבן אין ספר ביי אונדז. 


יאָסעלע 
אויך דער רבי איז דאָ? 


דבורהל 
וועלכער רבי ? 


יאָסעלע 
דער מהר"? פון פּראָג. 


דבורהל 


אפשר פיר הונדערט יאָר אַװעק שוין, 
אזוי איז פארשריבן אין ספר ביי אונדז. 


יאָסעלע 
ניטאָ מער דער מהר"ל ? 


דבורהל 
ניטאָ. 


יאָסעלע 
איך פריי מיך װואָס מהר"? איז ניטאָ. 
און װאָס דבורהלע איז אייביק דאָ. 


(שפּאַנט'צן צו דבורהלען, יל ארויפלײגן זייגע 
הענט אױף אירע אַקסלען, נעמט זיך װאטלען און 


פּאַלן) 


דכורהל 
(האַלט איס אווטער, שלין נֹאָך ניט באַהערשט 
פון איר שרעס) 


װאָס איז מיט אייך ? 


יאָסעלע 
עס לינט נאָך דער טויט אויפן האַרצן. 
האַלט מיך צו. 


דבורהל 
פאַלט ניט. 


יאָסעלע 
ניין, איך פאַל ניט. 


דבורהל 


אייערע הענט זיינען טאַקע װאַרימע, ווייסע, 


יאָסעלע 


נוט װאָס דו זאָגסט עס, 
(פּויזע) 


װאָס פאַר אַ צייט אין איצט ? 


דבורהל 
משיחס צייט. 


יאָסעלע 
ער איז שוין געקומען --- משיח ? 


דבורהל 
משיח בן יוסף אין נגעקומען. 


יאָסעלע 
און משיח בּן דור ? 


דכורהל 
פון װאַנען ווייסט איר צו פרעגן ? 


יאָסעלע 
איד בין איינער פון זיי. 


דבורהל 
צי זע איך עס ניט אין חלום אלץ? 


יאָסעלע 


איך אליין חלום. 
און די וועלט צוזאַמען מיט מיר חלומט. 
משיח בן דוד איז נאָך ניט נעקומען ? 


דבורהל 
נאָר ניט געקומען. 


יאָסעלע 
און ער באַווייזט זיך ניט ? 


דבורהל 


ניין. און די וועלט ווערט חרוב 
אין הונגער און מלחמות פון נוג און מנוג, 
און אַן בן דוד קומט אום אויך בן יוֹסף. 


יאָסעלע 
איך וועל אים ברעננען. 


דבכורהל 
וועמען ? 


יאָסעלע 
איך װעל ברענגען משיח בן דוד. 


דבורהל 


ער איז ווייט, 
ער איז אין מדבר. 
ער איז פארשמידט אויף אַ קייט. 


יאָסעלע 
איד על נעבן אַ שפּאַן. 
(גיט טַ כ96 דבורהלען פֿאַר די העגט) 


דבורהלע, דבורהלע. 
כ'האָב דיך געהאלטן אַמאָל אין מיינע אָרעמס. 
אַ מינוט פארן טויט. 


דבורחל (באַפּרײט זיך פון זיינע הענט) 
מענטש, אייך חלומט זיך עס. 


יאָסעלע 


אלץ, װאָס מיר חלומט זיך, איז אמת. 

דער טויט איז געווען און ווידער אַװעקגענאַנגען. 

אַ זיסער און ליכטיקער שלאָף איז געקומען דערנאָך. 
כ'האָב אין חלום ניט אויפנעהערט צו זען, 

וי איך וואַרט אויף דיר, דבורהל. 

װועל איך װואַרטן געדולדיק אויך ווייטער. 

זאָל די טיר פון דיין שטוב זיין אֶפן. 


דבורהל 
מיין שטוב איז אַלֶע מאָל אָפן. 


יאָסעלע 


איך וועל ברענגען אין שטוב צו דיר אַ טייערן גאַסט, 
און אליין על איד בלייבן ביים שוועל. 

איך האָב דיך ליב, דבורהלע. 

אָבער -- דו זאָלסט ליב האָבן דעם טייערן גאַסט... 


ער גיט אַ שפּאַן און װערט גיס. אויך דער בוי- 
דעם פּאַרשװינדט. עס אַגטפּלעקט זיך א מדבר 
ריזיטע גאַסעטע פּעלטן. צװישן פעלן, װי צװישן 
װענט פון אַ תפיסה, ליגט חנינה, משיח בן דוך, 


אט שלאָפט. ט לאַנגע קייט שמידט אים צן די פּים 
צו די פעלן. זון גײט אויף. איבער חגיוהס קָאֲבּ 
װאַקסט אויס יאָסעלע) 


יאָסעלע 


שטיי אויף. 


חנינה 
אָ, וואונדערלעכער חלום. 


יאָסעלע 
עפן די אויגן. 


חנינה 
8, חלום, ניט רייס זיך איבער. 


יאָסעלע 


חלום ווערט ואָר. 

שוין טאָג. 

די זון איז אויפגעגאנגען. 
שטיי אויף, 

חנינה. 

משיח בן דוד. 


חהנינה 
ווער רופט מיך ? 


יאָפעלע 
איך. 


חנינה 
ווער ? 


יאָסעלע 
דערמאַן ניד --- פּראָג, פינפער טורעם, מהר"פ. 


חנינה (מיסט שױדער כאַפּט זיך אוױיף) 
איד וויל עס ניט דערמאַנען. 
איד ווי? ניט. איך וויל ניט. 
ווער ביזטו ? 


יאָסעלע 
איך בין ניט גולם מער. 
איך בין יאַסעלע. 


חנינה 
װאָס װוי? יאָסעלע ? 


יאָסעלע 

אירך בין געקומען נאָך דיר. 
הנינה 

ווער האָט יאָסעלען געשיקט ? 
יאָסעלע 


איך אליין. 


חנינה 
וואו איז יאַסעלע געווען ביז איצט ? 


יאָסעלע 
געלעגן אויף רי בוידעמער און געחלומט. 


חנינה 
און איצט ? 


יאָסעלע 
גיב אַ סוק אויף מיר, 


חנינה (קוסט זיך איין שאַרף) 


זעסט אויס וי איך, 
אינגאנצן װי איך. 
אַװואו האָסטו גענומען מיין אויסזען ? 


יאָסעלע 
אויסנעחלומט. 


חנינה 


און אויך דיין נוף 
אזוי הויך און דאַר װוי מיינער, 
אזוי הויך וי מיינער. -- 


יאָסעלע 


דער טויט, דער לאַנגער שלאַָף, 
דער עלנט האָט מיך אויסנעצערט וי דיך. 


חנינה 


געדענקען װוי? איך ניט, 

אָבער פאַרגעסן קאָן איך ניט 

דעם שרעק פון אונדזער לעצטן מאָל באַגענענען זיך 
אין אַלטן פּראָג אַמאָל, 

אין שטורעם און אין פינצטערניש פון פינפער-שלאָס. 


יאָסעלע 


און איך פארנעס אויך ניט דיין צער, 

דיין שטומע בייזקייט, דיין אַװעקגיין 

צוריק אַהער אין מדבר. --- כ'האָב דיר נאָכגעשריגן, 
גערופן דיך, געשטרעקט די הענט צו דיר, 

געשלאָגן מיטן קאָפּ אָן דיל, געיאַמערט, 


חנינה 
כ'האָב געהערט. 


. רע ,ער איער יי יט 


יאָסעלע 
אַ ליבשאַפט האָט זיך אָנגעצונדן אין מיין האַרץ 
צו דיר פון דעמלט אָן. 


חנינה 


און אויך אין מיר אַ ליבשאַפט האָט זיך אָנגעצונדן. 


יאָסעלע 
צו וועמען ? 


חנינה 
צו דיר. 


יאָסעלע נאין התפּעלות) 
חנינה ! 


חנינה 


כ'האָב געהערט דיין װאַיען און דיין ראַנגלען זיך - - 
ווען ער, מהר"ל, האָט דיר געהייסן שטארבן. 
געהערט דיין אויסהויכן דעם לעצטן אָטעם. 

כ'האָב אויך געטאָן דאָס זעלבע, 

כ'האָב אויך געטאָן װאָס דו : 

אַ װאָרף געטאָן זיר צו דער ערד, 

צו אָט די שטיינער, זעסט --- 

געיאַמערט, און דערנאָך --- געװאָרן שטיל װוי דו. 


יאָסעלע 
און דער אַלטינקער וואו אין ? 


החנינה 
געהייסן אים פון מיר אַװעקניין, 
מיד איבערלאָזן זיין אליין --- אויף גאַנצן עלנט. 
זייז אליין --- וי דוֹ. 


יאָסעלע 
אויף שטענריק ? 


חנינה 
אויף שטענדיק. 
ער קומט ביינאַכט אַמאָל 
און ברעננט מיר ברויט מיט װאַסער. 
ער קומט אַ שטומער און אַ בלינדער. 


די אויגן זיינע האָט אים בלינד נעמאַכט די נרויע צייט -- 


און איך האָב שטום געמאַכט זיין צונג, 

וי שטום איך האָב געמאַכט מיין אייגענע צונג. 
ער קומט ביינאַכט אַמאָל -- 

קלאַפּט אָן מיטן בלינדן שטעקן, 

ער לייגט אַװעק צוקאָפּנס מיר דאָס שטיק? ברויט. 
און שפּאַנט אַװעק צוריק אַ שטומער, 


יאָסעלע 
אָבער איצט װועט ער מענן צו דיר רעדן שוין. 


חנינה 
יע. 
יאָסעלע 
און זען דיך ? 


חנינה 
זען מיד װועט ער קיינמאָל שוין ניט זען. 


יאָסעלע 
שטיי אויף, איך ווע? דיך אָפּבינדן פון קייט 


חנינה 
װועט פּראָג מיך איצטער כאָטש דערקענען ? 


יאָסעלע 
ניטאָ מער פּראָג --- די נאַנצע וועלט. 


חנינה 
דו האָסט אַ סימן, אַז מע וויל מיך ? 


אָסטלט : בּילד צוויי 
כ'וועל די קייט דיינע צערייסן, 
וועט זיין דער ערשטער סימן. 


ארמילום 


די טויערן פון װעלטשטאָט. פארבײי די טויער)-- 
חנינה ברייטער שליאך., פון שליאך טײלן זיך אפ זי" 
טיקע װעגן, פאַרצאַמטע מיט שטעכיסן דראָט. װאָס 
דרײען זיך איבער גיט הויכע בערגלעך. קעגנאיבער 
די טױערן, אויף דער צװײטער זײט שליאך -- די 
יאָסעלע חפיסה. אין אן אײזערוער פאַרטיפונג, װי או 
7 אייגגעמויערטער, שטײט דער תליט. אויפן אַקסך 
: --אַ ביטס, אױפּן גאַרטל--אַ האַט. ער איז גלייב. 
חנינט צבייטיט חלין און װעכטער 


מייז קייט איז איין מאל שוין געווען צעריסן, 
און נאָכדעם ווידער זידך ארויפּנעטאָן אויף מיר. 


מיין אויפשטיין זאָל דיר זיין אַ סימן. 


אַ סימן פון דער וועלט װויל איך. באַגינען. גביא ארמילוס, אַ מאַן פון מיטעלע יאָרן, 


יאָסעלט מיט 8 פּנים װאָס האַלט זיך אָפּט אין בייטן און זעט 
: אױס אָפּט װי צעשניטן, װי געשטופּלם, שטײט 
מיט אן אויסגעשטרעסטער האַנט אין דער ריכטונג 
עי ' צום ברײטן שליאך, װאו אַ רײטער אױף אַ גע 
זאַטלט פּערד גרייט זיך אַװעקצולאַט זיך אין דער 

רעד נאָך, דערצייל --- װײטקײיט ארייז 


בן יוסף איז געקומען שוין. 


יאָסעלע 
מלחמות, הונגער, לעצטע אויסגעשרייען, 


לעצטע תפילות, לעצטע האַפענונג -- -- 
און בן יוסף -- אין סכנה -- -- 


8 מאַנטל פון שטאַרקן גרין דעקט צן דעם גביאס 
גוף פון די אַססלען בין צן די פיס ארווטער. דער 
מטנטל איז אין אַ סך ערטער צעשגיטן. זײן קָאָפּ 
איז באַדעקט מיט געדיכטע רויטע האָר, פייערדי" 
חנינה (מיט איט סע. ער איז העסלעך, אָבער זיין העסלעכקייט באַ- 

:לא א װעלטיסט, באַצויבערט כמעט, באַצווינגט װי גורך. 

ע מו. ׂ און אַמאָל דאכט זיך אויס, אַז זין פּוים איז שין : 
אָט דאָס --- ' 
שטּראַלודיק : 
שנעלער --- 


קום. 


נביא ארמילוס וצום רייטער) 


גיי און זאָג צום מלך מנוג --- 

אזוי האָט גערעדט דער נביא : 

די זון איז אויפגעגאַנגען היינט 

אין פולן ליכט איבער מנוגס קאָפּ, 

עס קומט די לעצטע שלאַכט 

און נוג וועט פּאַלן היינט אין דער לעצטער שלאַכט. 

אין שווערע קייטן זאָל דער מלך מנוג | 

ארומדרייען די הענט און פיס פון נוג 

און ברעננען אים אַהער. 

זאָל שטאַרקן זיר דער מוט פון מלך מנונ, 

דעם אייננעמער פון נאָר דער וועלט. 

בן יוסף, דער פאַרפירערישער מורד, 

דער פירער פון די אָרימע המונים, 

װועט באַלד געבראכט וערן אַהער אין תפיסה, 

און אָפּגעגעבן ווערן אין די הענט פון תליון. 

דאָס פאָלק איז טריי דעם מלך מגוג 

און װוי? ניט קיין גאולות, קיין משיחים. 

און אויר דער נביא איז געטריי דעם מלך מנונ 

און שיקט זיין ברכה אים אין אָנהױיב טאָנ, 
(רײטער אֵפּ. נביא שפּאַנט ארוס פארבײי דעם תליון) 


תליון 
ווער אין דאָ ? 


 םולימרא‎ 


איך, דער נביא, 
זיי געבענטשט -- 


תליון | 
אַ דאַנק. אַבי מע רעדט 
ביזט חבר מיט בן יוספן, זאָגסט נבואה אין זיין נאָמען. 


ארמילוס 
איך זאָנ נבואה -- אָבער ק ע ג |ן אים. 


תליון . 
זינט ווען ? 


ארמילוס 
דער עיקר איז דאָך היינט. 


תליון 
װאָלט ניט געפּאַסט מע זאָל דיך רופן ,,נביא היינט". 


ארמילוס 
כ'נעם אָן דעם נאָמען. 


תליון 
און איך בין נאָמענלאָז. און נוט אזוי. 
תליון -- סתם אזוי -- 
סתם איז שטאַרקער, זיכערער --- בפרט נאָך 
אין צייטן איצטיקע --- משיחס צייטן --- וי מע זאָגט עס. 


אדמילוס 


װאָס מאַכן זיי אין תפיסה דאָרט ביי דיר 
די משיחימניקעס, די בן-יוספניקעס ? 


תליון (לאַכט) 
זי ווארטן אויף משיחן. 


ארמילום 
זיי וועלן לאַנג ניט װאַרטן שוין. ער סומט. 


תליון 
װאָס מיינט ? 


ארמילוס 
בּן יוסף איז געכאַפּט. מע ועט אים ברענגען באַלד אַהער. 


תליון 
כ'האָב אָנגעגרייט שוין לאַנג אַ צעל פאַר אים. 
אַ טיי? פון זיינע מענטשן איז שוין נוט פאַרפּאַקט ביי מיר. 


אַ מאַדנע חברה: שלעפּער, בעטלער, דאַרע באַלמעלאַכעס. 


געפונען האָט מען זיי פארשטעקטע אויף אַ בוידעם, 
אויף דבורהל דער אלמנהס בוידעם. אַזאַ איינפאַל! 
פארקריכן אויף אַ בוידעם, וואו עס ואַלגערט זיך 

דער ליימענער שטיק גולם. --- איז דאָס אמח ? 

מע זאָגט, אַז עפּעס האָט געטראָפן מיט דעם ליימענעם --- 


ארמילופ (פלוצים) 
װאַרט, איך הער עפּעס. 


תליון 
װאָס הערסטו ? 


ארמילום 
װאָס איך דערהער אַמאָל, קאַנסטו ניט הערן. 


תליון 
ביזט בלייך געװאָרן. און דו ציטערסט. 


ארמילוס 


ווען איך װוער בלייך, נעם ציטערן, 
פארנעם זיך דעמלט מיט דיין זאַטן פּרצוף 
און טראָג זיך אָפּ. 


תליון 
כ'וויל וויסן װאָס דו הערסט. 


ארמילום (אין נביאות) 


ער גייט, ער שפּאַנט, ער היפּערט איבער בערג, 
ער טראָגט זיד וי אַ ווינט אריבער יאַמען. 


תליון 
ווער ? 
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ארמילוס 


דער מענטש, דער תמימותדיקער, ריינעף, ‏ 

דער קינדישער. 

עס לויכטן אונטער זיינע טריט דעם מדברס זאַמדן, 
עס שטרעקן זיך צו אים די קעפּ פון פעלון ; 

און ער --- ער טראָגט דאָס קינדיש האַרץ אין זיך, 
דאָס לאַכעדיקע, תמימותדיקע האַרץ אין זיך, 

און ווייסט ניט װאָס צו טון מיט דעם. . . 


תליון 
אַהערצו רוף אים --- 


איך ווייס אליין ניט וועמען -- אָט דעם ריינעם, װאָס דו זאָגסט, 


דעם קינדישן, דעם לאַכעדיקן, װאָס דו זעסט, --- 
און מירן שוין געפינען װאָס צו טון מיט אים. 


ארמילופם (ווילר פון כעס) 
אַװעק, מנוב?ל ! 
(פלוצים צוריס געענדערט. הויבט אַן שמײכלען, 
טווטערסטנבצן, געמט טרוםס דעם חליון) 
ביזט גערעכט, גערעכט, אַהערצו זאָל ער קומען. 
(מיט היסטעריש געלעכטער) 
און מירן שוין געפינען װאָס צו טון מיט אים, 


תליון 
כ'פאַרשטיי, פונדעסטוועגן, נאָך אלץ ניט דיינע תנועות, 
דיין ענדערן זיך אַלע וויילע און דיין װאַרפן זיך. 


ארמילוס 
פאַרקריך אין דיין באַהעלטעניש און שטיי דאָרט. 


תליון 
ווייזט אויס, ס'איז סאַקע אמת ואָס מע רעדט אויף דיר. 


ארמילוס 
װאָס רעדט מען ? 


ליון : אַװועקגעשטעלט אים אַקוראַט אין הינטערגעס? 
ביזט אַ ממזר, זאָנט מען. צו וועקן און צו אויפוועקן די תאווה 
אוֹן ניט אַ לעבעדיקע פרוי האָט דיך געבוירן, פון אַלע זין --- די יוגנט פון דעם הינטערגעסל --- 
נאָר אַ שטיין. די בני בליעל, װי די אַלְטע טאַטעס רופן זיי. 
אַ ממזר פון אַ שטיין. די בני בליע? --- אָט די זין פון הינטערגעספ, 
ארמילוס זיי זיינען וואונדערלעך, 
ס'איז אמת, יע. זיי זיינען אלץ. 
איך זאָג עס דיר, איך זאָג עס אַלעמען, : זיי זיינען טענצער, 


און דו ביזט אַזאַ חשובער װי יעדער אַנדערער, זיי זיינען זיננער, 
און קיינער איז ניט חשובער פון דיר. גנבים, 


תליון דיכטער, 

נו, יע, אוודאי. ְֶ קעמפער, 
מוסרים, 
נזירים, 
אַפּיקורסים, 


ארמילום (ביטער) 
אוודאי, אוודאי. 
אַ תליון אין משיחס צייטן -- ווער װועט ואָגן 
משיח-זוכער, --- 
מיט דיר פאַרנלייכן זיך אין יחוס היינט. : = 
| און װאָס ניט ?3 -- 


און די תאווה ברענט אין זיי וי די רויטע אַוונט-זון. --- 
וי גוט איז מיר צו וויסן, 
אַז איינמאָל אין אן אָװנט האָבן אלע זין 
וּ , א א ,פאט מיי מאַמען יו 
ארמיליט ארומגערינגלט נאַקעטע דעם מירמלשטיין | מאַ 
געבוקט זיך און געטאַנצט אין קארעהאָדן, 
הינטער שטאָט איז דאָ אַ נעספ, 
' און נאָכדעם צוגעפאַלן צו איר לייב און זי באַשלאָפן. 
אין מיטן פונם געסל שטייט אַ שטיין, 


תליון 
אָ, נביא, נביא, זיי ניט אזוי ביטער --- 
איז אמת טאַקע װאָס מע זאָגט? דערצייפ. 


וי נוט איז מיר צו וויסן, 
אַ הויכער מירמלשטיין, וי אַ פרוי געשניצט, א 

טַז נאָכדעם איז דער מירמלשטיין געװאָרן שוואנגער, 
די מאַמע מיינע. --- | 


און אױיסגעטראָגן אוֹן געבאָרן -- 
אד, גוט אין מיר, װאָס גאָט, 


צי װוער ניט איז אן אַנדערער --- זאָל זיין דער טייוול --- 
געבראכט צו שלעפּן האָט פון ערגעץ אָט דעם שטיין, 
אים אויסגעפורעמט אין געשטאַלט פון אַ נקבה, 


תליון 
דיך ! 


ארמילוס 
מיך. 


תליון 


פּאַרשטײי איך שׁוֹיִן פארװאָס עס ציטערן פאַר דיר אַלע, 


סיי מלכים, סיי מורדים, סיי משיחים - - 


ארמילוס 
סיי תלינים. 


תליון (מיט כעס) 
ניט איך. 


ארמילופ (מיט אויפגעפלאַמטן כעס) 
שווייג ! 

תליון 
איד האָב קיין מורא ניט פאר קיינעם. 


ארמילוס 
מנוב? ! 


תליון 
איך האָב אין וועמען צו געראָטן זיין. 


(סיל ברענגט בן יוספּן, לילית און א מחונה אִן- 
הענגער זײנע. אַלע אין קײטן. דער תלין עפנט 
רעם טױער פן תפיסה. דערזעענדיק דעם נביא, 
שטעלט זיך בן יוסף א8פ) 


ארמילופ (צום חיל) 
פירט אים. 


בּן יוסף 
זאָל איך גלויבן מיינע אויגן ? 


ארמילוס נקוסס גיט אין זײן זײט, רעדט צום חיל) 
דער טויער װאַרט --- װאָס שטייט איך ? | 


בּן יוסף 
! איד רעד צוֹ דיר. --- וי קאָן דאָס זיין 4. 


ארמילוס 
עס איז -- מפתמא קאָן דאָס זיין. 


בּן יוסף 
דו שפּאַסט ? 


ארמילוס 


דער נביא ארמילוס שפּאַסט קיינמאָל ניט. 

דער סדר פון פּאַסירונגען איז ניט צעריסן, 

און װועט אויך קּיינמאָל ניט צעריסן ווערן. 

און װער עס קאָן דעם סדר ניט באַוואונדערן, 

און קאָן ניט איינבויגן דעם קאָפּ --- אַז וויי צו יענעם ! 


לילית 
פאַררעטער ! 
(זיל גיט זיך א װארף צו איר, נביא האַלט אָפ) 


ארמילוס 


אֹיר האָף, אַז דו, בן יוסף, 
פאַרשטייסט און פילסט דעם גור? אַנדערש, 


בּן יוסף 
כ'פאַרשטיי ניט. 


ארמילוס 
איז שלעכט, אויב דו פאַרשטייסט ניט. 


בּן יוסף 
צי האָסטו ניט אליין געזאַגט נביאות וועגן מיר ? 
צי האָסטו ניט אליין גערופן מיך, נעמוטיקט מיך ? 
געטראָגן מיינע רייר, נאולה-רייד, אין פאָלק אריין --- 
צי האָסטו ניט געװאַלגערט זיר מיט מיר צוזאמען אויפן בוידעם--- 
צום לעצטן קאַמף אַנטקעגן מנוגן זיך געגרייט --- 
און איצטער פירסטו מיך אין מגוגס תפיסה ? 


ארמילוס 
עס איז -- מספתמא דארף עס זיין אזוֹי. 


לילית 
ער רייצט זיך נאַך. 


ארמילוס 
איך רייץ זיך ניט, איך עפן אויף דעם אמת. 


בּן יוסף 
איך בין אמת. מ יי | +צון אין אמת. 


ארמילוס 
ניין ! 


בּן יוסף 
ווער ביזטן ? 


ארמילוס 
ננביא ה'3ט. 


בּן יוסף 
דו חוזקסט נאָך. 
פאַרראַטן האָסטו מיך צום װעלט-פאַרפּײיניקער, צו מנוגן. 


1 


ט 


ארמילוס 
דערלאַנג אים איבערן מויל, ער לעסטערט מלך מנונ.י 


(זיל װאַרפּט זיך אױיף די געפּאַנגענע, שלאָגט, 
נביא גיט א צײכן מיט דער האגט מע זאָל אויט- 
הערן) | 


גענונ. : 


(געעגסערט זיך צו בן יוספן, רעדט אִיט אין פגים 
אריין) | : 


פונדעסטוועגן, אַז כ'הייס דיר איינבוינן דעם קאָפּ, 
בויג איין, 
מע ניט דיר קלעפּ, נעם צו. 


בּן יוסף 
בן יוסף בויגט ניט איין דעם קאָפּ. 


ארמילוס 
װועל איך אים איינבויגן דיר, 
די נאווה דיינע אונטערהאקן. 


לילית (צוס חיל) 
און איר װועט דאָס דערלאָזן ? 
צי ווייסט איר וועמען איר פאַרשפּאַרט אין תמיסה ? 
דעם גואל אייערן, װאָס איז געקומען 
אייד אויסלייזן פון מנונס רשעות, פון מלחמות, 
פון אַרימקײט, פון נויט, פון הונגער. 


ארמילוס 
פאַרמאַכט איר ס'מוי? ! 


לילית 
אייך אויסלייזן פון אָט דעם פאַלשן נביא, 


ארמילום ר אלטינקער 
פאַרמאַכּט. איר- ס'מוי?,. זאָג איך ! פון דער וועלט. 


.- ===" 55 
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{ . /-.. תע שטילס די איין) ארמילום 
ף : 
שטימען (פון חיל) ביזט בלינד, אַלְטינקער ? 


דער נביא טראַנט די אמתן אין זיך, 

װוי שוועררן אין אַ שייד ; עו אלטינקער 

אָט ציט ער פון אַ שייד ארויס איין אמת, | בלינד, אָבער דיך זע איך, 
און אָט אַ צוייטן,  "‏ " 

-- אַ שרעקלעכער ביזטו. 

--- דאָס. האַרץ דערלאזט אונדז ניט צו פירן זיי אין תפיסה. 


"עי .יייז אע וארי 


יש אי יי ,אהי דיי ...עג 


חל ור =+ 


ארמילום 
װוי אזוי ? 


אלטינקער 
ארמילוס : דורד בלינדקייט. 
איך הייס, איך בין געשיקט פון מלך מנוג. 
ארמילוס 


שטימען װאָס טראָגסטו דאָרט אין טאָרבע ? 


אויף װוי לֿאַנג ?ָ 


| אלטינקער 
ארמילוס מתנות. 


קיין חילוק ניט. יא 
צי ווילט איר אפשר אויך וי זיי רמילוס 
דעם תפיסה-טעם פאַרזוכן ? פירט זיי! פאַר וועמען ? 


: ר 
(סיל פּאָלגט. פּירט די געפּאַנגעגנע ארײן דורכן אלט נקער 
שװיודט מיטן חיל. גביא בלײבט אלײן. פֿון 

/ : : : ארמילום 
הינטער די בערגלעך סומט ארויס דער אַלטינקער 
בעטלער אליהו מיט אַ פולער טאַרבע אױף דער און פאַר די גרויסע ? 
פלײיצע און שטעקן אין האָוסט. ער אין בליור. 
סויס װאָס ער באַװעגט זיך) 


ישש ינע ייא אטא אל ישי 5555:55,45,5:., 


אלטינקער 
די גרויסע פאַרדינען עס ניט מער. 
ארמילוס 


ארמילוס 
פון װאַנען קומסטו, אַלטינקער ? 


האָסט זיי פיינט, די גרויסע ? 


"אט 


יאא אש יי 


אלטינקער 
איד קען זיי ניט מער. 


ארמילוס 
און אַמאָל האָסטו זיי געקענט ? 


אלטינקער 
יע, אָבער איצט קען איך זיי ניט מער. 
ניט זיי, ניט דיך. 
און װויל אייר ניט קענען. 


ארמילוס 
דו ווייסט מיט וועמען דו רעדסט ? 


אלטינקער 
מיטן שרעקלעכן נביא ארמילוס. 
מיטן זון פון האַרטן שטיין. 


ארמילוס 
האָסט קיין מורא ניט פאר מיך ? 


אלטינקער 
פאַרװאָס זאָל איך מורא האָבן ? 
די וועלט געהערט צו די קליינע קינדערלעך. 
מיט די גרויסע האָב איך נגאַרנישט װאָס צו טון מער. 
די אמתע נאולה וװועלן ברענגען קינדער, 
פאַר אַלעמען, אפילו פאר די גרויסע. 


ארמילוםס 
דו זאָגסט דאָך, אַז דיר אַרט ניט פאר די נגרויסע. 


אלטינקער 
פאַר איינעם אַרט מיך יע. 


ארמילוס 
ווער איז ער ? 


אלטינקער 
אַ גרויס, גרויס קינד, 
איך האָב אים ניט געזען שוין לאַנג, לאַנג. 


ארמילוס 


דו פּלאַפּלסט, אַלטינקער, 
(פון תפיסה הערט זיך װי מע קאַװעס קײטן) 
דו הער זיך בעטער צו צו דעם. 


אלטינקער 
מע קאַװעט עמיצן אין קייטן. וועמען ? 
(פון איבער ודי בארגלער בטװײן זיך צויי הויכע 
געטשטסטלטן, שפרינגען הֲראָףּ מון ארויף. בלייבן 


שטיײן אױף אײנעם פון די בערגלעך, קוקן אנגע- 
שטרענגט אין דער ריכטונג פון טויער) 


ארמילוס 
(טויפגעצימערט, װי ער װאָלט עפּעס דערשפּירט) 


דו ביזט בייה אַלטינקער, פונדעסטוועגן, סוק, קוק. 


אלטינקער ואיילגדיק) 
לאָז מיך גיין. 


ארמילוס 
איך זאָג דיר --- קוק. 


אלטינקער 
איך קוק, איך זע. -- איך מוז גיין, איך מון, 


(שפּאַגט) 


מתנות, מתנות, מתנות 
פאר די קינדערלעד פון דער וועלט, מתנות. 


ואָפּ) 
ארמילוס 


ונעסט זיך אײן מיט די אױגן אין די צװוײ, װאָס 
אויפן בערגל. די צװיי שטײען א רירן זיך גיט) 


װאָס שטייען זיי, װוי אויסקוקער ? 


נער לאָזט זיך לױפּן צו זײ און קערט זיך גלײיך 
אום צוריק) 


איד װוער אליין א חסר-דעה, דאַכט זיך. 


(פון יענער זײיט טױער דערהערטס זיך א מהומה. 
פּאַלס סומט אַן אויפגערעגט, מיס אויפגעהויבענע 
העגט א געשרייען) 


פאָלק 
וואו איז בן יוסף ? 


ארמילוס 
נייס צוריק אין שטאָט אריין. 


פאָלק 
איז אמת, אַז ער איז אין תפיסה ? 


ארמילוס 
אמת. 


פאָלק 
און דו האָסט מסכים געווען ? 


ארמילוס 
יע. 


פאָלק 


וואַפּהענטיס, פארלוירן, שטײט מיט געבויגענעם. 
טאָפּ, טײגיסע װײגען) | 


ארמילוס 
אַהיים ! 
ופאָלֹה רירס זיך גיס) 


ארמילוס 
איר ווילט דאָך ניט באַהאַנדלט זיין װי מורדים ! 


פאָלק 
צי האָסטו ניט אליין צוריק מיט װאַכן 
גערופן אונדז מקבל פּנים זיין בן יוסטן ? 


ארמילום 


צוריק מיט װאָכן --- יע. 
אָבער איצט אין --- היינט. 


פֿאָלק (מיט פּויסטן) 
לאַכסט אִפּ פון אונדז ? 
ווער ביזטו ? 
אַ פאַלשער נביא ביזטו ! 
(פן תפיסה קומט ארויס דאָס חיל) 


ארמילופ |צום חיל) 
צעטרייבט זיי און פאַרהאַקט דעם טויער ! 


(סיל װאַרפט זיך טויפן פּאָלס, שטויסט אים אריין 
אין שטאָט. גביא -- נאַך אים. טױיער פֿאַר- 
האַטס זיך. שטיר. די צװײי מענטשן פון בערגל, 
יאָסעלע און חוינה, לאָזן זיך אַרונטער, שפֿאַגען 
אין אײלעניש בּום שטאָט-טױער. סומען צו, וילן 
עפענען, סלאַפן. טויער עפנט זיך גיט. יאָסעלע, מיט 


כוח, נעמט האַמען. דערהערן מיסאַמאָל קײימן 
געקלאַנג פון תפיסה, ציטערן אויף, איבערהויפט 
חנינה. חוינה לאָזט זיך לויפן צום טױער פון 
תפיסה. יאָסעלע נאָך איםס. אין טויער פון תפיסה 
באַװײזס זיך דער תליון, הויבט אויף די האָס אגט' 
טעגן זײ --- זי בלייבן שטיין אַנטקעגן תליון פאר- 
גליװערט) 


לבנה אין די שויבן 


בּילד דריי 


דבורהלס שטוב. גאַנט. איר ײנגל ליגט אויפן 
דיל אויף שמאַטעס. טײן פײער. דורך די פענ3- 
טער קוקט ארײן אַ גריסע לבנה. פון ייט צַו 
בײט הערט מען שיסערײ 


יינגל 
דער הונגער לאָזט ניט איינשלאָפּן, מאַמע. 


דבורהל 
מע פון, יד 


יבג 
וועט מאָרגן כאָטש זיין ב-ויט ? 


דבורחהל 
יע, קינד. 


יינגל 
משיח איז שוין געקומען און קיין ברויט איז נאַך אַלץ ניטאָ. 


דבורהל 
נאָך ניט דער אמתער משיח. 


יינגל 
וועט קומען אויך דער אמתער ? 


דבורהל 
אוודאי װעט ער קומען. 


- איי איי איעעייי טע יי ןע 


יינגל 


און ער וועט זיין װוי מיר אלע ? 
און שלאָפן אויף דער ערד, וי מיר אלע ? 


דבורהל 
יע, װי מיר אלע, קינד, --- שלאַף. 


נשטיל. דאָס ײנגל שלאָפּט איין. דבורה? זיצט 
איבער אים, הויבט אויך אֶן צו דרעמלען. פארביי 
פענצטער, דרויסן, זעט מען װי עס שלײכן זיך דורך 
בּװײי הויכע געשטאַלטן. די מיר גִיס זיך, אזוי וי 
פון זיך אליין, אן עפן. אויף דער שװעל באַװײזן 
זיך יאַָסעלע אן חוינה, פּאַרשטויבטע פון װעג. 
שטעסגס אין די העגט. זײ זײגען עגלעך אײינס 
אױפֿן אַנדערן. יאָסעלע פּאַרױיס. דבורהל גיט 
זיך 6 כאַפ אַ דערציטערטע) 


דבורהל 
ווער זיינט איר ? 


יאָסעלע 
דאָס זיינען מיר. 


דבורהל 
װוער -- מיך? 


יאָסעלע 
דערקענסט ניט יאָסעלען ? 


דבודהל (מיט ציטעריקע ליפן) 
איר דערקען. 


יאָסעלע (ציט זיך צוריס אַהינטער חגינהן) 
און ער איז חנינה. 


דבורהל 
ווער ? 


יאָסעלע 
חנינה --- משיח בן דוד. 


דבורהל 


(לאָזט זיך ארווטער צום דיל אינגאַנצן באַהערשט 
פון שרעס) 


אויב מיר איז באַשערט צו זען וואונדער --- 


יאָסעלע 
וויין ניט. 


דבורהל 
מיט װאָס האָב איך זוכה געווען ? 


הנינה (שטיל און פאַרשעמט) 
און מיט װאָס האָב א י ד זוכה געווען ? 


דבורהל 
איך בין ווער ? 


יאָסעלע 
דו ביזט דבורהלע. 


חנינה 
יאָסעלע האָט מיך געפירט צו אייער שװעל, 


יאָסעלע 
טרעט אריבער די שוועל, ברודערל, 
(זײ טרעטן בײדע טרײן אין שטוב) 


דבורהל (טוליעט זיך אין א ווינסל) 
וי אין חלום, װוי אין חלום, 


יאָסעלע 


אַז איך האָב ניט מורא -- דאַרפסט אויך ניט מורא האָבן. 


געלעגן אויף דיין בוידעם, דבורהלע, --- 

(װוייזט אֶן מיטן פינגער) 
אַ"דאַרטן"אָ, --- און איצטער לעב איך. 
ס'איז גוט צו לעבן, דבורהלע. 


| (צו חגינהן) 
ס'איז גוט, ברודערל. 


דבורהל 
אין שטוב ביי מיר --- ליידיק און נאַקעט. 
קיין שטיקל ברויט אפילו פאַר אזוינע געסט. 
קיין ווייר געלענער. 


יאָסעלע (צו חנינהן) 
זי איז אַ נוטע -- דבורהלע, אַ טייערע. 
מירן שלאָפן אויף דער ערד. עס מאַכט ניט. 
(צו דבורהלען) 
ער איז מיך. 


חנינה 
ניין, איר בין ניט מיר. 
(זעצט זיך אויף דער ערד) 
אַ ביסל װאַסער װאָלט גוט געווען. 


יאָסעלע 
אַמאָל אין פּראָג האָסטו אויך אזוי געזאַגט : 
אַ ביסל װאַסער װאָלט נוט געווען. 


דבורהל 
אפילו ניט קיין ביס? װאַסער. 


יאָסעלע 
כ'וועל ניין ברענגען. 


דבורהל 
אַ טריקעניש אין שטאָט. ניטאָ קיין טראָפּן. 


יאָסעלע 
כ'וועל זוכן און געפינען. 


דבורהל 
אַ סכנה. מנוגס חי? אומעטום. 


חנינה 
מירן גיין צוזאַמען. 


יאָסעלע 
דו רו, ברודערפ. 


(זעט עמער אין װינסל. נעמט און לאָזְט זיך 
ארויסגיין) 


חניכה (באדייטונגפול) 
ניט ווארטן אפשר מער ? 
אפילן ניט ביז טאָנ. 
אפשר שוין ? 


יאָפּעלע (ביי דער טיר) 
אפשר טאַקע ? 
כ'וועל דורכגיין מיט די עמער פארביי הייזער, 
װועל איך אריינקוקן אין אַלֶע פענצטער, 
װועל איר אָנקלאַפּן אין אַלֶע טירן, 
װעל איך אָנזאָגן און װעל רופן 


(שוין אויף יענער זײסט שטעל, דרויסן) 


שטייט אויף, שטייט אויף, שטייט אויף ! 
משיח בן דוד איז געקומען ! 


(אָפּ) 


דבורהל (נאָך מער באַנומען אין שרעק) 
איז דאָס אמת טאַקע ? 


חנינה 
שווער צו גלויבען ? 


דבורהל 
אַזאַ ענלעכקייט אין אייך אין ביירן. 
וי ברידער צוויי. 


חנינה 
מיר זיינען ברידער. 


דבורהל 
אַז ער איז דאָך געלעגן אויף מיין בוידעם נאַר, 


חנינה 


און איך --- אין מדבר. 
און אָט בין איך געקומען פון דער מדבר. 


ניט שרעקט זיך. זאָל זיך דאכטן -- אַ באַקאַנטער. 


דבורהל 
דער אמתער חנינה ? 


חנינה 
יע. 


דבורהל 
מיין יינגעלע האָט ערשט געחלומט וועגן אייך, 


חנינה 
איצט חלום איך מיט אים צוזאַמען וועגן זיך. 


(פויזע) 


דבורהל 
וועט עפּעס היינט געשען דאָ ? 


חנינה 
ס'איז שוין געשען. 


דבורהל 
זאָל דאָס מאָל כאָטש קיין בלוט ניט גיסן זיך, 


חניכה (שפּרינגט אויף דערציטערט) 
בלוט ? 


דבורהל 


די וועגן פון בן יוסף זיינען פול מיט בלוט פאַרגאָסן, 
און ער אליין איז אומגליקלעד דערפון. 
מיר װאַרטן אַלע, אַלֶע, און אויך ער אויף -- --- 


נדערעגדיסט ניט, שרטעסט אויס די העגט) 


צי זאָל איך גלויבן, אַז איך זע טאַקע -- 


חנינה 
גלויבט. 


דבכורהל 


מיר ווארטן אַלע, אַלע, עס זאָל קומען 
די שעה פון נוטסקייט און פון ליבשאַפט. 


חנינה 
די גוטסקייט און די ליבשאַפט קומען ניט, 
מע דאַרף זי ב ר ע נג ען. 


דבורהל 
איד הער אַ טרויער אין די ווערטער. 


יי א רג טי אי 


חנינה 
איך וויל?ל אים ניט דעם טרויער. 


דבורהל 
אַז שטאָט זאָל וויסן װאָס פאר א גאַסט זי האָט. 


חנינה 
װאָס הערט מען דאָ אין שטאָט ? 


דבורהל 
דער גאַסט ווייסט בעסער דאָך אוודאי. 


חנינה 
דערציילט. 


דבורהל 


דער סוף קומט. 
דער קריג פון גוג און מנוג האַלט שוין אויך ביים סוף. 
ווייל מער ניטאָ שוין וועמען אומברענגען. 


(פּויזע) 


חנינה 
דערציילט. 


דבורהל 
דער הונגער ענדיקט דאָס, װאָס קריג האָט ניט דערענדיקט. 
און דער, װאָס איז געקומען אויסלייזן פון גוג און מנוג -- 
ער לינט אין תפיסה אַ נעשמידטער, 
און גרייט זיר צו באַגעגענען די האַק פון תליון. 


(פּויזע) 


חנינה 
דערציילט. 


דבורהל 


און ס פאלק איז אָפּהענטיק און נלויבט ניט מער אין קיינעם. 
און אַלע טראָגן אויפן מויל אַ שלאָס, אַחוץ דעם נביא- 


חנינה 
וועלכער נביא ? 


דבורהל 


ס'איז דאַ אַ מענטש צווישן פאָלְק, ארמילוס הייסט ער. 
ער רופּט זיך נביא, און אויד אַלֶע רופן אים אזוי. 
פארװואָס ער רופט זיך נביא --- ווייסט ניט קיינער, / 
אויד ווייסט ניט קיינער ער ער איז --- פון װאַנען. 
און אַלע האָבן פאַר אים מורא וי פאַר איינעם, 
װאָס שפּילט זיך מיטן נור? פון דער וועלט. 
ער האָט אַ פּנים, װאָס האַלט שטענדיק זיך אין בייטן. 
ער גייט ארום און הערט זיד-צו צו אַלעמען, 
און זאָגט נביאות. היינט אזוי, און מאַרגן -- אַנדערש, 
און קיינער קאָן ניט כאַפּן אים ביים ליגן, ' 
פון לינן מאַכט ער אמת, און פון אמת --- ליגן. 
אט רעדט ער וועגן נאולה, רופט צו אױיפשטאַנד, זי 
און אָט נאָר חברט ער זיך מיט דעם מלד מנונ און זיין תליון, 
און אייביק איז אים רואיק דאָס געוויסן -- --- 

(האַקט זיך אָפ) 
ווער ווייסט, ער קאָן אַהער אריינשפּאַנען אַמאָל, 
אין מיטן נאַכט אפילן. 


חנינה 
אדרבה. 


דבורהל 
ניין, ניין. === 
צי אויך חנינה װעט ניט אויסמיידן זיין שליטה ? --- 
צי אפשר זע איך עס אין חלום טאַסע אלץן --  =-‏ . 


(גייט צו גאָעגט צו חגינחן, סוקסט זיך אין אין אים 
טיף דורכדרינגענדיק) 


יּ 


יק כ'האָב קיינמאָל אַזאַ וויינען ניט געהערט נאָך, 
און קיינמאָל אַזאַ נאָענטקײט ניט געשפּירט נאָך. --- 
אַזאַ נוטסקייט, אַזאַ װואַרימקײט. --- - - 


-דאָס װאָרט ווערט טואונג. 
און חלום --- װאָר. 

און אלץ, װאָס כ'זע און הער, איז --- צייכן. נעס דערהערט זיך אַ געפּויט פון באַראַבאַוען גע- 
דאָס ייננל אויפן דיל, זאַנג פון זיגרייכע טריג'חסײילות. חגינה שפרינגט 
די לבנה אין די שויבן, אױיף. װיל ארויסגיין) 


און דבורהלס קו?, װאָס קלינגט אָפּ מיט געוויין. דבורהל 
?* (מיט אימפּעם) 


(ער ציט זיך אויס איבערן דיל געבן טיר, מיטן וואוהין נייט איר ? 
פוים ארויף. דברוהל זעצט זיך געבן קינד קגיען- 
דיק. איר פּנִים -- אין די העגט באַהאַלטן. פּויזע) יכה 
ער זאַמט זיר עפּעס --- יאָסעלע. 
חנינה (ליגנדיק אויף דער ערד אויסגעצויגן) 
דבורהל וויינט ? שיר 
חיילות פון דעם מלך מנוג קומען. 
דבורהל מיט שיכורע געזאַנגען און מיט טויט אויף פאָנען. 
ניין. | אַ, גייט ניט איצט. 
(פאַרשטעלט אים דעם װעג, רירט אים אָן בײ 
חנינה | דער האַוט) 
איך הער דאָך אַ געווייז. -- -- 
: | ושוטיל) | חכינה (האַלט דבורסלס האַגט) 
אַ האַנט אַ װאַרימע, אַ ליכטיקע. 
און כיינע פינגער זיינען צוגעוויינט געווען 
צו אָנרירן דעם זאַמד פון מדבר נאָר ; 
אויף מיינע ליפּן רוט נאָך איצט דער זאַמד פון מדבר. 
געװאַרט אויף נס דורך יאָרן, יאָרן. 
און אָט אין נטכט. 
און -- גרויסע וועלט, 
און --- פּױיקן, 
און -- שטיבל, 
און --- געוויין, -- 
און -- נס געשעט, 
(לאזט זיך װידער צו דער טיר. דבורהל פּאַרהאַלט 
(איצט הערט מען װי דבורהל װײגט שטיל און מיף) == יי יי יע ן 


דורר חרובע פארברענטע לענדער זיינען מיר גענאַנגען. 
איך און יאָסעלע. 

און ביידע --- הונגעריקע, שטומע. 

און מענטשן, וװאָס מיר האָבן אָנבאגעגנט, 

אין גרויס בהלה זיינען אונדז פארביינעלאָפן. 

אפילו קיין נוטמאָרגן ניט געזאָגט אונדז. 

און, שפּאַנענדיק אזוי, זאָגט יאָסעלע : 

דערפאר וועט דבורהלע אונדז ווארים אויפנעמען. / 

--- און ווער איז דבורהלע ? -- האָב איך געפרענט. 

--- אויף וועמעס דיל מיר ועלן אָפּרוען, --- זאָגט יאָסעלע. 
אָט ליג איך און איך רו אויף דברוהלעס דיל, 


= = : = ...0 
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דבורהל 


אַ סכנה איר זאָלט ניין איצט. איך װועל גיין און יאָסעלען געפינען. 


(אֵפּ) 


(סנינה לאָזט זיך אראָפּ צוריק צו דער ערך. עס 
שלײכט זיך ארײן דער בלינדער אַלטינקער מיט אַ 
פולן זאַס אויף דער פּלײיצע. טאַפּט דעם װעג מיט 
אַ שטעקן) 


חניכה (אויפגעצימערט) 
אָ, זיידע, נביא ! 


אַלטינקער (זיין גאַנצער קערפּער ציטערט) 


איר האָב דערשפּירט, אַז דו ביזט דאָ, 
און בין געקומען היטן דיך. אָ, זון מיינער -- 


חנינה (צוריקגעהאַלט)) 
היטן מיך ? 


אַלטינקער 
צו היטן דיך פון ביין. 


חנינה 
איד דארף זיך פרייען, װאָס איך זע דיך, נאָר --- 


אַלטינקער 
דו פרייסט זיך ניט ? 


הנינה 
איך װויל ניט זאָלסט מיך היטן. 


אַלטינקער 


דו מיינסט, אַז מענטשן וועלן דיך באַגעגענען מיט שמחה ? 


חנינגה 


איך מיין ניט, 


אַלטינקער 


ס'איז זיס געווען דיין חלום וועגן מענטשן, 
אין מדבר דאָרט אין בענקעניש צו חלומען. -- 
עס טוט מיר וויי דאָס האַרץ צו זאָגן דיר, 


איד פוז דיר אָבער זאָגן: גרייט זיך אויף דאָס ערגסטע, -- 


אויף שנאה און אויף תפיסה און אויף פּייניקונג, 
אויף שפּאָט און אויף רכילות און פאַרראַט. 
אפילו די, װאָס װאַרטן אויף דיין קומען, 
און זאָגן פרום ארויס דיין נאָמען, 
אפילן זיי, --- זאָל נאָר באַוואוסט ווערן, אַז דו ביזט דאָ --- 
באַגעגענען מיט חוזק וועלן דיך, 
נים איך באַדאַרף זיין דער, װאָס זאָל אין וועג 
דיר לייגן שטיינער, מאַכן שווער דיין האַרץ, -- 
נאָר 

(האַסט זיך אֶפ, מיט סלעמונג) 
איר ציטער איבער דיר. --- 


חנינה 


כ'בין גרייט אויף אלץ. 


אַלטינקער 


דעם מענטשנס האַרץ איז אלץ נאָר שלעכט, מיין זון. 


חנינה 


דאָס זאָגן ד יינ ע פֿפן? 


אַלטינקער 
יע, מיינע ליפּן, אליהוס, יע. 
דער גנוטער אליהו זאָגט עס, יע. 


וויל אים גרייכן מיט די הענט, טאַפּט בליגדערהייס) 
און מיינע אויגן זאָגן עס אוודאי. 


חנינה 


בן יוסף איז נאָר אָנהויב. 
דערנאָך דאַרף איך מיין פּלאַץ פאַרנעמען. 
איך קאַן צוריק ניט גיין. איך בין ניט מער 
אַלטינקער דער איינזאַמער געצערטלטער פון מדבר. 
דו פרעג ביי דער אַלטער צייט, --- ביי איר פרעג. איד װויל ניט מער. 
כ'בין דאָ אויף לאַנד פון ישוב, ערד פון תאווה. 
חנינה איר זיץ אין חשד פון אַ שטוב. 
און מיד שוין קיינמאָל טאַקע מער ניט זען ? איך פי? די װאַרימקײט פון ווענט, פון שוועלן, 
איד טרינק דעם אָטעם פון אַ הונגעריקן קינד, 
אַלטינקער צום ערשטן מאָל -- דעם אָטעם פון אַ פרוי ; --- 
דיד, מיין זון, זע איך. ' אַזאַ לבנה אין די שויבן 
(פויזע) און גאָט האָט מיך פאַרצערט, 


די וועלט איז אלץ ניט ראוי פאַר גאולה נאָך. איר וויל ניט מער ! 

די איינציקע, װאָס װאַרטן אויף דיין קומען, --- 

די קליינע קינדער, --- זיי נאָר וועלן טראָגן אַלטינקער 

אַ ריינעם שמייכ? דיר אַנטקעגן ; אָבער װאָס רעדסטו, זון מיינער ? 

דער שמייכל װועט דערטרונקען ווערן אין דעם סם 

פון שנאה, װאָס װועט דיך ארומנעמען פון אַלַע זייטן. 

דער שמייכ? פון די קינדער װעט צו דיר ניט גרייכן. חנינה 

די שנאה קאָכט אין יעדן מענטשנס האַרץ אָ, הער, הער, 

צו אַלעמען, און מערער נאָך --- צו זיך אליין איך װוי? מיט מענטשן זיין. 

פאַר אלע פּרואוון אויסצולייזן זיך פון אומרעכט, --- און דאָס, װאָס װאַרט אויף מיר, --- זאָל קומען, | 

אזוי פיל פּרואװון און אזוי פיל דורכפאַלן, מיין זון. --- און דאָס, װאָס איך דאַרף ברענגען, -- װע? איך ברענגען 

און מיט דער שנאה קומט דער הפקר, דורך ווילן און נסיון, 

פון יעדער זייט װועט לויערן אויף דיר דער בטול. און ניט דורך צופאַל, װי אַמאָל אין פּראָג, 

דו פרעג ביי מיר, איך האָב גענוג פארזוכט שוין װי בעטלער ניט געבעטענע געקומען דעמלט, 

דעם טעם פון מענטשנס חוזק -- גיי צוריק אין מדבר. - און פרעמדע און פארשעמטע זיך אַװעקגעשלעפּט צוריק. --- 

איך בין ניט מער קיין אורח און קיין בעטלער, | 

חנינה איך האָב אליין באַשטימט צו קומען, און --- נעקומען, 

מע מוז בן יוספן באַפרייען פון דער תפיסה. 


חנינה (אֵין שרעק) 
וועסט אייביק טאַקע זיין שוין בלינד ? 
(פאטלט צו טים צן) 


אַלטינקער 
דורדך יאָסעלעס הילף. --- צי ווייסטו ווער איז יאָסעלע ? 


אַלטינקער 
באַפריי, און ניי צוריק. 
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חנינה 


אַ מענטש אַ נייער, אַ געלייטערטער דורך טויט. 

אַ ריינער, דאַרפסט אים לוב האָבן. אַ מענטש -- אַ קינד. 
דערצו --- װאָלסט נאַר. געקאַנט אים אָנקוקן, -- --- 

אן ענלעכקייט אַזאַ אויף מיר, 


אַלטינקער 


געלענן אויפן בוידעם, --- ניט טויט ניט לעבעדיק, 

אין װויסטער פינצטערניש פארזונקען ; 

און דו --- אין ואַכעדיקייט שטענדיקער, אין קלאָרער פּיין, 
אין ווילן און אין ליכטיקער מחשבה ; 

און אָט -- ער שטייט זיך אויף דער יאָסעלע, 

און מיר ניט, דיר ניט --- טוט זיך אָן אין דיין געזיכט, 
און שוין --- ער איז אליין שוין אַ חנינה, 

ער איז אליין שוין א משיח, אַ בן דוד. --- 

זאָלסט וויסן זיין :; אויך ער װעט דיך פאַרראַטן. 


חנינה 


בין נרייט אויף אלץ. 

אויב רשעות, וויל איך דורכגיין דורך דער גאַנצער רשעות. 
איר וויל? פאַר זיך קיין זכיות קיין באַזונדערע. 

ניט ניי מיר נאָך און היט מיך ניט, 

און לאָז מיך איבער אין מיין איינענעם רשות. 


אַלטינקער 
חנינה, קיין צוריקקער װועט ניט זיין מער. 


חנינה 


רי נאוּלה דאַרף זיין בילכער פון דעם גואל, 
אויך ס יי | ננור? זאָל זיין ניט מער וי גורל, 


ומיס כעס) 
צי האָב איך נאָר קיין. גורל ניט קיין איינענעם ? 
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אַלטינקער 
נו, צאָרן ניט. 
(פּויזע) 
ביזט הונגעריק, מסתמא. 
כ'האָב עסענװאַרג אין זאַק. װועסט נעמען עפעס. 


(נעמט פוואנדערביורדן דעם זאָק) 
ה:ינה 


פאַר וועמען טראָגסטו עס ? 


אַלטינקער 
פאר הונגעריקע קינדער. 


חנינה 
טאָ טראָג עס פאר די קינדער. 
אָט שלאָטט אַ קינד. 


אַלטינקער 
איך וױים. דך אַ ס זע איך. 
נאָר נעם אויך עטװאָס דו. 


חנינה 
אַז אלע הונגערן -- ניט בעט מיך עסן. 
איך בין ניט בילכער מער פון קיינעם. 


נאַלטיגקער ביגט זיך איבער דבורהלעס סינר, 
טאַפּט מיט די הענט, לײגט עסנטארג נעבן אים, 
פארביודט דעם זאַס צוריס. פּאַרװאַרפט אים אויף 
דער פּלײצע, רוהט זיך צו דער טיר שטום, מיטן 
פּוים צו חוינהן. אֵָפּ. חוינה בויגס זיך איבערן 
סינד, זאַפּט טין זיך טריין זיין אָטעם. עס קומט 
ארײן דבורהל און נאָך איר יאַָסעלע מיט פולע 
עמער, זיין פּוים פֿאַרפלאַמט) 


דבורהל 
מע לויפט פון אַלֶע הייזער. 


חנינה (צו יאַסעלען) | תליון זינגט 
ניט װאַרטן מער. 
דאָס פאלק צו אויפשטאַנד רופן ! 
פִף ר 
אי בּילד פיר 
גערופן שוין, גערופן, ברודערל. 
דאָס גאַנצע פאָלק איז אויף, ו בי די טױערן פון תפיסה. סוף 
| װעכטער ביי זיין ביידל 


(טײלן טרויס ביידע פון שטוב) 
תליון (מיט אַ תהילימדיקן ניגון) 


למנצח -- 

דער בן יוסף 

איז אַ שיינער, 

איז אַ ניבור ; 

און נאָר שענער, 

און נאָר שטאַרקער 

איז זיין אויסדערוויילטע 
לֵילִית. --- 

און פון ביידן --- 

איך -- דער שטאַרקסטער, 
איר --- דער שענסטער, 
איך --- דער תליון. 
למנצח, 

לויב צום זינער ; 
לויכט, מיין האַק, 

אין אַוונט-זון ! 
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ייס פיעט ייט וי 


פעלדער גרינען, 
סעדער בליען, 

און די זון --- 

אַ רויטע רויז, --- 
וויגט זיר, וויגט זיך 
אויף איר שטעננל, 
און פאַרמאַכט זיך 
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צו דער נאַכט. 
איך בלייב וואכיק, 
איך בלייב בליען 
מיט די סעדער 
אויר ביינאַכט. 
למנצח, --- 

לויב צום זיגער ; 
לויכט, מיין האַק, 
אין אַוונט-זון ! 


באַלד װעט קומען 
מלר מנונ, 

פירן נוגן 

אויף אַ קייט. --- 
גיי אין תפיסה, 
וועט ער זאָגן, 

און האַק אָפּ 

בן יוספס קאָפּ; --- 
איר על גיין 

מיט גרויסער שמחה 
און אראָפּהאַקן 

זיין קאָפֿ. = שי 

װאָס װאָלט טון 
אַיעדער זיגער 

אָן דער בענקשאַפט 


פון מיין האַס ? -- 


למנצח, -- 

לויב צום זינער ; 
לויכט, מיין האַק, 
אין אַװונט-זון ! 


נעס קומט גביא אומילוס פארזאַרגט און אוך' 
רואיט, װי ער װאָלט עמיצן זוכן) 


תליון (צו ארמילוסן) 


2ר 


זאָג, וועמען זוכסטו, ברודער נביא ? 


ארמילופ (אומצופרידן) 
פון ווען בין איך געװאָרן דיר אַ ברודער ? 


תליון 
אַז מיר שטייט אֵן צו זיין דיין ברודער, 
מע; דיר געוויס דער יחוס אָנשטיין. 


ארמילוס 
הער אויף ! 


תליון 
פארגיב מיר, ברודער נביא, 
אויב ס'פילט זיר שפּאַס אין מיינע רייר. --- 
אין אמתן בין איד דאָך פול צו דיר מיט אָפּשיי, 
נאָר מערער װווי צו זיך אליין. מיין האַק איזן שאַרף, -- 
נאָר שארפער, ווייס איך, איז דיין װאָרט. 
דיין װאָרט צעבלוטיקט מער נאָך װי אַ האַק, 
און איר בין דאָך ניט מער וי דיין שליח, ברידער נביא : 
אזוי פיל קעפּ האָסטו שוין גדולהדיק דערהויבן, -- 
דערנאָך אליין געבראכט זיי צו מיין האַק. --- 
אָט האָסטו אויף בן יוספן געזאָגט נביאות -- 
וװועט באלד טאַקע דיין װאָרט מקוים ווערן, ברודער נביא. 


ארמילום (אויפגערעגט) 
ניין. ני 7 


תליון (ציבערראַשט) 

װאָס מיינט דיין ניין ? -- און וועמען זוכסטו ? 
ארמילוס 

האָסט קיינעם ניט באַמערקט דאָ ? 


תליון 
שלעפּער פון דער גאנצעד וועלט אַהערצו שפּאַרן, 
זיי זוכן אין דער װועלט-שטאָט ברויט און נאַכטלעגער ; 
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כ'האָב הונדערטער שוין היינט אַװעקגעיאָגט פון דאַנען 
אין װואַלד אריין. -- דו זוכסט דאָ עמיצן ? 


ארדמילוס 
איך זוך און קאָן אים ניט נעפינען. 


תליון 
זאָג --- וועמען ? 
ולײיגט ארויף זײן האַנט אויף ארמילוס' אַקסל) 
ביזט אזוי פארטרויערט. --- 


ארמילוס 
(טרײיסלט אראָפּ פון זיך דעם תליוגס האַגט) 
נעם צו דיין האַנט פון מיר. 


תליון 
ווער אנדערש וװועט זיך צורירן צו דיר ? 
איז דאַ דען נאָך אַ מענטש וי דו אויף גאָרער וועלט, 
אַזאַ פארבענקטער נאָך אַ גלעט און נאָך א שמייבל ? 
צי איז פאַראַן דען נאָך איינער, װוי דו, 
צו וועמען אַלֶע זאָלן פילן אַזאַ קאַלטן פּחד ? 
פאר דיר האָט מען דאָך מורא מער נאָך װוי פאַר מיר ; 
ביי מיר דאָך בעטן זיך סיי מענער און כיי פרויען 
איך זאָל זיי מיטנעמען אַהער צו יעדער הינריכטונג, 
און פרויען בוקן זיך פאר מיר, פאַרווארפן מיך מיט בלומען, 
און ניבן זיך מיר אִפּ נאָר יעדער הינריכטונג. -- -- 
ווייל מיך האָט ליב די וועלט. 


ארמילוס 
זאָג, ווער האָט דיר אזוי דיין צונג געשליפן ? 


תליון 
אָט טאַקע דו אליין, מיין ברודער נביא, 
דו קוקסט מיר אין די אויגן --- וועמען זעסטו דאָרט ? 


דו זעסט דאָרט זיך אליין און ניט קיין אַנדערן, 
דערפאר דיין האַס צו מיר. י 


ארמילוס 
אָ, שווייג---עס קומט אַ נייער איבערבראָך אויף נאָר דער וועלט. 


תליון (מיט חווק) 
שוין װידער איבערבראָך, מיין ברודער נביא ? 


ארמילום 


גענוג דיר שוין צו ברודערן, אַװעק פון מיר ! 

נעם צו דיין פּרצוף פוֹן צו קוקן אויף דאָס נייע, 

װאָס דארף באַלד אָנקומען צוזאַמען מיט דער נאַכט ! 
און איד --- איד האָב נאָך ניט קיין נאָמען פאר דאָס נייע, 
נאָר כ'זע: ס'קומט די לעצטע שעה פון מנוג. - - 


תליון 
װאָס רעדסטו ? 


ארמילוס 
די לעצטע ענדערונג קומט אָן, --- 


די לעצטע ? --- און מאָרגן װעט אַ נייע קומען, 
און דו וועסט ווידער זאָגן : לעצטע, 
און איבערמאָרגן װועט אַ דריטע קומען. -- --- 


(פון תפיסה הערט זיך סייטן קלאגג) 


ארמילוס 
דו הערסט ? 


(װאַסלט זיך צו פאַלן, חליט כאַפּט אים אווטער) 


תליון 
אָ, פאַל ניט, ברודער נביא : -- איך פאַרשטיי דיך. 


= - הוט 
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ארמילוס 
ובאַפּרײט זיך פון חליוגס הענטס, דעקט זיך איבער 
דאָס געזיכט) 


תליון 
עס איז דיר שווער, איך זע --- 
דיין װועג איז שוין אַזא, --- דיין מזל, ברודער נביא : 
אזוי פיל איבערנאַנגען, ענדערונגען האָט די וועלט 


שוין דורכנעמאַכט פאַר אַלֶע יאָרן, װאָס מיר קענען זיך, 


אזוי פי? אויפשטאַנדן, מלחמות און נאולות 

ביז היינטיקע מלחמות, ברודער נביא ; 

פארשטיי איך, װוי ס'איז שווער דיר אלע וויילע 

צו ענדערן דעם נוסח אויך פון דיין נבואה, 

און צופּאַסן צו יעדער ענדערונג דיין װאָרט ; 

מיט ציטער קוקן אין געזיכט אריין פון גורל 

צו אויפכאַפּן דעם זינען פון פּאַסירונגען, 

און גלייר באַרעכטיקן ; און דאָס איז וייניק נאָך -- 


דו מוזסט פארכאפּט ווערן אזוי װוי דורך אַ נייעם נלויבן, 


און אָנצינדן דיין װאָרט מיט פייער פון התלהבות. -- 
אין אָנהױיב טאָג נביאות גוטע זאָגן וועגן מנוג, 

און אין אָוונט --- וועגן דעם פארמשפּטן בן יוסף. --- 
אַ שווערע, ניט קיין פריילעכע מלאכה, ברודער נביא, 

צו זיין פאַרויסנייער און נאָכטענצלער צוזאַמען; -- 

און מיר איז נוט, און מיר איז פריילעד, ברודער נביא, 
מיין האַק --- פאַר אַלע צייטן און פאַר אַלֶע העלדזער ! 


ארמילוס 
איך בעט דיך -- ווער אַנטשויגן. 


תליון 


דו בעטסט מיך -- פאָלג איך, ברודער נביא. 


ארמילוס 
באַפּרײי בן יוספן פון תפיסה. 


תליון 
אט די בקשה קאָן איך ניט דערפילן. 


ארמילוס 


אירך בעט ניט, איך באַפעפ! 

ווייל מגוג איז ניט מנוג מער, 

דער באַלעבאָס בין איך, --- איך פיר דעם חשבון : 
די צייט פון מגוגס נדולה ענדיקט זיך. --- 

פַּראל אויף די תפיסה ! 


תליון 
איך קאָן ניט, ברודער נביא. 
(פון שטאָט דערטראָגן זיך סולות) 


ארמילוס 


דו הערסט פוֹן יענער זייט געשרייען פון מהומה ? 
זאָלסט וויס זייז --- דאָס פאָלק איז אױיפגעשטאַנען. 


תליון 
אָ, אדרבה, אויפשטאַנדן געפעלן מיר. 


שוין לאַנג טאַקע דעם טאַנץ פון מחנות ניט געהערט. 
סעט װי דער נביא װאַסלט זיך אין שלאפקיט) 


װאָס איז מיט דיר ? ביזט הונגעריק, צי דאָרשטיק ? 
נים שעם זיך, זאָג : דו ווייסט דאָך --- איך האָב אַלץ, 
ווייפ מיד באַזאָרגט דאָס פּאָלק מיט אלעם גרייטן. -- 


ואָפּ שגעל אט קומט בוריס מיט א בעכער װײן 
אין האַוט) 


געם, טרינק. 


ארמילוס 


וגעמט, װיל עס צּוטראָגן צו די ליפן, ערשט עם'" 


סודט אָן חוינס. ארמילוס סוֹסט אָנגעשטרענגט 
אױיף חגינהן) 
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תליון (צום נביא) 
דו קענסט אים ? וער איז ער אזוינס ? 


חנינה 
ער קען מיך. יע. 


תליון 
װאָס שוויינסטו ? ענטפער. איך פארשטיי ניט. 


חנינה 
וועסט פאַרשטיין. 


תליון 
אַװעק פון דאַנען, טראָג זיך אָפּ װאָס שנעלער. 
(מבולבל) 


אָ, נביא, ברודער, --- ביזט אזוי צעשראָקן. 
װאָס קוקט ער אזוי זיכער ? ער איןז ער אזוינס ? 
אַהערצו צו דער תפיסה ציט אים אַלַע וויילע, 
שוין ניט דאָס ערשטע מאָל היינט. 

(טוקט מיט שרעק אױױיף חגיגהן) 


ארמילוס 
טרינקט, ר' אורח, אייערע ליפּן זיינען טרוקן, זע איך. 


תליון (האַקט איבער) 
איך האָב דעם וויין געבראכט פאר דיר צום טרינקען. 


חנינה 
מע מעג אַמאָל אויך מיך באַדינען. 


תליון (גראָב) 
אוודאי, מעג מען. 
(הויבט אויף די האַק) 
אָט מיט װאָס ! 


חנינה (רואיק) 
און אפשר -- טאַקע --. - 


תליון (אויסער זיך) 
אַװעק פון דאַנען, זאָג איך. 
(עס רערהערן זיך טרומייטער'סיגגשלן פון שליאך. 
עס קומט אֶן ריײיטנודיט מגוג. צו זײן פערך צוגע. 


בונדן שלעפּט דך אַ געפאַנגעגער גוג. חיילות באַ- 
גלייטן) 


ארמילוס נהויבט אויף דעם בעכער, רופט אויס) 
אָט קומט די גרויסע רנע ! 


מנוג 
זאָל זיין געגריסט דיין נאַמען, נביא. 


ארמילים (מיט קראַפט) 
און דו --- פאַרשאַלטן זיי ! 


8 (געפּלעפט) 
צי האָב איך גוט געהערט דעם נביא ? 


ארמילוס 
פאַרשאָלטן זיי: פארשאָלטן זיי! פאַרשאָלטן זיי! 
(שרעס צװישן חיל) 


אָט דאָס איז די נבואה, װאָס איך זע איצט, 
אֵם דאָס איז די נבואה וועגן סוף ; 

די לבנה קוקט היינט בלוטיקער פון נעכטן, 

און מיינע ווערטער --- בלוטיקער פון דער לבנה. 


מנוג (שפּרינגט אַראָפּ פון פערד) 
שווייג ! 
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ארמילוס 
דאָס שוויינן װועט ניט העלפן שוין. 


מנוג 
ערשט נעכטן האָסטו מיר געבענטשט. 


ארמילוס 
און איצט אי ה יי נ ט. און ס'קומט די קללה. 
דער סדר פון פּאַסירונגען איז ניט צעריסן, 
און וװועט קיינמאָל ניט צעריסן ווערן ; 
און ווער עס קאָן דעם סדר ניט באַנעמען, --- וויי צו אים ! 
דו פירסט אין קייטן אַ געשמידטן גוגן, --- 
פאַרוואַרף די קייטן אויך אויף זיך אליין. 


מגוג 
דו, ליגנער דו! פאַררעטער! העי, טרומייטערס, 
פארטומלט זיינע רייד ! 


ארמילים 
עס װועט ניט העלפן. 
דו זעסט דעם בעכער ווייז, --- אָט נעם איך און צעגיס עס, 
דעם בעכער מיט די פיס צעטרעט איך, --- 


(װמַרפט צו דער ערך דעם בעכער, טרעט מיט די פיס) 


אזוי צעטראָטן וװועט דיין נדולה ווערן : 
און אָפּנעמעקט און אָפּנעװישט אויף אייביק. 


ס פֶס 
4 א 


וואו ביזטו, תליון ? -- קעפּ אים ! 


ארמילוס 


אַ ביסעלע צו שפּעט, מיין האַר. דאָס פאָלְק קומט אָן. 
דו הערסט ? -- דאָס פאָלק אין אויפשטאַנד. 


מנוג 

אין אויפשטאַנד ? -- חיל מיינס, אין שטאָט אריין ! 
(שפּרינגט ארויף אויף זײן פערד, שמײיסט מיט 
אימפּעט, שלעפטימימ גוגן, שרייט יאַגנדיק) 

שנעל! -- בן יוספס קאָפּ! --- תליון ! 
(אָפּ טין שטאט. חיל נאָך אים. אויך ארמילוס 
אֵפּ. עס אײלט אױיף צוריק חוינה. ער לויפט צום 
תליט, װעלכער שטייט ביים טויער פון חפיסה מיט 


אן אויפגעהויבעצער האַט טין האַגט גרייט ארײי{צן- 
גײן אין טויער) 


חנינה נמיט זיכערקײיט און גבורה אין קול) 
בן יוספס קאָפּ ניט װאַנן אָנצורירן ! 


תליון 
כ'וועל דיר דעם קאָפּ אַראָפּנעמען. 
(פּאַרמעסט זיך. גלייכצייטיס סומט אַן יאַסעלע) 


יאָסעלע 
לאָז אַראָפּ די האַק ! 


(גיט אַ ריס רי האַס פן חליוגס האַגס. חליון 
מבולבל פון דעם טלעם טאַרטשעט זיך צווויף, יאַ- 
סעלע באַטראכט די האַס, 8 ציטער גייס איס דורך) 


זאָג, ווער האָט דיר די האַק געגעבן ? 


תליון 


װאָס שייד ער ? --- װאָס אַרט מיך ווער ? 
ווייל װוער ס'איז האַר, --- צו יענעם דין איך. --- 
איך זע, אן אויפשטאַנד קומט, נו, גוט, מיך אַרט ניט. -- 


יאָסעלע 


וי אַלט איז זי, די האַק, --- צי ווייסטו ? 
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| איז וואקסט מיין אָפּשיי אויך פאר אייך; --- 
תליון (קײיכט פון געלעכטער) : : | אִם נויג איך זיך פאר אייך און זאָג : 
אוודאי עלטער פון דייז עלטער-עלטער זיידן. | בין גרייט צו דינען, מיינע הערן 


יאָפּעלע (אויסער זיך) און האָט ניט מורא, איך אליין האָב ליב בן יוספן. 
װאָס האָסטו געזאָגט? -- זאָג נאָכאַמאָל ! וֹאָפּ אין זיין ביידל אריין) 


תליון 
װאָס איז מיט דיר ? 


יאָסעלע וניט געסומען גאָך צו זיך) 


געװאָרן פּלוצים טונק? פאר די אויגן. 
יס אָן עפּעס אַלט-אַלט אַמאָליקעס דערמאנט זיך: - - 
: | אליין אַמאָל אַ האַק אַזאַ נעהויבן, | 
אָ, קייד ניט ! אין עלנט, אין פארצווייפלונג --- אין געשריי --- אין שנאה - - 
הי אזוי פיל קעפֿ -- קעפּ --- און בלוט --- און הייזער פאַלן --- 
= א א יע און מענטשן פּאַל -- -- שרעקלער צו דערמאַנען זיך, 
װאָס איז זי -- אַ באַקאַנטע דיינע ? חנינה 
א און מיינע אויגן זעען אויך די מ אַ רגנדיקע האַק 
(טוט אַ שלײדער די האַק צוריק צוםס תליונס פיס. 
מיט ביטול) יאָסעלע 
:וו װאָס רעדסטו ? 


תליון חנינה 
ניט ווארף זיך אום מיט איר אזוֹי. 
אַ האַק אַ הייליקע, אן אלטע. -- 
אזוי פי? יחוסדיקע פינגער האָבן זי געהאַלטן, 
אזוי פי? דורות האָבן זי געשליפן, 
און איצטער װאַרט זי אויף אזוי פיל יחוסדיקע קעפּ. 
איך זאָג אייך --- מיר נגעפעלט די חוצפּה פון אייך ביידן, טע 
צו קומען שטעלן זיך אַנטקענגן מיר און אלע שונאים 2 
מיט מאָדנע רייד אזוינע. וְ 
איך שפּיר אין אייך אַ שייכות צו דעם אויפשטאַנד, -- | יי 
דער אויפשטאַנד, פי? איך, האַלט ביי זיגן, | 7 יע 
און איך האָב אָפּשײ אלע מאָל פאר די, װאָס זיגן, --- : 


ווייל אויך די גאולה וועט ניט אויסמיידן די האַק, 


יאָסעלע 
דערשרעקסטו זיך ? 
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חנינה 
זייער. 


יאָסעלע 


דו ווילסט צוריק אין מדבר ? 


חנינה (טאַרף) 
ניין. 


יאָפּעלע (געענדערט) 
און מיר ווערט ווידער פריילער, ברודערל. --- 


דערמאַנט זיך אָן אַמאָליקעס --- און אָט, שוין ווידער גוט. 


און. אָט, פּאַרגעסן שוין. איך וויל פארגעסן. 
איד. ווי? ניט טרויערן. איך וויל זיין פריילערך. 


(זעט, װי חגיגה לעגט זיך אֵן אָן װאַגט, פארדעקט 
סיפּנים מיט די הענט, און װי זיין גאַנצער גוף צי- 
מערט. יאַָסעלען באַפּאַלט שא כעס) 


װאָס איז מיט דיר ? דו טרויערסט צופיל. 


איך קאָן דאָס ניט פארטראָגן. איך קאָן עס ניט פארליירן. -- 


כ'האָב פיינט דאָס טרויערן. 


חנינה (קוקט אים אֶן) 
אויר מיינס ? 


יאָפּעלע (שוייגט) 


חנינה 
נו, זאַג שוין אָפן, אַז דו האָסט מיך פיינט. 


יאָעלע (שוייגט) 


חנינה 
װאָס שוויינסטו ? און װאָס קוקסטו מיר ניט נלייך אין 


יאָפּעלע ופאַרשטאַמלט) 
פארגיב מיר, ברודערל, פארגיב מיר. 
כ'האָב טאַקע עפּעס שלעכטס אַ טראכט געטאָן, 
אַ פינצטערע מחשבה קענן דיר. --- 


חנינה 
איך האָב עס נלייך דערפילט. -- --- רעד אָפֿן. 


יאָסעלע 
איך ווייס ניט, ברודערל, --- איד ווייס ניט וי צו זאָגן. 
כ'האָב קוים אַװעקגעיאָגט פון זיר דעם אַלטן טרויער -- -- 
איז נעמסטו און פילסט אָן מיט טרויער שוין דעם מאָרנן. 


חנינה 
איז װוילפטו דאָס ניט ליידן ? 


יאָטעלע (טאַרף) 


ניין, 


חנינה 
איך זע אין דיינע אוינן:; וועסט אַ שונא וערן. 


יאָסעלע 
וועמען ? 


חנינהח 
מיר. 


יאָסעלע 
װאָס רעדסטו, ברודערפ ? 


חנינה (װי צן זיך אליין) 
ווילסט פרייד. דו וילסט קיין טרויער ניט. 
און װאָס איז טרויער ? טרויער אין אחריות. -- -- 
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פאר אלץ, פאר אַלעמען, פאַר אַלֶע צייטן. -- --- 

נו, יע, עס קומט דיר פרייד. אַ סאַך, אַ סאך. 

עס קומט דיר שכר. פאר ליגן אין דער פינצטער, 

פאַר לינן טויט. -- --- 

עס קומט דיר פרייד, עס קומט דיר נליק אַ סאך. --- 
און מיר קומט גאָרנישט ; 

ווייל װאָס איז מדבר-עלנט קעגן טויט? -- -- 

אַז מיר זאָל עפּעס קומען --- דארף איך אויך, מסתמא, 
פארזוכן פינצטערניש און טויט. 


יאָסעלע 
װאָס רעדסטו, ברודעל ? 
(אויסברוכן פון שיסעריען צעטראָגן זיך, פייערן 
נעמען שפּאַרן צוםס הימל. יאָסעלע כאַפּט אֶן 
חוינהן פֿאַר די העגט) 


אָ, ברודערל, איך האָב דיך ליב. 


חנינה (לאָזט זיך צו דער שטאָט) 
מיר דארפן דאָרטן זיין. 
(ביידע אָפּ) 


געפאַנגענער 


בּילד פינף 


תפיסה"צעל. משיס בן יוסף אײנגעדרײיסט אין 
קייטן שטײט צוגעשמידט צו א װאַנס. אויך לילית. 
אַװגט 


משיח בן יופף 
דער לעצטער שטראַל האָט זיך פאַרלאָשן, לילית, --- 
די לעצטע שעה קומט אַן. מיר דארפן גרייט זיין 


באַגעגענען דעם תליון, װי עס פּאַסט פאַר אונדז, 
מיט רואיקייט און שטאָלץ. 


לילית (פארצווייפלט) 
איך װויל ניט שטארבן ! 


משיח בן יוסף 
פון אלע פּיינען איז מיר פּיינלעכער 
דיין אויסגעשריי אָט דער, 


לילית 
כ'וועל שרייען נאָכאַמאָל, 
און נאַכאַמאָל, אַז מיין געשריי זאָל דורכברעכן 
די ווענט, די שלעסער און די טירן, 
אוז דורכשטעכן די ערד אויף דורך און דורך: -- 
איר וויל ניט שטאַרבן ! 


משיח בן יוסף 
מיר שטארבן ניט. 


לילית 


אָ, שפּיל זיר ניט מיט ווערטער איצט. דעם אמת זע. -- 
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דער טויט איז דאָ מיט אונדז שוין. דאָ. 
אָט פּױיזעט ער, אָט קלאַפּט ער מיט די האַרטע קנעכלעך, 
אָט נעמט ער מיך ארום. דאָס לייב מיינס נליווערט. 


משיח בן יוסף 
זאָל מיין געדולד און רואיקייט דיר זיין אַ טרייסט. 


לילית 
אָ, טרייפט מיך ניט. די טרייסט איז ביטער איצט 
אפילו, ווען עס קומט פון דיר. כ'ווי?ל לעבען. לעבן. 
פאַרראַטן האָבן אַלע דיך. ‏ אפילו ער --- דער נביא. 
געקניט פאַר דיר, גערימט דיין נאָמען, 
צו אַלֶעמען דיין נאולה-װואָרט געטראָגן, 
און נאָכדעם איבערגענעבן דיך אין מגוגס הענט, 
די הענט פון ווילדן וועלט-פארפּײיניקער, 


משיח בן יוסף 
נו, הערסט דאָך, --- אַז מיין צייט איז ניט געקומען נאָך. 


לילית 
דיין צייט --- דיין צייט ! -- כאָטש פאַרן טויט הויכ אויף 
דיין קול, און װאַרף דיין צאָרן, דיין באַליידיקונג 
אין פּנים פון דער צייט. --- צי ביזטו ניט בן יוסף מער, 
דער אויסדערוויילטער, דער גערופענער, דער שטאָלצער מורך ? 
צי האָט דאָס פּאָלק דיך ניט נעטראָגן אויף די הענט מיט שמחה ? 
אָ, וואו איז דיין מרידה אַהינגעקומען און דיין נבורה ? 
דיין קול --- װאָס האָט דורדך אלע ווענט און שלעסער 
געריסן זיך װוי ס'רייסט זיך דורך אַ דונער, 
איז שטיל געװאָרן מיטאַמאָל, דערשטיקט אין זיך. 
די קייטן רוען אויף דיין לייב. קיין ריר, קיין קלוננג, 
אזוי װוי אַלע נלידער דיינע װאָלטן אָפּגעפאלן. 
מיר שרעקט דיין שטילקייט, דיין הכנעה אין דער לעצטער שעה. 


משיה בּן יוסף 
ניט רייץ מיין שטילקייט, זאָג איך דיר, ניט רייץ. 
איך קאָן צערייפן מיינע קייטן, נאָר --- א יד וואַ ר ט. 
געדולד --- אָט דאָס איזן איצט מיין נבורה. 


לילית 
געדולד ? --- וי קומט צו דיר אויף דיינע ליפּן 
דאָס װאָרט דאָס מיאוסע פון אלע נכנעס ? -- 
צי ביזטו ניט געקומען דאָס נגעדולד צעברעכן? -- 


משיח בן יוסף 
ס/איז דאָ אן אנדער מין געדולד. --- געדולד פון דעם, 
װאָס זאַמלט און לייטערט זיינע כוחות 
אפילו פאַרן טויט. די לעצטע רגע קומט, -- 
פונדעסטוועגן -- איד הער ניט אויף צו ווארטן. 


לילית 


אויף וועמען ? 


משיח בן יוסף 
דו ווייסט אויף וועמען. 


לילית (מיט פּאַראַכטונג) 
שוין װוידער דער חנינה ? --- דער בן דוד ? 
וואו נעמט מען כוח צו פארטראָנן אַזאַ חרפּה ! 
בן יוסף זאָל דערגיין צו אַזאַ ירידה 
צו אָנהענגען דאָס גליק פון מענטשן און פון זיך 
אָן איינעם, וועמען קיינער קען ניט, קיינער זעט ניט, 
אָן איינעם, װאָס איזן נאָר אן אויסגעטראכטער חלום, 
אַ ווייטע, אַ פאַרפירערישע האָפענונג. --- 


משיח בן יוסף 
אויך איך בין -- איידער מענטשן האָבן מיך דערקענט -- 
אַ חלום נאָר געווען, אן אויסגעטראכטע האָפענונג. 
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לילית 
צי גלויבסטו ניט אין זיד, אַז דו און ניט קיין אַנדערער 
באַדאַרפט האָט קומען ברענגען די נאולה ? 


משיח בן יוסף 
איך גלויב אין זיך און גלויב אויך אין דעם אַנדערן. 
אָן אים װאָס בין איך, לילית ? אַן בן דודן, װאָס בין איך ? 


לֵילִית 
אַ פּחדן ביזטו, איך זע. --- 
צו װאָס האָסטו דערפירט זיך ? 
צום מיאוסן געדאַנק, אַז דו ביזט נאָר אַ פאָרנייער, 
אן אָנזאַגער אַ נאַרישער, אן אויסטרעטער פון ועגן 
פאר עמיצן אן אַנדערן; דאָס הייסט, אַז דו 
ביזט ניט דֶער אמתער משיח, נאָר אַ פאַלשער, --- 
דער אמתער איז ער -- ד ע ר אַנד ע ר ע ר. -- 


משיח בן יוסף 
אָ, פּייניק ניט. 


לילית 
איך װוע?, איך װוע? דיך פּייניקן דערפאר. 
די זאָמען פון מרידה און פון פרייהייט 
האָסטו געזייט, דעם וועג צו אַלעמענס גאולה 
האָסטו אַנטפּלעקט, --- דעם אָרימען דערהויבן, 
די רייכע און די הערשער צו דער ערד געשליידערט, 
האָסט אלץ אליין געטאָן, אליין נעקעמפט, אליין פארגאָסן בלוט, 
און איצט וועט קומען ער -- דער אַנדערער אויף אלעם גרייטן, 
און דו אליין װועסט נאָך אים אָנטאָן אויפן קאָפּ 
די קרוין פון ריינער קדושה און פון צדק, 
און ער וועט דיר דערפאר באַדאַנקען מיט דעם נאָמען---ר ש ע--- 
אָט הער איך דאָך אפילו איצט די ליפּן דיינע נאָכאַנאַנד 
מיט ציטער פליסטערן: אַ, קום, חנינה, קום, בן דוד. --- 


נו, זאָל ער קומען, זאָל ער זיך אַהער באַוייזז - - 
אַז איד זאָל קאַנען פאר מיין טויט כאָטש 
מיין גאַנצע שנאה אים אריינשפּײיען אין פּנים. 


משיח בן יוסף 
צי האָסטו מער ניט ליב מיך, ליליח ? 


לילית 
כ'האָב ליב בן יוספן, דעם אויסדערװויילטן, 
דעם איינציקן, דעם שטאָלצן, 
װאָס מאַכט מיט קיינעם ניט קיין שותפות אין זיין גור. 


משיח בן יוסף 
ניט איך האָב אָנגעצייכנט אָט די שותפות, 


לילית 
ניט דו ? -- איז ערגער נאָר און שענדלעכער פאר דיר. 
דער כיטרער נביא האָט עס אָנגעצייכנט און אַנטפּלעקט. 
אָט דער, װאָס קריכט ארום און כשופט װי אַ שלאַנג, 
און טוט אַ ביס, און טראָגט זיך אָפּ, און קומט צוריק, 
און כשופט ווידער און פארכשופט אַלֶעמען אויף אייביס, --- 
און דו האָסט אָנגענומען אָט די העסלעכע, געמיינע שותפות 
מיט גװאַלד, און טראָגסט עס וי אַ וואונד אין האַרץ, 
און ווילסט נאָך איינשמועסן אי זיך, אי מיר, 
אַז דו ביזט גליקלעד גאַר צו זיין אַ פאָרגייער, אן איבערגאַנג. 
געשלאָגן איז דיין מוט, אַ יורד ביזטו, 
און וי אַ יורד װועסטו שלעפּן זיך צום טויט. 


משיח בן יוסף 
צי איז ניטאָ קיין ברעקל רחמים אין דיין האַרץ ? 


לילית 
ווילסט רחמים ? --- רחמים ווילסטו איצט ? 
כ'וויל מאַכט, מאַכט און ניט קיין רחמים. 
און כ'וויל ניט שטאַרבן. 


די יי רישיל תע יי : 
= =-ישפ זי יפאערנל, זק :בעל עאשפפעי יוט יי :5 עי ישל. 


משיח בן יופף 
װאָס ווילסטו זאָל איך טון ? 


לילית 
פארשילט חנינהן ! רייס ארויס פון האַרץ 
די מינדסטע ליבשאַפט דיינע צו בן דודן. --- 
(זי װאַרט) 


װאָס שילסטו ניט ? װאָס שויינסטו? 

װאָס זינקט אזוי דיין קאָפּ אַראָפּ צום האַרצן ? 

צי איז דיין ליבשאַפט צו בן דוד גרעסער װוי צו מיר 4 --- 
װאָס שווייגסטו ? 


משיח בן יופף (מיט אַ געזווקענעם קאָפּ, שװײגט) 


לילית 
תליוז, תליון, --- קום אַהער, 
זיי דו מיין נואל, נעם מיך, לייז מיך אויס. --- 
וואו ביזטו, תליון ?4 -- 
(סליון װײזט זיך אין אויפגעשלאַסענער טיר) 


קום אַהער צו מיר. 
איך ניב זיך דיר אַװעק איננאַנצן, תליון. 
מיט דיר צוזאַמען פּראווען די גאולה. -- 
די אמתע, די נאולה פון מיין לֵייב. --- 
מיין חתן גוססט, זעסט, --- 
זיי דו מיין חתן. 
נתליון געענטערט זיך לאַגגזאַס) 
קום נעענטער, דרייסטער. שליס מיך אֶפּ פון קייט ; 
נאַ, זע װי הייס די באַקן מיינע ברענען, 
נא, רייס אראָפּ מיין קלייד פון מיר, 
פארקלאמער מיך אין דיינע אָרעמס, טראָג מיך, 
און ברענג מיך אויפן מיטן מאַרק, און ליג מיט מיר 
פאַר אַלעמען אין די אויגן, זינג מיט מיר 
דאָס ליד פון אמתער נאולה. --- 


(חליון מיט אױיסגעשטרעסטע העגט געענטערט זיך 
בּו איר מיט דער האַט אין האַגט, די השאָט לאזס 
דיך אַרונטער. ער סלאַמערט איײן לילית אין זײיגע 
אַרעמס, זױגט זיך ארײין אין איר פּנים. בן יוֹסַף 
אן אויפגעשוידערטער קוסט צו. מיט זיין גאַגצער 
אַנגעשטרענגטער גבורח גיט ער זיך אַ ריס. די 
טײט, װאָס שמידט אים צו צן דער װאַגט, לאָזט זיך 
נאַך. אַ פארפּלאַוטערטער אי די קײטן, װאָס אויף 
דיגע פיס, גיסט ער זיך אַ װאָרף צום תליון. יע" 
גער, באַצײטןס שפרינגט אפ און זײן האָק אין 
האַנט איז װידער אויפגעהויבן אין פארמעסטונג) 


לילי'ת (מיט אַנטציקונג) 
אָ, גבור מיינער, ליבער מיינעך, 
ביזט ווידער דער, װאָס איך האָב ליב, 
ביזט װוידער שטאַלצער, ניט-באַזינבאַרער בן יוסף. -- 
אָט דאָס האָב איך געמיינט, אָט דאָס האָב איך געװאַלט, 
באַפרײי אויך איצטער מיך. באַפריי, --- 
(צום חליון) 
און דוֹ --- אַװעק. 


תליון (צו בן יוסף) 
אַז דו ביזט אויף אן אמת אַזאַ נבור, -- 
און אַז דאָס פאָלק אין אויפשטאַנד שפּאַרט אַהער, -- 
דו הערסט -- מע ברעכט דעם תפיסה-טויער, -- 
איז װאָס האָב א י ך דאָ איצטער װאָס צו טון? -- 
(צו לילית) 


(אֶפֿ. מע הערט טומל פון דרויסן, געקלאַפּערײ, 
טטורעם) 


משיה בן יוסף 


דאָס פאָלק אין אויפשטאַנד קומט אַהער. 
אָ, לֵילית, פרייהייט קומט ! 


לילית בּן יוסף -- כּן דור 
באַפּרײי מיך דו, ניט װאַרט. צערייס די קייט, 


יי גי 
משיח בן יוסף בּילר זעקס 
ניט צונעמען ביים פאָלק די פרייד פון ברעכן קייטן, 


ו פיל -- ביס?, לילית. 


גען פײערן רײסן זיך אין הימל ארין. אָפּגעלײגט 
ֵן טַ דיס פון הױפּט שליאך ליגט אַ מחגה הי 
לאָזע טיגרער, איינגעטוליעט אײגע צן די אַנדערע. 
דבורהל זיצט איבער זײ און װאַכט 


דבורהל 


ליגט, קינדערלער, 

מאַכט צו די אויגן, 

און איך װע? זיצן 

און היטן אייך. 

אין שטאָט שלאָגט מען זיך, 
און הייזער ברענען. --- 
וועלן מיר שלאָפן דאָ 

אויפן גרינעם גראָז. 


ייננל 
כ'וויל זען װוי משיח קומט. 


מיירעלע 
איך וויל אויך זען משיחן. 


צווייט מיירעלע 
איך האָב אים שוין נעזען. 


יינגל 
ער איז אין פייער דאָרט. 


צווייט ייננל 
ער איז נאָר אין תפיסה. -- 


צווייט מיירעלע 
אין תפיסה איז אן אַנדערער. 


צווייט 


יינגל 


איר הערט -- קייטן קליננען. 


דבורהל 


שלאָפּט, קינדערלעד. 

אלע זיינט איר מיינע. -- 
צער פון טראָנן, 

צער פון געבוירן, --- 


װאָס 
היינט 


איז פון דעם אלעם 
געװאָרן 4 --- 


שלאַפט, קינדערלעך, 

איך דעק אייך צו, -- 

עס טאַנצט איבער אייך 
דער שיין פון פלאמען ; -- 


ווער 
פאר 


האָט מיך געמאַכט 
אייער מאַמען 4 -- 


(פון שטאָטיטױער נעמט קומען דאָס פֹאָלַקְ. פריער 
אײגציקװײז, דערגאָך אין מחנות, אלע -- צום 
טױיער פון חפיסה. יאַָסעלע קומט אויך אֵן, דער 
זעט דבורהלען; מיט פרײדיס אויסגעשטרעקטע 
הענט צו איר) 


יאָסעלע 
דבורהלע ! 


דבורהל 
אליין 


: 


יאָפּעלע (אין פארלעגנהייט) 
אז אים אין עפּעס ניט נוט -- חנינהן. 
ער איז טרויעריק. --- 
זיין רצון איז אויסגעפירט. --- 
דאָס פאָלק איז אויפגעשטאַנען. -- 
דער וועלט-רוצח מנונ אין געפאנגען. -- 
און אים איז עפּעס ניט גוט -- חנינהן. 


דבורהל 
וואו איז ער ? 


יאָסעלע 
שלייכט זיך ארום איבער די ברענענדיקע גאַסן, 
שטעלט זיר אִפּ נעבן יעדן דערהרגעטן, 
בוינגט זיך איין און קוקט און קוקט, --- 
און שווייגט. --- שפּאַנט אַװעק ווייטער, 
און שטעלט זיד װוידער אָפּ נעבן א דערהרנעטן, 
און קוקט ווידער, און שוויינט. --- 
און לאָזן זיר צום פאלק דערקענען --- װויל ער ניט. 
ניט צייט נאָך, --- זאָנט ער. 
באַהאַלט זיך אויס, 


דבורהל 
האָסטו אים איבעדגעלאָזט אליין ? 


יאָסעלע 
אַז קוקן אויף דערהרגעטע װויל איך ניט. --- 
צו װאָס ? --- מיר איז פריילעד, מיר איז גוט. 
קום, דבורהלע, --- מיר גייען בן יוספן באַפרייען. 


דבורהל 
און די קינדער ווער װועט היטן ? 


יאָסעלע 
רעדסט אויך אזוי טרויעריק. -- 


דבורהל 
די קינדער ליגן ה 


יאָסעלע 
אלע זיינען הונגעריקע, איך אויך. --- 
און -- ס'איז פריילעך. 


(אָפּ מיט פאָלק, װאָס פלייצט מחנותווייז, מיט פאַק- 
לען און אלערלײ געװער אין די הענס. דבורהל 
זעצבט זיך אין פּאַרוט פון די קינדער, װי אַ שוץ 
בװישן זײ אן די מחוות. איז אַנגעשטרענגט די 
גאַנצע צײט, אַז די פיס פון פארבייגייער זאָלן גנימ 
ארויפטרעטן אויף די קיודער) 


דבורהל 
פאַרזיכטיק, מענטשן. דאָ לינן קינדער. 


פארבייגייער 
וועמעזן אַרט עס פאר קינדער היינט ? 
מע פירט נונ און מנוג אין תפיסה אריין. 
די נאולה קומט. 


ערשטע מחנה 


זאָל לעבן דער שלום אויף גאָר דער ערד ! 
די ביקסן פון די אַקסלען ארונטער ! 
(וארפן ארוגטער סיגעוװוער פון זיך) 


צווייפע מחנה (דורך פארשיידענע קולות) 


איר פּראװועט שוין שמחות ? שמחות ? 
קעצישע מוחות ! -- 


וי שנע? איר פארנעסט זיך. 
--- משיח בןז יוסף אין אין תפיסה נאָך. 


-- די צייכער געשװאָלן פון הוננער נאַך. 
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-- מלחמה-הרוגים נאָר ניט באַגראָבן. 

--- שריפות נאָך ניט פארלאָשן. 

--- קלייבט אראָפּ פריער די ליין פון די לייבער, 
דערנאָך װעט איר פּראווען שמחות. 


ערשטע מחנה 
מיר גלויבן אין דער נאולה, 


צווייטע מחנה 


אָבער מערער נאָך גלויבט אין די אייגענע פויסטן, 
מיר דארפן די גאולה ארייננעמען פעסט אין די פויסטן ! 


ערשטע מחנה 


דער קרינ איז געענדיקט, 
וועלן מיר איינס און צוויי באַפרייען בן יוספן, 
און די תפיסה צעשמעטערן. 


צווייטע מחנה 
די תפיסה זאָל בלייבן. 


ערשטע מחנה 
גאולה -- און תפיסה ? 


צווייטע מחנה 
--- שונאים לרוב נאָך, אַ חוץ גוג און מנוג. --- 


--- מיר זיינען שוין איצטער קלוג, 
און קוקן אין אַלע פיר זייטן, 


--- פיז האָט געלערנט אונדז קלוגשאפט. 


--- נויט האָט געלערנט אונדז ואַך זיין. 
און אָפּגענאַרט זיינען מיר נעווען שוין ניט איין 


ערשטע מחנה 


אָ, וואו איז דער נביא ? 
אַ װאָרט פון אים הערן. 


--- אוז וואו איז דער װאַנדערער, װאָס מע זאָגט --- ער 
איז פון מדבר ? 


--- אין די פענצטער געקלאפּט, צו אויפשטאַנד געוועקט. 
צווייטע מחנה 
--- ער איז דאַ צווישן אונדז, מסתמא. --- 
--- צו װאָס אים דערקענען ווער איז ער ? 
איז איינער פון אונדז, מסתמא. --- 
זיין אויסזען איז פאר קיינעם ניט וויכטיק. 


צוריק אויף די אַקסלען די ביקסן ! 
--- ווער עס טוט ניט די ביקס אָן צוריק, 
דער פאַרראַט די גאולה ! 


נאַלע טוען אֵן צוריס דאָס געװער, מישן זיך אויס 
אינאײגעס. עס שפּריןגט טרויס אײגער = לץ) 


לץ 
פאַרראָט די גאולה ? -- 
איר װועט סיי וי פאַרראַטן. 
צי מיט אַ ביקס, 
צי אָן אַ ביקס. 


שטימען 
ער איז שוין דאָ דער פץ. 


לץ 
אוודאי, בין איך דאָ. 
מיר איז לאננווייליק פ א ר דער גאולה, 
מיר איז לאַננווייליק א י | דער גנאולה, 
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ויינט וי װועט שוין זיין, איך פרעג אייך, 
נאַד דער נאולה? -- 
די פּנימער אייערע זיינען אלע באַקאַנט מיר, 
און איך --- איך זוך דעם א ומ ב אַ קאַ נטן. 
דאָס ביסעלע אומאָרדענונג היינט -- 
װאָס קלעקט עס מיר ? 
איך בענק נאָך פולן כאַאָס. 
װאָס קוקט איר אויף מיר, װוי מע קוקט אויף אַ לין, 
אָדער װוי אַ גולם קוקט אויף א געץ! -- 
(יאָסעלע װאַססט אויס, שפֿאַנט צוס לץ) 


יאָסעלע 
מאַך צו דיין מויל, פּלוױידערזאַק. 


ליץ 


ווער ביזטו ? 


יאָסעלע 
דער נולם, װאָס דו האָסט דערמאַנט. 
כ'וועל די צונג דיר ארויסרייסן. 


ליץ 
וועט מיר פארשפּאָרט זיין אלע וויילע זי 
ארויסצושטעלן אַלעמען. 


שטימען 
אפילו איצט נאָך פּראװעט ער לצנות. 


ליץ 
װאָס איז איצט ? 
איצט קאָן איך דאָך אוודאי אייך זאָגן דעם אמת. 
איר דארפט דאָך קיינעם ניט, נאָר מיך. סמיך. 
איר שלינגט דאָך מיינע רייד וי זיסן האַניק. --- 
איר ווילט דאָך אינדעראמתן קיין זאַך ניט, 
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נאָר לוסטיק זיין, לוסטיק זיין, לוסטיק זיין. 
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יאָסעלע ניט אזוי דען, מיינע ליבע ברידער ? 
ניי פון דאַנען. / וצו יאָסעלען) 
(פארמעסט זיך אויף אים) ָּ ניט אזוי דען, האַ ? 
/ ואַלע לאַכן, יאָסעלע אויך) 


שטימען 
טראָג זיך אָפּ, ל'ץ, אַז ניט ביזטו פאַרפאַלן. 


נו, זעט, איר זיינט אלע מסכים. 

| די משיחים ביידע זיינען שוין געקומען. -- 
ן יו יי י יהה ‏ . 

יאָסעלע | איינער זיצט אין תפיסה, 


דער צווייטער איז געוויס צװוישן אונדז דאָ ערגעץ. 


גיט אַ נעם דעם לץ, אַ הב צו דער הײך או אַ 
(גיט אַ ץ, אַ ה כ'װאָלט ישווערן, אַז איך זע אים. 


זעץ ארווטער. די ארומיקע, האַלביצעשראָקן | 

האטלב'צופרידן, רוקן זיך פוגאנדער) | (גיט זיך אַ טונק ארײן אין עולם. יאָסעלע נאָך 
ו אים. אַלע חידושן זיך. לץ דערשײנט גלײך צ| 
ריק, מיטשלעפּנדיק פאר אַ האַנט חוינהן. חנינה 
לאזט זיך ניט. רײסט זיך פון זײגע הענט) 


שטימען 
ווער איז ער ? 
קוקט נאָר אָן אַ הייך, אַ גבורה. 


חנינה 


לץ (קומט קוים צו זיך) װאָס ווילט איר פון מיר ? 


אַז מע קרינט אַזאַ זעץ, 

ווערט מען אויס ליץ. --- 

פאר נבורה האָב איך אַלֶע מאָל אָפּשײ, 

און פאר גבורח, װאָס שטראַָמט פון פאָלק --- אוודאי. 


(צו יאַָסעלען) 


ליץ 
און וואו איז דער פריערדיקער, דער שטאַרקער? --- 
צי זעען זיי ניט אויס וי ברידער צוויי, הא ? 


יי .1047 ,2.4 = ,= 


שטימען 
אַ דאַנק דיר, ברודערל, -- האָפט מיך געראַטעװעט. -- 
1 יּ ד" " 
איך װוער ערנסט, איך וער אַ גלױביקער. --- -- אמת, אמת, װי צוויי טראָפּן װאַסער. 


(צום עולם) | לץ 


ברידער, ברידער, -- הערט : : און ביידע האָבן אזוינע אוינן שאַרפע,  --‏ 
אויף צוויי נואלים-משיחים האָבן מיר אלע געװאַרט. -- : אזוינע אויגן מאָדנע, קוקט זיך איין, ברידער. -- 
איינער זאָל זעטיקן אונדזער הונגער, אונדזערע תאוות, : 


נקמה נעמען אונדזערע נקמות ; -- | שטימען 
ווער איז ער ? 


2 
מ 


איך מאַך קיין טעות ניט; איך האָב אַ חוש. 


כ'האָב נעכטן אים געזען אין געדיכטעניש פון מאסן, 


איז סאמע הארץ פון אויפשטאַנד, 
און איך האָב נלייך אויף אים אן אויג געװאָרפן ; 


ליץ 
אהא, אין סאמע האַרץ געטראָפן. 
איך זאָג אייך נאָכאַמאָל: ס'איז ער. ער, -- 
דער נאַכטיקער, דער אַנצינדער פון אויפשטאַנד. 


(צו חנינסן, װועלכער רייסט זיך) 


ווייל וואו ער פלענט זיך נאָר באַװייזן 

און אויסרעדן נאַר עטלעכע געציילטע ווערטער, 
פלעגט אויפפלאַקערן אין יעדערן דער װויפֿן, 
דאָס גלויבן אין נצחון. -- זעט, אפילן איך, / 
דורד זיינע רייד, בין אויפגעריכט געװאָרן. | שטימען 

ער וויל ניט לאָזן זיר דערקענען. -- | אַנטלױף נים. זיי מיט אונדן און זאָג עפּעס. --- 


צי זעם ער דען ניט אויס וי אַ מדבר-מענטש ? 


אַנטלױיף ניט. זיי מיט אונדז. מיט אונדן. 
מיר זיינען גראָב, נאָר אונדזער פרייד איז עכט. 


יאָסעל װ 
(צו חגינהן) אָסעלע 


ביזט אַ נסתר, האַ ? | (נשפּארט זיך, אנגעלאדן מיטן עולמס שמימונג) 
דאָס פאלק דערקענט דיד, װויל דיך. 


חנינה וצוס עולם) 


כ'האָב פיינט אַ לץ. 
װאָס שטייט איר ? נעמט אים, טראָגט אים- - 


ער איז שעמעוודיק, ער אין שטיל, -- 


ל אויך מיס כעס 
יא : לאָמִיר אלע אינאיינעם, אינאיינעם, אינאיינעם משיחן בן ר------ 


כ'קאַן אויך אין כעס ווערן. | 
צווינגסט מיך, | (חנינה פארמאכט איס מיט די הענט די ליפן, לאזט 
כ'זאָל װידער נעמען רעדן בייז, מיט שפּאָט, אים ניט ענדיסן; דער עולם כאַפּט ניט װאָס דאַ טוט 
אוז ווארפן אַלעמען מיין נאַל אין פּנים. --- | זיך. עס צעטראָגט זיך אַ טרומײטערײ און גע 
איך זאָג: -- פאַר אַלץ װעט איר באַצאָלן, פױיק. נאָך אן עולם לויפט אֶן מיט אויסגעשרײ. 
פאר רשעות און פאר צדקות, ;.מאַכט 8 װעג, מע פירט גוג און מגוג אין תפיסהוי 
פאר שנאה און פאר ליבשאַפט; -- -- אַלע לאָז זיך אויף צוריט מיט אויסגעשרייען 
איר צאָלט פאר קנעכטשאפט, --- | פון העלער נקמה. עולם לאָזט אֶפּ חוינהן) 

וועס איר אויך באַצאָלן פאר נאולה. -- 

אז וויי צו אייך ווען איר זיינט חיב, חנינה (אין צאָרן צו יאָסעלען) 

און נאַר מער וויי --- ווען איר זיינט זכאי ! | האָסט ניט געטאָן מיין פאַרלאַנג. 


חנינה יאָסעלע 
שוויי: ! דאָס פאָלק װויל דיך קענען. 


הנינה 


א וו 


--- זייט זיי מכבד וי עס פּאַסט פאר מלכים, 


יאָסעלע --- ארונטער זייערע קעפּ. 


יּ יוּ 
איז פ אַ ר דער צייט. נארמילוס הויבט אויף די הענט. פּאָלס װערט שטיל) 


חנינה | ארמילום 
אָבער מיין ווילן איז נאָך ניט דערביי. | ניט אָפּקילן ויפ איך אייער צאָרן, ברידער, 
| נאָר היטן, פארהיטן. די שטראָף די גערעכטע 
יאָסעלע | זאָל קומען דורך ריינעם באַוואוסטזיין. 
איז ? עג | דין וילן. --- די צייטן פון צופאַל פארנייען אויף אײיביק. 
עס קומען די צייטן פון קלאָרן סך הבל, 
חנינה (דערשטוינט) | און גליק װעט קומען אין פּיין פון אחריות, 
קענן ? דורד ויִיען פון גוואלד און דורך וויי פון הפקרות, 
דורד אייך און דורך אייערע צערפולע הערצער, 
יאָסעלע | דורך אייערע ליידן, ברידער. 
יע. (נשטרעסט אױס זיין האַנט צו דער תפיסה) 
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(סחויגה געפּלעפּט פון יאַָסעלעס רײד. דער עולם און מיר האָבן געװואַגט שוין צו פרייען זיך, 
גיט װידער 8 שפֿאַר און פארפלייצט יאָסעלען מיט : נאָר איידער מיר האָבן באפרייט דעם מאַרטירער. 


חוינהן. מע פירט גוג אן מגוג צוגעשמידט אײ: | דעם גואל-מאַרטירער בן יוסף. 
גער צום אַנדערן אויף אַ קייט. צו דער קייט זיינען 


אױך צוגעבוודן 8ַ סך פן זײערע אנהענגער, : פאָלק 
קריגספּירער, מאַכטהאַָבער, רײכע. פּאָלק באַגלײיט י : זאָל לעבן משיח בן יוסף ! 
זי מיט פּלעסקערײי, שישפּערײען. מע גראגערט און 


מע פייפט אין פײפלעך. גביא ארמילוס שפֿאַוט גוג און מגוג 
פּאַרויס) | פאַררעטער ! 


ארמילום 

װאָס קוקט איר ניט גלייך אין געזיכט פונם נורפ, 
--- תליונים ! טיראַנען! הערשער! | | איר, נעכטיקע לייבן ? 
--- שנעלער, רירט מיט די פיס, דער סדר פון פּאַסירונגען איז ניט צעריסן 
די תפיסה װאַרט אויף אייך ! | און װעט קיינמאָל ניט ווערן צעריסן, 
--- גיט זיי פארזוכן דעם טעם פון דער האַק. און דער, ער עס קאָן ניט דעם סדר באַוואונדערן, 
און בוינט ניט דעם קאָפּ איין --- אז וויי צו אים. 


פאָלק 
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גוג און מגוג 
ליננער ! 


ארמילוס 
נרייט אָן אייער האַלדזן פאר דער האַק דער גערעכטער. 


פאָלק 
דער נואל אליין זאָל זיי הינריכטן ! 


(מע רינגלט ארום די חפיסה. מע צעפראלט דעם 
טױער, אַלע שפּאַרן זיך אין טויער,. פרײיך אויס' 
געשרײען,. מע טֿראָגט אױױיף די הענט בן יוספן 
ליליח און אלע אודערע פון חפיסה ארויס. +צע 
טראָגט צו בן יוספן צו ארמילוסן, מע לאַזט אים 
ארווטער) 


פאָלק 
זאָל לעבן משיח בן יוסף ! 
בענטש אים, נביא. -- 


ארמילוס 
זיי געבענטשט, גואל, --- זיי געבענטשט, גבור, 
די שונאים פון פאָלק ליגן ביי דיינע פיס ; 
דו ניב אַ טראָט און טרעט אריבער, 
און נעם נקמה, -- נקמה איז זיס, 


משיח בן יוסף 
ביזט מיט מיר, נביא ? 


ארמילוס 
מיט דיר און מיטן פאָלק, גואל. 


פאָלק 


נקמה פון נונ און מנונ ! 


משיח בן יוסף 
איד װעל נעמען נקמה, 
כ'בין אַ נוקם ונוטר ! 


ארמילוס 


און אָט האָב איך געזען אָט ערשט בנבואה : 
די קעפּ די פאַרשאָלטענע פון נוג און מנונ 
אַראָפּהאַקן װועט זיי דער נוא? אליין. 


יאָסעלע 
ריכטיק, ריכטיק. איך האָב אויך געװאָלט זאָגן --- 


ארמילוס 
װאָס ? 


יאָסעלע 
דער גואל אליין, --- ווייל אזוי זע איך אויך אין מיין חלום. 


ארמילוס 
אין װאָס פאר אַ חלום ? 


יאָסעלע 
צי ווייסטו דען ניט, אַז איך חלום אַ חלום?  -‏ 
טאָ ווייס, און איר אלע זאָלט וװיסן. =  -‏ 


ארמילוס 


דער גורל אליין רעדט ארויס פון זיין מױפֿ, - - 
דער משפּט אליין. --- 


משיח בן יוסף : 
נאיבערראַשט סוסט זיך איין שטאַרס אין יאטעלען. 
אַנגעשטרענגט און פארואונדערט) 

אַ מאָדנער פּנים. אַ באַקאַנט פּנים. 
ווער ביזטו ? 


יאָסעלע 
קיינער ניט. --- נאָר יאָסעלע. 


משיח כן יוסף 
פון װאַנען קומסטו ? 


יאָסעלע 
פון ערגעץ ניט. -- נאָר פון בוידעם. 


(שפּאַנט צו צו גוג און מגוג, גיט זײ אַ כאַפּ פאר 
די טאַרטן, גיט זײ 8 שלײדער מיט די פּוימער צן 
בן יוספס פיס. זי בלײבן ליגן. ‏ צן בן יוספן) 


אָט װאַרף איך צו דיינע פיס די שונאים פון פאָלק, 
שפּאן אריבער איבער זיי ! 


פֿאָלק (באַגײסטערט) 
שפּאַן אריבער, גוא? ! 


ארמילוס 
שפּאַן אריבער ! 


משיח בן יוסף 
(װי פּארכשופט שפּאַנט אריבער איבער די גופן. 
פּאָלק יובלט) 


יאָסעלע 
זאָל לעבז דער נוקם ונוטר ! 
(פּאָלק װידערהאַלט) 


משיח בן יוסף 
פירט זיי אין תפיסה ! 
נמע פּירט טלע געפאנגעגע אין תפיסה ארין. 
פּאַלס שפּאַנט נאָך, יאַסעלע שפֿאַנט מיט. חויגה 
כאַפּט יאַסעלען פאַר אַ האַגט, פּאַרהאַלט אים) 


חנינה 
זי סיט פיר, 


יאָפעלע (צעפלאַמט) 
כ'וויל זען וי מע זעצט זיי אריין. 
כ'וויל זען װי מע דערלאַנגט זיי. 
איך וויל אליין פארציען די קייט ארום זיי. 


איד װוי? האָבן די פולע פרייד פון דערלאנגען זיי איבערן קאָפּ. 


איך וויל זיי אליין דערלאנגען ! 
פארהאלט מיך ניט, ברודערפ. 


(רײסט זיך ארויס. פארשװינדט אין טױער פון 
תפיסה. מע הערט פן דאָרט קײטרגעקלאַנג אוו 
געיאָמער, גװאַלדיגעשרײען פון געשלאגענע. 
חגינהח, 6 באַװירקטער פון דעם אלעם, געמט זיך 
אומויגן װי ער װאָלט האַלטן ביים פֿאַלן. שטארסט 
זיך. אנפסטעגן אים װאַקסט אויס בן יוסף. זײערע 
אױגן באַגעגענען זיך; אַ ציטער נעמט זײ דורך 
בײט; אַלע ארום װערן מיטאַמאָל שטיל, װערן אַן- 
געשטעקט מיט בן יוספס ציטער און פאַרחידושט. 
סייט) 


לילית (רײיסט איבער די שטילקײיט) 
װאָס באַטײט עס ? 


משיח בן יוסף 
ס'אַראַ אויגן האָט ער. --- ער איז ער ? 


געראָטן אין יענעם -- אין יענעם -- -- 
ער האָט אַ שייכות מיט מיר --- איך שפּיר עס --- 


חנינה 
אַ גרויסע שייכות, ברודער מיינער -- 


לילית 
ווער איז ער ? נביא, -- ווער איז ער ? 


ארמילופ (צו חנינהן) 
װאָס פאר א שייכות ? -- זאָג. 


חנינה (צו בן יוספן) 
אָ, וואונדערלעכער ברודער מיינער, 
געקומענער אין צייט, אין ליכט פון מזפ, 
צו זיין דער אָנהויבער, דער נואל-בכור, 
פון מדבר-ווייטעניש האָב איך דערהערט 
דיין רוף פון בוידעם און פון תפיסה. --- 
נעם צו מיין בוכה ! -- -- 


(שטרעקט אס צו אים די הענט מיט ברידעך. 
לעכן ציטער) 


משיח בן יופף (דערשיטערט) 
אָ, לילית, דאָס אין ער, --- חנינה --- 


(שטרעסט אויך אויס זײנע הענט צו חנינהן. לילית 
האַסט טים איבער מיט גרויס באַהערטונג) 


לילית 
װאָס טוסטו ? 


משיח כן יופֿף (פליסטערט) 
בּן זוז' --- --- 


לילית 
דערמאַן מיר ניט דעם עקלהאַפטן נאָמען. --- 
פארטרייב אים, הייס אים גיין, אַװעקגײן. 
זיין פוס זאָל מער דאָ ניט געפינען זיך. --- 
ניטאָ קיין צווייטער אַחוץ דיר, ביזט איינער -- 
(צו חגיגהן) 
אַװעק פון דאַנען, שלעפּער. 


(צו ארמילוסן) 
אַ, נביא, הייס אים גיין פון דאַנען -- 
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חנינה 
אַװעקגיין קאָן נים דער, װאָס איז געקומען. 


ארמילוס (צו בו יוספן) 
דער גואל קען אים ? 


משיח בן יוסף נמיט געבראַכענער שטים, אין שרעק) 
נייז, איר קען אים ניט. - - 


ארמילוס וצו חנינהן) 
גיי פון דאנען. 


משיח בן יוסף 
איד האָב אים ניט גערופן. --- װאָס װויל ער ? 
(פארדעקט דאָס געזיכט מיט די העגט) 
אַ ליננער איז ער. -- איך קען אים ניט. 


ארמילוס 


איד רוף צו מעשים דיך, בן יוסף. 
ביזט איינציק און ביזט אייביק, גבור. 
דאָס פאָלק וויל זען די קעפּ פון גוג און מנוג - - 


(חויך, טז טַלע זאָלן הערן) 
דאָס פאָלק איז אומגעדולדיס. --- 


פאָלק 


נקמה פון נוג און מנונ ! 


משיח בן יופף (צו ארמילוסן) 
פארטרייב פון מיינע אויגן אָט דעם שאָטן. 


לילית 


אַ חסרדעהניק --- דאָס אלעס. 


משיח בן יוסף 
פארטרייב אים. 


ארמילופ (צו חנינהן) 
טראָג זיך אָפּ פון דאנען. --- 
אַז ניט פארפּאק איך דיך אין תפיסה. 


שטימען 
און שנעלער, שנעלער, -- חסרדעהני?ס -- 


ואַ סך פון פאָלס לאָז זיך מיט דראָאונג צן חגיגהן. 


חויגה, שװויגנדיק, אֵפּ) 


משיח בן יופף 
צי בין איך דען נעקומען ציטערן ? 
צי בין איך דען געקומען ווייד זייז, וואקלען זיך ? 


ארמילוס 
פארנעמט, ברידער, די נבואה מיינע. -- 
וי אַ טינער ברומט דער נואל, 
וי אַ לֵייב קומט בן יוסף 
צו פארצוקן אלע שונאים, -- 
אַלע הערשער. 


פאָלק 
טויט צו גוג און מנונ ! 


משיח בן יופף 
יע, טויט. --- דורך מיינע אייגענע פינגער 
וועט דורכרינען דאָס בלוט פון נוג און מנוג. 
איך בין דער שליח אייערער, 
נערעכטער משפּט בין איך. --- 
איך בין גערעכטער פּסק. 
איך בין אליין --- די האַק. -- 


(מיט האַסטיסע טריט לאָזט ער זיך צו דער תפיסה. 
פארשװויגדט אין אָפענעם טױיער. אַלעמען בא 
פֿאַלט אַ גליװערדיקע שטילסײט. רגעס -- און עס 
דאַכט זיך אן אײביסײט. מע הערט װי די שטין' 
לייט גיט ערגעץ אַ פֿאַל און הילכט אֶפּ מיט אַ מאָך- 
געס הילך., בו יוסף קומט ארויס צוריס. אין זין 
האַנסט די האָס אַ פאַרבלוטיקטע. ער שטײס פעסט 
און זיכער. זײן פּנים װי שטאָל אַנגעצויגן. זֵײוַע 
אויגן שטעכן אַלעמען רורך. ער גיס ט װאָרף אָן ט 


ריט הי האַס פון זיך. מאַכט אַ פעסטן טראט 
פֿאָרויס) 


משיח בן יוסף 


דיין ווילן, פּאָלק, האָב איך געטאָן. 
און מיין האַנט האָט ניט נעציטערט. 


ארמילופ (מיט אויסגעצויגענעם אויסרוף) 
די נאולה ! 


(פּאָלט, װי אויפגעװעסט, גיט זיך מיטאַמאָל ט ויג. 
װי אַ דונער רײסט זיך ארויס פן אַלעמעגס הער. 
צער: ,, די גאולהו די גאולהו" --,,זאֶל לעבן משיח 
בן יוסףו" -- מע גיט אַ כאַפ בו יוספן אויף זיך, 
מע טראָגט אים הויך, איבער אַלעמענס קעפ, און- 
טערן פײער פון פאטלען און שטורעם אויסגעשרי. 
ש, אין שטאָט ארײין. אלע אֵפּ. פאר די אױגן 
אַנטפּלעסט זיך דאָס פּלאַץ, װאו עס ליגן די קיגדער, 
די קינדער שלאָפן, דבורהלען זעטס מען גִיט. חוינה 
באַװײזט זיך. שטײט בײ א װאַגט. פײערן פון 
װײטן לײכטן אויף אט לעטן זיך,. ער אין פאר. 
נאַמּט װי אין 8ַ כשוף. ער שפֿאַנט, װאקלענדיק 
זיך, צו דער אויפגעפראלטער תפיסה, װי עמעצער 
װאָלט אים אַהין געשטויסן. ער סוקטס ארײן אין 
דער אָפענער תפיסח און װאָגט גיס ארײ{גיין. גִיט 
מיטאַמאָל אַ שפֿאַן אַריבער דער שטעל. פֿאַר- 


שװיגדט. שטיל. ער קומט אין עטלעכע רגעס פון 
חפיסה ארויס צוריק. אַ קעלט טרײסלט אלע זײנע 
אברים. זײגע העגט -- איבער די אויגן. ער רערט 
אַפּגעהאקסט מיט טלאַפּעדיקע ציין) 


חנינה 
זיי צאַפּלען זיר נאָך, --- די נופן. 
די קעפּ -- ניט . 
צו װאָס האָב איך עס באדארפט גיין זען 4 -- 
צי מוזן מיינע אוינגן זען י ע ד {ן דערהרגעטן? -- 
צי מוז איך טרויערן איבער יעדן דערהרנעטן ? 
אפילו איבער רשעים ? 
צי טאָר איך קיין איינעם ניט פאַרפעלן ? 
צי על איך עס אויך מוזן טון מיט מיינע איינענע הענט ? 


(ער שטעלט אָן זײגע העגט אַגוטטעגן די אויפשטיײי' 
גודיקע פייערן, צעשפּרײט די פינגער, באַטראַכט 
יעדן פיוגער באַזונדער) 


צי האָב איך עס שוין ניט געטאָן? 


(באַמערקט די האַק אויף דער ערד, הויבט זי אויף, 
קוקהט אויף איר, באַטראכט זי, גיט זי מיד אַ װאָרף 
אָפּ פון זיך צוריק צן דער ערד. דער אַלטיוקער 
בלינדער אליהו מיטן זאַק אויף דער פלייצע קומט 
אָן. קלאַפּט מיטן שטעסן) 


הנינה 
אָט בין איך. דאָ בין איך. 


אַלטינקער 
זון מיינער, אזוי ציטעריק דער קו? ביי דיר. 


חניכה (דערלאנגט אים זײנע העגס) 
שפּירסט נאָרנישט אויף מיינע הענט ? 


אַלטינקער 
װאָס דארף איד שפּירן, זון מיינער ? 


חנינה 
פילסט ניט קיין בלוט אויף מיינע הענט ? 


אַלטינקער (אין שרעק) 
בלוט ? װאָס פאר א בלוט ? 


חנינה 
װאָס איך האָב פארגאָסן 


אַלטינקער 
דוֹ --- פארגאָסן ? 


חנינה 


אן אנדערער, צי איך, --- אלץ איינס, 
ס'איז סיי וי סיי איך. 


אַלטינקער 
ריינע, ציכטיקע הענט ביי דיר. --- 


חנינה | 
װאָס טוסטו דאָ ? 


אַלטינקער 
ביזט אין גרויסער סכנה. / 


חנינה 
אידך ווייס, 


אַלטינקער 


בן יוסף װעט דיך אומברענגען. 
ער זוכט דיך שוין ארום. 


חנינה 


איך ווייס. אָבער היט מיך ניט. 
כ'האָב בן יוספן ליב. און יאָסעלען ליב. 
און דאָס פאָלק האָב איך ליב, 


אַלטינקער 
דו קאָנסט אין שטאָט ניט גיין איצט. 


חנינה 
איך ווע?ל גיין, וויי? ס'איז מיין גורל, 


אַלטינקער 
אין עק שטאָט איז דאָ אַ הינטערגעסל, 
ניט ווייט פון דבורהלס שטוב, -- 
און דאָרטן שטייט אַ גרויסער שטיין 
מיט לעכער אויסגעגעסענע אין אים. --- 
אין יענע לעכער שלאָף איך -- 
קום אויך אַהין, מיין זוֹן. --- 


(גײט אֵָפּ. חױינה זיצט אױױיף דער ערד בי דער 
װאַנט. דבורהל איז, װוייזט אויס, מיטגעכאַפט גע" 
װאָרן. מע זעט, װי זי אײלט צוריק פון יעגער זייט 
שטאָט טוױער, לויפט צו די קינדער, לאָזט זיך אראָפּ 
אױף די טוי געבן זײ אין צופרידוקײט, װאָס זי 
געפיןט זײ אלעמען אויפן אָרט. באַהאַלט דעם 
קאָפּ צװישן זײ. יאָסעלע א פאַראַטמעמטער לויפט 
אָן, זוכט מיט די אױיגן, דערזעט חגינהן) 


יאָסעלע 
חנינה, ברודער?, איך זוך דיך. 


חניכה (זיצנדיק װי פריער) 
װאָס דארפסטו מיך ? 


יאָסעלע 
װאָס איז מיט דיר ? װאָס טוסטו דאָ ? 


חכיכה (שטעלט זיך אויף) 
בין געווען דאָרט. 


(ווייזט מיט דער האַנט צו דער תפיסה) 
געקוקט אויף די אָפּנעהאַקטע קעפֿ. 


יאָסעלע 
און באַדױערט ? 


חנינה 


ניין. 


יאָסעלע 
און געטרויערט ? 


חנינה 
יע. 


יאָסעלע 
דאָס בלוט פון נוג און מנוג איז דען אויך בלוט ? 


חנינה 
פאר דער וועלט --- ניט, פאר מיר --- יע. 


יאָסעלע טוי ער װאָלט דערפילס אַ ביס, נעמס שריען) 
ביוט אַ שונא ! א שונא ! 


(לאָזט אים איבער א לויפט װי אַ צעטאוודיק. 
סער מיט אַ געשרײ אין שטאָט ארײן. דרבורהל 
כאַפּט זיך אויף, סוסט נאך דאָס געשרײי מיט שרעס. 
חוינה גײט צו צו איר) 


יו זל .= הזיא 
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דבורה? (מיט גרויס פרייד) 
חנינה ! 


הנינה 
(הוקט אוױיף איר, שװײגט. לאָזט זיך ארווטער 
אויף די קוי מיטן קאָפּ צו די שלאַפודיסע קינדער. 


פּיבערדיק) 


דבורהל (נויגט זיך איבער אים) 
גאַסט ליבער, מענטש טייערער. --- 


אַ דאַנק פארן גוטן װאָרט. 


דבורהל 
װאָס איז מיט אייך ? -- רעדט. 


חנינה 
שטום אלע ווערטער. 
וגיט זיך 8 שטעל איף מיס אימפּעט, װיל גײן) 


דבורהל 
כ'ווע? אייר ארייננעמען אין צאָל פון מיינע 
היימלאָזע קינדער. 


חנינה 
א א א 


דבורהל 


נוט צו הערן דאָס װאָרט פון אייך, 
אָבער, צי בין איך דען נאָר מוטער ? 


חנינה 
נייז, ניט נאַר מוטער. 


דבורהל 
איך זיץ און היט די קינדער. 
איך היט די נייע לעבנס, 
און איצט היט איך אייך --- 
דאָס גרויסע קינד פון דער וועלט, --- 
בין איך דאָך ווידער מוטער --- 


חנינה 
מוטער פון דער וועלט. 


דבורהל 


און מיך ער היט ? 
צי מיך היט קיינער 3 --- 


חנינה (טווייגט) 


דבורהל 
צי ווייסט דאָס קינד פון דער וועלט, וי מיר אין ניט נוט ? 


חנינה 
איך ווייס עס, 
פון איצט אָן װועל איך היטן 
די ריינע מוטער פון דער וועלט. 
לייגט ארויף אויף מיר די הענט אייערע, 
דבורהל. --- 
הענט פון אַ מוטער, 
הענט פון אַ שוועסטער, 
הענט פון 
(האַקט זיך אָפּ) 


דבורהל 
דערענדיקט, גאַסט ליבער -- 


חנינה 
הענט פון דבורהל -- 


דבורהל 
אָט זיינען מיינע הענט אויף אייער קאָבּ. 


בּילד זיבּן 


חנינה 


הענט ציטעריקע, שעמעווריקע, | 
נאַכט. אין װאַכן ארום. לײידיס געסל אין ע 
הענט פארוויגנדיקע, לויטערע, -- גי ן עס 


הענט פון דבורהל ' שטאט. פון װײטן די שװעל פון דבורהלעס שטיבך. 
' : ליידיקע שטרעסעס דערנאָך. געענטעריצן -- אַ 
הױכער מירמלשטין, װאָס האָט דעם אויסזען פון 
8 פרויערפיגור. טײלן פון שטײן -- אויסגעלט. 
כערט. פון די לײדיטע שטרעקעס הערט מען גע 
זאַנג און נאַכטיפרײיד. און טענץ --- גאולה'טענץ. 

פּאַסלען טאַנצן אום אין דער לופטן 


חוינה לויפט אִן. שלאָגט זיך אָן אין שטין. ער 
איז צעפליקט, בעשויבערט, דאָס פּוים -- צַעפַיי- 
ניססט. ער איז, זעט אויס, אַוטלאַפן פון פארפאָן 
גער, קוסט זיך ארום, צי מע זעס אים גִיס. ער 
פארסריכט אין טַ שפּטַלט פן שטײן. גלײך נאָך 
אים קומט צו אײלן דער אַלטיגסער אליהו. הוים 
װאָס ער אִטעמט 


אלטינקער (שאַרט מיט די הענט, דערטאַפּט חנינהן) 
מע װעט דיך געפינען דאָ. 


חנינה 
זאָל מען. 


אלטינקער 
באַהאַלט דיך גוט. 


חנינה 
צוליב מיר פארפאָלנן זיי אויך דיך, 


אלטינקער 
פאר מיר זאָרג זיך ניט. 


והויט איבער אים) 
ביזט מיד ? 


חנינה 
מיר איז קאַלט. 


אלטינקער 
פּרוביר איינשלאָפן. 


חנינה 
איך קאָן ניט. 


אלטינקער 
זיי האָבן דיר געשלאָגן ? 


חניכצה (טווייגט) 


אלטינקער 


דו שוויינסט. דו ווי?סט מיך ניט מצער זיין. 


אָבער, כ'ווי? וויסן. זאָג מיר. 
חניכה (שווייגט) 


אלטינקער 
איבערן קאָפּ האָבן זיי דיר געשלאָגן ? 
איבער דער באַק? איבער די ציין ? 
איך מוז עס וויסן. זאָג מיר. 
(פויזע) 


ווענן אלעם דעם האָב איך געװאָרנט דיר. 
אפילו ווענן יאסעלען געװאָרנט. 


חנינה 
די שנאה יאָסעלעס איז ריין וי ליבשאַפט. 


אלטינקער 
און אויך די שנאה פון בן יוסף ? 


חנינה 
איך נעם עס אָן פאַר ליב, און --- איך װאָרט. 


אלטינקער 
זיי האָבן דיך געשלאָגן? זאָג. 


חנינה 
יע. 


אלטינקער 


יעדער קלאַבֿ, װאָס דו קריגסט, אין אַ צייכן, 
און אויד יעדעס װאָרט װאָס דו הערסט ; 
זאָל זיין אויד אַ צייכן דאָס װאָרט, װאָס א י ך זָג. 


חנינה 
זאָנ, װװװװװװ רעד. 


אלטינקער 


מיינע אויגן זיינען בלינד, אָבער --- כ'זע : 
דאָס ליכט פון דער נאולה איז פינצטער געװאָרן 
דורדך תאווה פון מאַכט. | ו 


חנינה (ליגנדיס מיטן פנים צו דער ערר) 
איך זע עס אויך. אָבער --- רעד ווייטער. 


אלטינקער 
די גאולה געבראכט אין נאָמען פון אַרימע, 
און שוין זיינען װוידער דאָ זאַטע און הונגעריקע,. 


און שוין זיינען ווידער דאָ חונפים, 

און העצער און אויפניצער די נאולה פאר זיך. 
און שוין זיינען װוידער דאָ שטאַרקע און שוואכע, 
מקורבים און פרעמדע, יחסנים און לעצטע. 

בן יוסף אליין איז שוין שכור פון נדולה, 

און פארגעסט צוליב װאָס ער אין געקומען. 

די מאַכט ניט פארלירן --- זיין איינציקע זאָרג, 
און נאווה און רשעות --- זיין הייליקע תאווה. 


חנינה 
איך זע עס. איך ווייס עס. 


אלטינקער 
זאָל איך זאָגן נאָך ? 


חנינה 
זאָנ. 


אלטינקער 
משיח בן יוסף פאַרפּײניקט משיח בן דודן. 


חניכה (פאַרטשעט זיך צונויף אין פּיין) 


אלטינקער 
איך קאָן דיר דיין קלאָג ניט פארגרינגערן. 


חנינה (מיט אויפרעגונג, פּארצווייפלט) 
איך קלאָג ניט. --- 
איך ליג אין די שפּאַלטן פון שטיין. --- 
ס'איז נאָר ניט קיין שטיין, זאָגן מענטשן. --- 
ס'איז אַ מאַמע אַ האַרטע, אַ קאַלטע. -- --- 


אלטינקער 
דער גרויליקער נביא ארמילוס -- איר ממזר, 
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חנינה 


און איר --- װאָס בין איך ? 
דער זעלביקער גרויפֿ, 


אלטינקער 
אַז מען יאָגט דיך ארום און מע רופט דיך : 
משוגע -- --- 
משוגע און שונא פון פאָלס. --- 
דיין געזיכט האָט צוגענומען יאָסעלע, 
דיין אױיבנאָן -- בן יוסף, 
אָבער דיין נוף וואו אַהינצוטון האָסטו ניט. -- 


חנינה 
א, רעד ניט מער. 


אלטינקער 
נו, גוט, איך שווייג. 


(פּויזע) 
חנינה 


מיין גוף ? יין גוף ? --- 
מירן אים אריינפּאַקן אין טאָרבע צו דיר. --- 
דו הערסט --- אין טאָרבע צו דיר. --- 

נעס הערן זיך סולות און טריט) 


אלטינקער 
בלייב דאָ, און איך װעל נעמען לויפן -- 
װועט עולם נעמען נאָכיאָגן נאָך מיר. 
נער לאָזט זיך לויפן. אן עולם, װאָס מע זעס אים 
קױים, נעמט נאָכיאָגן דעםס אַלטינטן. אֶפֿ. חוינה 
שטעלט זיך אויף, שפּאַרט צו דעם קאָפּ צום שטיין) 


חנינה 
וװואָס טוט זיר מיט מיך ? 
װאָס ברענען אזוי מיינע גלידער ? 
(פטן שטיין דערהערט זיך א קול) 


קול פון שטיין ליבער דו, 
גלידער. עלנטער דו, 
פון אַלעמען דערווארטער --- 
חנינה פארשטויסענער דוֹ. --- 
צי בין איך ניט שכור פון תאווה וי אַלֶע ? צי ווייסטו דעם טעם פון אַ פרוי ? 
דעם טעם פון ערד ? 
קול פון שטיין דעם טעם פון טויט? -- 
וי אלע. אַלץ, װאָס אויף דער ערד, געבוירט. --- 
וויל איד אויך געבוירן. 
באַפּרוכפּערט זיין, טראָגן און אױיסטראָגן. 


.ייט :5 


שעסי"יייישיי.-י.--- - = 


חנינה 


ווער ענטפערט מיר ? באפרוכפּער מיך, 


איך וויל געבוירן אַ קינד פון דיר, -- --- 
קול פון שטיין ליבער דו, -- 


איך. עלנטער רו, --- 


חל == ידייישל? חו דרי ןוששו +- 7 


חנינה חנינה 
ווער -- איך ? איך גיי ארונטער פון זינען, ניט אַנדערש. 
קול פון שטיין 
גוף װאָס אין שטיין. 


(טרעט אפ טױף הינטער, לאַנגזאַס, לאַנגזאַס, װי אַ 
פארכשופטער. שטיסט זיך אַן אָן שװעל פון 
דבורהלעס שטוב. זעצט זיך טױף אַ טרעפ, מיטן 


ר רּ ר 
חניכה (שפּרינגט אֵפּ מיט שרעק) פּנים בּוגעפּאַט. שטיל. דבורהל קומט ארויס) 


קול פון שטיין 
אָ, נעם ניט אוועק דיינע הענט פון מיר, 
אָ, קוש מיד, נעם מיך ארום, אַז ניט על איך וויינען. 
(נגעוויין) 


דבורהל 
ווער זיצט דאָ ? 


גאר יע יד ייר ילע ר אל ריאי יי יין. .. = 


חנינה 
חניכה (פּאַלט צו צוריק צום שטיין) צי האָב איד ניט געהערט אייער קול ? 
װאָס טוט זיך דאָ ? 
דבורהל 
קול פון שטיין ווען ? 
אַ דאַנק פאר דיין באַריר, אַ דאַנק. 
איך האָב דיך ליב איך בענק נאָך דיר. חנינה 
דו קומסט פון מדבר --- אָט ערשט. 
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דבורהל (קוקט דערשראקן און פארסלעמס) 


איך בין געזעסן אין מיין שטוב און געשוויגן. 
צו קיינעם ניט גערעדט. 
װאָס באַטײטן אייערע ווערטער ? 


חנינה 
מיינע פיס האָבן מיך געבראכט צו אייער שוועל. 


דבורהל 
מיין טיר איז אָפן פאר דעם טייערן גאַסט. 


חנינה 
די איינציקע טיר. 


דבורהל (אין שרעק) 
איר זיינט צעשלאָגן, צעבלוטיקט. 


חנינה ‏ 
יע. 


דבורהל 
בן יוסף ווי? אייך אומברענגען. 


חנינה 
איך אַנטלױף ניט. 


דבורהל 
ער האָט אָנגערייצט דאָס פאלק אויף אייך. 


חנינה 
און אויך יאָסעלען. 


נליארעם פון וייטע טענץ דערטראָגט זיך) 


דבורהל 


טענץ -- אָדער חלום ? 

איך ווייס ניט די גרענעץ פון װאָר און פון חלום. 
ווייל װער קאָן עס גלויבן, און װוער װעט זיך ריכטן, 
אַז חנינה זאָל ליגן אויף מיין שוועל אַ צעבלוטיקטער, 
און דאָס פּאָלק זאָל אים שימפן,  ---‏ - 

ס'איז עפּעס אַ טעות, אַ טעות. 

און שווער צו פארטראָגן דעם טעות. 


חנינה 
שווער, אָבער מע דארף אים פארטראָגן, 


דבורהל 


שוין העכער 8 װאָך אַז די פרייד פוֹן גאולח האַלט אָן, 
אָבער העכער אַ װאָר שוין, אַז אויד די הריגה האַלט אַן 
איבער מגוגס חילות און אנהענגער זיינע, 

און אויך די הריגה איז געװאָרן ביים פאָלק 

אַ טאַנץ און אַ לוסטיקער שפּיל, 

און מע הרגעט אויד פרויען צוזאַמען מיט קינדער: -- 
דאָס פאָלק נעמט נקמה, 

דאָס פאָלק האָט פארװאָס צו זיין האַרט און נקמהדיק, 
אָבער וואו איז די גרענעץ ? 

און עס זיינען פאַראַן שוין אזוינע, װאָס ווילן 

די הריגה װאָס לעננער פארציען. 


חנינה 
יע, עס זיינען פאַראַן שוין אזוינע. 


דבורהל 
ס'איז עפּעס אַ טעות -- --- 


חנינה 


כ'האָב גערעדט צום פאָלק אויפן מאַרק ניט לאַנג 
די זעלבע רייד און שארפערע נאָף. -- 


,-..--- 


איך בין ניט בייז אויף אים. 


דבורהל איך בין אויף קיינעם ניט בייז. 


אוֹן װאָס האָט געענטפערט דאָס פאלק ? 
(שטעלט זיך אויף און ויל גײן) 


חנינה / | 
איר זעט דאָך. דבורחל 
וויטס אָן אויף זיין צעואוודיקט פּֿנִים) כ'וועל אייך ניט לאָזן אַװעקגײן איצט. --- 


א עטיל רז ייא רא ייר אע ריאי אטאיייואהויי יייז ייייייישרי0ר,4:5, 


דבורהל חנינה 
ווען דאָס פּאָלק װאָלט געוואוסט ווער דער טייערער גאַסט אין -- איר וועט ליידן צוליב מיר. 


חנינה דבורחל 
8 ניין, ניט צייט נאָך. כ'ווי? טיילן די ליידן מיט אייך. 
איד פארבעס אייך אין שטוב צו מיר. 


דבורהל 
ס'איז-יע צייט --- חנינה 
7 יי אייער שווע? האָב איך איין מאָל אריבערגעטראָטן, 
חנינה אַ צווייטן מאָל --- טאָר איך ניט. 
די שנאה און לוסט נאָך נקמה איז הונגעריק נאָך, 
דער הונגער צעװאַקסט זיך ערשט, דבורהל 
און בן יוסף ווי? עס. --- פארװאָס ? 


דבורהל תויה 


צוזאַמען מיט שולדיקע אזוי פי? אומזיסטע קרבנות, -- -- ניט געטאָרט אויר דאָס ערשטע מאָל. 
און קינדער אזוי פיל, 
און יאָסעלע --- וי אַנדערש געװאָרן. דבורהל 
געווען דאָ ניט לאַנג. איך זע אייך סיי װוי, פון רעמלט אָן, 
ער נישטערט, ער זוכט אייך ארום אַ זיצנדיקן שטענדיק אויף מיין דיל, 
מיט האַס און מיט שוים אויף די ליפּן, כ'ריר אָן מיט די הענט דעם דיל, און איך גלעט אים, 
די אויגן זיינע ברענען מיט זודיקן פייער, אזוי װוי איך װאָלט גענלעט אַ לעבעדיקן נוף. 
עס ציטערט די ערד אונטער אים. 
אויך מיך געװאָלט שלאָגן. --- חנינה 
איר זאָלט עס ניט טון מער. 


חנינה (סקארטשעס זיך צוזאַמען) 
ער איז קינדיש און תמימותדיק. -- 
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דבורהל 
פארװאָס ? 


חנינה 
מיין גוף טאָר ניט זיין ג | ף. 
ער טאָר ניט. 
ער איז פארמשפּט. 
אין זיר אליין פארמשפּט. 
ער איז אן איבעריקער. 


דבורהל 


ער איז אַ וואונדערלעכער. 
איר רעדט שלעכטס אויף זיך. 
ער איז אַ באַגערטער. 


חנינה 


ער איז אַ מדבר"נוף. 

ער איז אן עלנט-נוף. 

צו אַ קייט געשמידט געווען. 
זיין נייסט --- ליכטיק. 
גייסט פון דער וועלט. 

און ער אליין --- איבעריק. 


דבורהל 


נייסט פון דער וועלט. 
אויך גוף --- פון דער וועלט, 
ליכטיק און געבענטשט. 
די וועלט איז פול מיט וואונדער. 
אויר נוף --- וואונדער. 
און נוף פון חנינה -- 
נאָךד וואונדערלעכער. 
גייט, פרענט ביי מיין דיפ, 
גייט, פרעגט ביי די פענצטער. 
(פון װײטן דערטראָגן זיך געזאגגען) 


איר הערט, די וועלט זיננט 
געזאננען פון וואונרער. 


חנינה 


געזאנגען פון וואונדער, --- 
און נאָר ניט דער אמתער וואונדער. 

פריידיקע טענץ --- 

און נאָר ניט די אמתע טענץ. 

דבורהל טראָגט ליבשאַפט, 

און יאָסעלע ---שנאה. 

און אלע, אלע אויף עפּעס נאָך ווארטן. 

מיט ליפּן צו דער ערד פאַלן אַלע צו, 

און אַלע פליסטערן קושנדיק די ערד : 

-- גאולה, 

און אלע אַנען : 

די וועלט איז נאָר אלץ ע ר ב ג א ול ה. 

שרב.. שי3: 

און אלע קלאָגן, און אַלע פרעגן : 

װאָס טוט מען מיטן בלוט, װאָס ווערט פארגאָסן ? 
און אויב ניט אַלע --- קלאָג איך איינער : 

װאָס טוט מען מיטן בלוט, װאָס ווערט פארנאָסן ? 
איינער, אַ בעל חשבון, מוז דאָך פרענן : 

װאָס טוט מען מיטן בלוט, װאָס ווערט פאַרנאָסן ? 
איינער, אַ בעל חשבון, מוז דאָר פארענטפערן : 
װאָס טוט מען מיטן בלוט, װאָס ווערט פאַרגאָסן ? 


(פּויזע) 


דבורהל? האָט פריער גערעדט ווענן לעבעדיקן גוף ? 
און װאָס טוט ער, דער לעבעדיקער נוף ? 


דבורהל 


ער לינט אויף דער שוועל, אזוי וי אויף אַ מזבח. 


חנינה 
צינדט אָן דעם מזבח. 


לייזט אויס דעם נוף. 
פארברענט אים. 


דבורהל 
ניט פארברענען אים, --- נאָר הייליקן. 


חנינה 
לייזט אויס מ י ך פון גוֹף. 


דבורהל 


ער איז אויסנעלייזט, --- 
ער איז אויסדערוויילט. -- --- 


(פאלסס-מאסן טומען אֵן טאַגצגדיקע מיט פאקלען 
אין די הענט. צעוארפן זיך אין קרײזן, בילדן 
אױך אַ פרײן ארום דעם מירמלשטין, טאַנצן און 
דינגען טטורעמדיס. יאָסעלע מיס זײ, ער איז 
אויפּגעברויזס און פייערלער. זײ זינגען און טאָוצן 
דעס טאַנץ פון כלו חיב) 


אלץ נאין שװינדלנדיקן טאַנץ) 


טאַנצט, טאַנצט, --- 
די נאולה, 

אונדזער פרייהייט, 
אונדזער גדולה. --- 


טאַנצט, טאַנצט, --- 
כלו חיב, 
כלו, כלו, 
כלו חיב. 


טאַנצט, טאַנצט, -- 
מחנות, מחנות, 
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איבער הייר 
און איבער רחבות. 


הייסע לייבער 
אין געװועטן, 
אלע גאַסן 

זיינען בעטן. 


נישט אין פּאָרן, --- 
קופּעס, קופּעס ; 
אַלע הימלען 
זיינען חופּות. 

די גאולה, 

די נאולה, --- 

נלו היב, 

כלו, 3 

כלו, כלו, 

בנ חיב, 


הפקר, הפקר, 

און הפקרות, -- 
פליקט די בערד 

פון אַלטע דורות. 


זון אויף טאַטן, 

נאַר אויף קלוגן { --- 
זופּט די פרייד 

פון פולע קרונן. 


קעסלפּויקן, 

טאַצן, צימבלען, 
לעכערט ערד 

און לעכערט הימלען. 


נעכט אין פלאַקער, 
טעג אין שטורעם ; 


לאַכט פון טרויער 
און יסורים. 


װאָס איז איינער ? 
גאָרנישט --- איינער, 
אַ סקעלעטל -- 
הויט און ביינער. 


אלע -- אלע. 
הוליע, הוליע, 
כלו חיב --- 
חיב כלו. 


די נאולה, 

די גאולה, --- 

כלוֹ חיב, 

מין 53 

בי 13 

כלו חיב. 
נדערזעט דבורהלען װי זי שטייט אײינגעטוליעט אין 
װינסל פון טיר. גִיט זיך אַ לאָז צו איר) 


יאָסעלע 

ווער שטייט אזוי שטי? דאָרט אין ווינקל 

און קוקט נאָר, 

און טאַנצט ניט מיט אונדן ? 
(דערקענט) 


דבורה? ? --- אַהערצו, אַהערצו. 

צי האָסטו געזען שוין װוי לילית אליין 
טאַנצט מיט אונדז אויפן מיטן פון מאַרק 
דעם טאַנץ פון הייליקן חיב ? --- 

װאָס איז חיב ? 

חיב איז לייב ; 

צי האָסטו נגעהאט שוין דאָס גליק 

צו אויפדעקן דאָס לייב ? --- 
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דבורהל 
װאָס פאר אַ רייך ? 


יאָפעלע (מיט כעס) 
איך ווייס װאָס איך רעד, 
הונגער נאָך לייב 
איז גרעסער פון הונגער נאָך ברויט ; 
ברויט האָבן מיר אַלֶע געגעסן, 
וויין האָבן מיר אַלֶע געטרונקען, 
אָבער לייב האָבן מיר נאָך ניט גענעסן, 
אָבער לייב האָבן מיר נאָך ניט געטרונקען. 
די גאנצע נאולה איז געקומען. --- 
און דו --- שטילינקע רייר, 
פרומע און גוטינקע ווערטער. 
ווער דארף דיינע שטילינקע רייך ? 
דיין שטיין אָן דער זייט ? 
װאָס איז חיב ? -- 
חיב איז שמחה ; 
װאָס איז חַיב 4 -- 
חיב איז טאַנץ; 
טאַנץ מיט אונדז ! 


שטימען. 
ווער עס טאַנצט ניט מיט אונדז -- איז א שונא. 


יאָסעלע 
װאָס קוקסטו מיך אָן ? 
דערקענסט מיך ניט 3 -- 
אן אנדערער בין איך ? --- 
אן אנדערער -- פאר דיר, 
נאָר פאר זיר -- דער זעלביקער, דער אייביקער, 
דער ניט געענדערטער. 
איך געדענק נאָך דיינע קולות די אַמאָליקע, 


די קולות פון פארשטיקטער תאווה, און ווארגט און שטיקט די העלדזער וי אַמאָל. 

ווען איך האָב דיך אַ כאַפּ נעטאָן איר זעט --- אָט שטייט די צניעות. -- -- 

און צודריקן געװאָלט צו זיך. --- | נעמט זי, ברידער, אין טאנץ אריין, 

אַמאָל, אין אַלטן טויטן פּראג. אין טאַנץ אריין ! 

און איך געדענק גוט אלע, אלע, אלע --- אין טאַנץ אריין. 

דיין דעמלטדיקע שרעק פאר מיר ! 

די שרעק פון אַ מיוחסדיקער טאָכטער שטימען 

פאר מיר --- דעם גראָבן װאַספערטרעגער, --- אין טאַנץ פון כלו חיב. - - 

דוֹ --- די איידעלע, אַ גאַנצע רביצין, 

און איך --- די חיה, איך --- דער נולם. --- 

בין ניט נגעפעלן דיר געווען אַמאָל. --- 

דו מיינסט -- איך האָב פארנעסן ? --- 

איר געדענק עס. איך דערמאַן עס דיר, -- 

צניעות דיינע ! 

מיינסט, איך װוע? ניט אויפמאָנען ? --- 

איך װועל, איך וװעל. 

וועסט באַצאָלן פאר מיין אייביקער באַליידיקונג, 

ביז אין סוף פון דורות ווע לאיך עס דערמאַנען דיר און 
אויפמאַנען. 


:זייים + ייט לייו צ 


וי 


(הענט גיבן זיך אַ לאָז צו דבורהלען. חוינה 
שטעלט זיך אױף, פארשטעלס זי מים זײן גוף. 
ערשט איצט דערזעט מען אים. אַ געלעכטער פון. 
שפּאָט טון 8ַ פייפערי באַדעקט אִים) 


{ פיי,. = 


בע יי יל אלל ירא דער יל 


אע אע יע יי = == 


שטימען 
דער שונא פון בן יוסף. 
זיר איינגעשמועסט, אַז בן יוספס שליחות איז געענדיקט שוין --- 


יע ןעיצפיוא 


יאָסעלע 


מיר זוכן אים ארום, און ער --- ער ליגט זיך דאָ און חלומט. : 


(צו אַלעמען) 


איר מענט עס הערן אַלֶע. חנינה 
איר מעגט איצט וויסן אַלע ווער איך בין. -- כ'ווי? רעדן. 

גענוג זיך אָנגעװאַלגערט אויף איר בוידעם דעם פאַרשטיקטן, 

אונטער שמות שטױביקע, פארשימלטע, יאָסעלע 

אַ פארוואָרפענער צום טויט, -- איך קען דיך ניט. ניט -- דיך. ניט -- זִי. 
אויפן בוידעם פון מהר"ל. -- --- איד װויל אייר מער ניט קענען. 
אוואו איז דער מהר"ל איצט ? -- 

ניטאַ מער דער מהר"ל, ניטאָ. --- חנינה 

די שמות ברענען אויפן פייער ! כ'וויל רעדן. 

דער שטויב און שימ? --- אויפן ווינט, 

דער בוידעם --- אויפגעריסן ; --- עולם 

די צניעות אָבער לעבט נאָך, ניטאָ אים װאָס צו הערן. 

די צניעות אָבער פּיײיניקט נאַך, ׂ מיר ווייסן שוין די רייד זיינע, 


== : 6 
טערט יי טי ירע עי איער עייר 
- 


= 


יי ייג יי עז זט חי 46:י8י, ישיבא 14: יי = 8 .8.:=יכ 
: ' = 


נאָר שטראָף-רייד רעדט ער, 
און שנאה צו אונדז אלעמען. 
ער איז אַ פרעמדער צווישן אונדז. 


יאָסעלע 
ער קאָן ניט הערן אייער יובלדיקע פרייד, 
ער קאָן ניט צוזען אייער טאַנץ. 
ער וויל נאָר טרויער זען אין אלעמען, 
ער האָט ליב נאָר צער. 
גאַר זיצן און נאָר קלאָגן איבער טויטע זאָלן מיך ! 
און קיין זאַר ניט פארגעסן זאָלן מיר, 
אזוי פארלאנגט ער. מאָס פארלאַנגט ער, -- 
אחריות רופט ער עס ; אחריות זוכט ער אין אונדן אלעמען ; 
און --- צאָלט אים אויס פאר יעדן טראָפּן בלוט, 
פּאַר יעדן אומנעבראַכטן נאָנל! -- 
די גאַנצע וועלט זאָל זיצן שבעה. -- --- 
אפילו צוֹ די פיינד פון פאָלק פארלאנגט ער רחמים. --- 
נו, רעד, דו װוילסט דאָך רעדן. 


חנינה נשטײט איצט מיט אַ געזווסענעם קאָפּ און שוויגס) 


עולם 
אָט וויל ער שוין ניט רעדן. 


יאָסעלע 
איצט ווילסטו אונדז שוין אייננעמען מיט שווייגן, 
מיט צדקות, מיט געדולר, -- 
מיר האָבן פיינט דיין צדקות. 


עולם 
פיינט, פיינט. 
(ארמילוס טומס אֶן, סלאַפּט מיטן שטעקן) 


ארמילוס 
נאָך אלץ פארנעמט איר זיך מיט דעם משונגענעם? - - 
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עולם 
דער נביא איז דאָ, דער נביא. 


ארמילוס וצו חניגהן) 
װאָס שטייסטו ? --- טראָג זיך אָפּ, 


חנינה 
איך אַנטלױף ניט פון מיין נורפ. 


ארמילוס 


דערוויילע ווארט אויף דיר די תפיסה. 
בן יוסף האָט אזוי באַפעלן. 


חנינה 
כ'וועל טון דעם ווילן פון אייר אַלעמען. 


ארמילוס 
זיי בעסער מודה זיך. 


חנינה 
אין װאָס ? 


ארמילוס 


צי האָסטו ניט גערעדט אין מאַרק פאַר אלעמען 
נבואה-רייד, אז אויך בן-יוספס גדולה 
װועט מוזן איבערגיין ? -- --- 


עולם 
גערעדט, גערעדט. 


חנינה 
איז דאָס דען שלעכטס גערעדט ? 


ארמילוס 
װאָס דען איז דאָס ? 


: שי .שי 2 + יי גב ר :ט-ג אריו קר עמ יינוד :56 .יי +: 


על לוואט געהיאיייי: שיש )86 טי . + 5 = ייר 


דאשט טאאאבק אי יי ייא יע 
- 


חנינה פארװואָס האָסטו זיך אָפּגעשײדט ? 
ליבשאַפט. ענטפער, ענטפער. 


(אַלע שיסן אויס אין אַ געלעכטער) ארמילוס 
שטימען גענוג דאָס טענהן. 
אַ שיינע ליבשאַפט. יאַסעלע 


איך יל ער זאָל ענטפערן (צן חגינהן) 
דו פירסט דאָך חשבון אויך אפילו פארן װאָרים --- 
טאָ גיב אַהער דעם חשבון, ווייז דעם חשבון -- 
און -- באַצאָל --- 
צאֵל אָפּ פאר יאָרן אין די קעלערס, אין די גריבער, 
אין די תפיסות 


= = = == 


חנינה 
ליבשאַפּט צו דעם מ ע נ ט ש | װאָס אין גואל, 
מענטש זאָל ניט דערטרינקען זיך אין גואל, --- 
מענטש איז אייביק, גואל --- אויף אַ וויילע. 


-ד + זי .יי -הייסיועהישטן 4 +י 
= .8 


== זי 


= זאי-שו. 


. 
וי פדמטייב:-זט. יי ** -, עס -- 


ארמילוס 


מענטש איז אייביק, --- װאָרים איז אויך אייביק. 
דאַרף דער נואל בעטן אויך מחילה צאָל אָפּ פאר אַלע אומגעבראכטע, אומגעקומענע אין 


פאר אומברעננען אַ װאָרים. --- הונגער, אין מלחמות 
נאויפרייס פון געלעכטער --- נאך שטאַרקער) צאָל אִפּ; 

צאָל אָפּ פאר וואוילטאָג, װאָס די רייכע, װאָס די נליקלעכע 

שטימען האָבן אויסגעהוליעט 
-- אַ גואל, װאָס האָט מורא אומברענגען אַ װאָרים, --- צאָל אָפּ ; 


ו 
אַ שיינער נואל ! צאָל אָפּ אויך מיר פאר אלע יאָרן די געפינצטערטע 


--- אַ נואל, װאָס באַקלאַנט אַ טויטן װאָרים, --- אויפן בוידעם 
אַ גנוטער גוא? ! צאָל אִפ ; 
צאֵל אִפּ אויד זיד אליין פאר גאָר דעם עלנט דיינעם אין 
יאָסעלע (מיט אויסגעשטרעקטע הענט צו חנינהן) דער מדבר. - 
ביי מיר האָט קיינער ניט נעבעטן קיין מחילה. צאָל אֶפּ. --- --- 


קיינער ניט, קיינער ניט, --- 
אויך ניט דוֹ. -- שטימען 
צי בין איך ווייניקער נאָך פון אַ װאָרים ? װאָס פאר אַ מדבר ? װאָס רעדט ער ? 


צאָל אָפּ; --- 


= = : 
8 2805 שי שי + :8 


== יי ר 


יי ייא ער טעשט 2 ; - 


ייר יי יי יאר ייר יי +- 


(זיין שטים װערס מיטאַמאָל איבערגעבראַכן, צי- ארמילום 


סעריט אתן אינסים) ודערפילנדיס אין יאַסעלעס רײד עפעס אַ געפּאַר 
צי זעסטו ניט, אַז דיינע ווערטער פּייניקן מיך ? --- גראָב צו יאָסעלען) 
װאָס שטייסטו מיט אַ זינקנדיקן קאָפּ ? װאָס פּלאַפּלסטו 4 --- ווער איז ער דען אזוינס - - 
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אַז ער זאָל צאָלן ? 
ניאָסעלע ויל רעדן עפעס ווייטער, ארמילוס לאָזט גיס) 


שווייג, גענוג צו פּלױידערן. --- 
וצו טלעמען) 


װאָס הערט איר זיד צו אלע נאַרישקייטן צו ? 
װאָס הערט איר ניט, װאָס איך װויל זאָגן ? --- 


שטימען 
אדרבה, נביא, רעד, זאָנ ! 


ארמילופ |צו יאַסעלען) 
אַװעק פון מיינע אוינן ! 


יאָסעלע (געפּלעפט) 
װאָפ הייסט ? 


שטימען 
מע הייסט דיר שווייגן --- שוויינ ! 


(יאַסעלע טרעט אֵפּ אַהינטערװײלעכטס) 


ארמילוס 


פארנעמט די רייד, װאָס איך װוע? רעדן, 
און הערט זיך צו צו דער נבואה, װאָס איך זע. 


שטימען 
מיר הערן, נביא. 


ארמילוס 
באַגינען שלאָגט זיך אויס אין מזרח-זייט, 
און העלע שטראַלן נייען אונדז אַנטקעגן. 
פיס טאַנצן, הענט קלאַפּן צו, 
און נעכט פארנייען אָן שלאָף. 


און אלץ, װאָס איז נאָך ח | ב, 

וועט ווערן אָפּנעצאָלט, 

און יעדערער, װאָס האָט אַ חוֹב, --- זאָל מאַנען, 
צי חובות פון נוף, צי חובות פון יאָרן, 

צי חובות פון ליבע ; 

און אָפּגעצאָלט װעט װערן ש ו ין. 

באַלד, אָט דאָ, 

מיט פרייד, מיט תענוג --- 

אונטער דעם אָפענעם הימל, --- 


שטימזען 
זאָל לעבן דער נביא פון משיח בן יוסף ! 


ארמילוס 


און הערט ווייטער װאָס איך זאָג. 

דער תענוג איז שוין דאָ. --- נעמט אים. 
תענוג פון לעבן. אונדז געהערט דאָס לעבן. 
אונדז אליין נאַר. 

נעמט, -- און גלוסט נאָד. --- ווילט נאָך ! 
נאָר אונדז אליין געהערט דאָס לעבן. 

מאַנט אויף פאר אלע הונגערס, 

פאר אלע דאַרשטן, פאר אַלע בענקשאפטן, 
פאר אלע איינזאַמקײטן און פינצטערנישן, 
פאַר אלע ניטגעזעטיקטע דערשטיקטע תאוות. 
גאולה איז --- פרייד, 

גאולה איז -- געזעטיקטע. בענקשאַפט, 

גאולה איז -- נעשטילטער הוננער ; 

דער מאָלצייט פון לייב אין אָנגעשטאַנען, - - 
די נאולה און טאַנץ פון לייב, 

פון אַרימען, געקריוודעטן און הונגעריקן לייב. 


יאָפּעלע (האַקט איבער) 
אזוי וי מיינע ווערטער. 


יייז ינע יייז זל יי :5555 
= 


+ 
יי .יי יי יי 


ארמילום 
שווייג, דו נאַר. און --- הערט מיך ווייטער : עולם (האַלט זיך אָפ) 
אין די טעג פון אונדזער נואל, פון בן יוסף, מירן ווארפן ! 
ניט איין פאַררעטער וועט זיך ווייזן צווישן אונדז 
און לעסטערן דאָס פאָלק, רכורהל 
און שילטן די נאולה, - - שוינט ניט. וװאַרפט ! 
און -- הערט, הערט --- 
ווער איז דער פאַררעטער ? 
אַ פרעמדער איז דער פאַררעטער, 
אַ ניטפארגינער איז דער פאַררעטער, 
אַ העצער און אַ מורד איז דער פאַררעטער, 
אזוי װוי אָט דער פאַררעטער ! 


(װײיזט אֶן אויף חנינה)) ו עולם 
ניב אים ארויס ! 


עולם 
מירן אונטערצינדן דיין שטוב. 


דבורהל 
מיין שטוב איז אָנגעפילְט מיט היימלאָזע קינדער. 


עולם 
אין תפיסה דעם פאַררעטער ! דבורהל 


(העגס גיבן זיך 6 לאָז צו חויגהן,. דבורהל פאר' ער איז מיינער. --- ער איז מיין גאַסט. 


שטעלט אים) 
עולם 


דבורהל װאָס איז ער דיר ? א ברודער ? 


ער איז מיין נאַסט. דבורהל 
ו 


עולם יע. 


וועסט ניין מיט אים אין תפיסה. עולם 


אט פ 
דבורהט ניט אמת. אַ זון ? 


איר על ניין. דבורהל 


(רבורהל גיס פלינס 8 צי ארײין חגינהן אין שטוב יע. 

ארײין. פֿאַרהאַסס די טיר. עולם זעצט אין סיר, 

װאַרפט שטײנער, ברעכט שויבן. דבורהל קומט עולם 

ארויס. שטײט פעסט) ניט אמת. -- אַ חתן ? 


ווארפט אויף מיר די שטיינער. דבורהל 
יע. 
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עולם 
זי לאַכט פון אונדז, דערלאנגט איר ! 


(נמע פאַרמעסט זיך אויף איר, חגינה קומט ארוים 
צוריס) 


חנינה 
איר ווילט מיר אין תפיסה נעמען, -- נעמט. 


ואָסעלע 
דאָס איז ווייניק. 
איך װויל זאָלסט רעדן, זאָלסט זיך פארענטפערן, --- 
אַז ניט, װעל איד ארויס מיט עדות זאָגן קעגן דיר. 


(צו ארמילוסן) 


כ'וויל זאָגן עדות קעגן אים, 
איר האָב עפּעס צו אױיסזאָגן אויף אים אַ גרויס פארברעכן. 


ארמילוס 
אָט דאָס איז גוט. רער. 


עולם 
רעד. 


יאָסעלע 
איר האָב אליין געזען -- ער איזן געשטאַנען און געטרויערט 
אויף דעם טויט פון גוג און מנוג, 
ער איז נגעשטאַנען און באַקלאָגט די אָפּנעהאַקטע קעפּ. 


ארמילוס 


איר הערט ? 
(אויסבראך פון אַוטריסטונג) 


יאָסעלע 
און וי איד האָב דערזען דאָס, 
אזוי האָט זיך אַ ריס נעטאָן דאָס האַרץ אין מיר, 
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אַ שנאה האָט זיך אױפנעכאַפּט אין מיר, --- 
ווייל כ'האָב אים ליב, -- איר האָב אים ליב. 


קולות 
װאָס ליב ? -- וװען ליב? -- 


ארמילוס 


גענוג, גענוג. מער דאַרפן מיר ניט וויסן, 
מער דארפן מיר ניט. 


יאָסעלע 2אין גרויס אויפּרודערונג, פּאָלגט גיט ארמילוסן) 
אָבער, איד האָב עפּעס נאָך צו זאָגן. 
ווייל משפּטן דאר א י ד אים, 
צִי האָב איך אים אויף דעם באַפרייט פון קייטן, 
געבראכט אים צו דער וועלט פון מדבר, 
כדי צו קלאָגן אויף דעם טויט פון הענקער ? 


עולם 
װאָס רעדט ער ? וועלכע סייטן ? וועלכער מדבר ? 


יאָפּעלע (צו חניגהו) 


נו, זאָג אליין, --- צי אויף דערויף ביזטו חנינה ? 
צי אויף דערויף ביזטו דער אמתער משיח, 
דער אמתער בן דוד ? 


עילם (אין טרעק) 
דער אמתער בן דוד ? דער אמתער חנינה ? 
בן דור} משיה בן דור? -- -- 


יאָסעלע 
יע, ער, משיח בן דוד איז ער. 
נשרעק אט מהומה. ארמילוס טאָן גיט איגשטילן. 


עס סקומט אָן משיח בן יוסף. אַ גוויסע באוא. 
פנטע װאַך נאָך אִים) 


דײ החחט יי איישיייייי יי" ישר :יי = 
= וי 55 == = 


ארמילוס 
זאָל לעבן משיח בן יוסף ! 


עולם 
וװערט שויף 8 מאַָמענט שטוס, איבערראַשט פון 
בן יוספס קומען, גיט פּלוצים 8 שטורעם אויף) 


זאָל לעבן משיח בן יוסף ! 


(יאַסעלע קאָן ניט סומען צו זיך. זײײגע אויגן אויס' 
געגלאַצטע װי זײ װאָלטן ארױיסגעקראָכן פון זייע" 
רע פּלעצער) 


ארמילום (צו בן יוספּס װאַך, אנװייזנדיק אויף חנינהן) 
נעמט אים אין תפיסה ! 
(אײידער די װאַך גיט זיך אַ ריר, טויכט ארויס פון 
צװישן עולם דער אַלטינקער אליהו. מיט פלינקע 
טריט שפרינגט ער צו צו חנינהן, טאַפּודיק און 
אַװעקשאַרודיס אַלעמען מיט די הענט. פאר- 
שטעלט מיט זיין גוף חנינהן) 


אלטינקער 
כ'וועל ניט לאָזן אים אָנרירן. כ'וועל ניט לאָזן ! 


מן יופף (סאַלט, פון דער זייט) 
װאָס װוי? דער אַלטער מאַן ? 


אלטינקער 


דער אלטער מאַן װוי? נאָרנישט, נאָר דערלעבן 
דאָס קומען פון דעם אמתן משיח. 


כן יופף (מיטן זעלבן טאָן, װי אַן אַ זייט) 
שטעכט אים אויס די אוינן ! 


ארמילוס 
ער איז בלינד שוין סיי װוי סיי. 


כּן יוסף 
שניידט אים אֶפּ די צוננ ! 


(וװועכטער װילן נעמען דעם אלטן, חויוה הויבט 
אױף זײן האַנט איבער זײ) 


חנינה (מיט כוח) 
ניין ! 
(אן אַנגעשטרענגטע רגע, װעכטער קוקן אויף בן 
יוספן) 


בן יופף (אויך מיט פעססקייט, אונטשלאַסוקײט) 
יע! 


אלטינקער 
זיי רואיק, זון מיינער, געדולד, געדולד. 


חנינה 
(בויגט דעם קאָפּ ארונטער. אַ טײל פן די װעכ'י 


טער פירן שַװעס דעם אשלטינקן. א צוייטער געמט 
ארומװויסלען חגינהן מיט קײטן. יאָסעלע פּלאַצט 
אויס מיטאַמאָל) 


יאָפעלע (מיט געיאָמער) 
װאָס טוט זיך דאָ? איך פארשטיי ניט. 
איך ווי? ניט! איך װעל ניט לאָזן ! 
וועמען שמידט איר אין קייטן ? ! 


י.י אטנס:וורימראר-אפויפוייל. "ישר יינ 


ליבשאַפט 


בן יוסף (סאַלט, אַנװײיזנדיס אויף יאַסעלען) 
נעמט אים אויך ! 


בּילד אַכט 
נאַפּ. מע װארפט ארױף אַ קײס אױך אױף יאַ- 


סעלען. ער ראנגלט זיך, שלײדערס זיך, רעוועט. תפיסה. חוינה --- משיח בן דוד --- ליגט אויף דער 


רי װאַך צעטרײבט דעם עולם, יאַסעלע דערזעט | מארטער'באַנט א צזאַמענגעפאלענער, אַי געפי- 
מיטאַמאַל די רואיסע האַלטונג פון חניגהן, הערט גיסטער. צּוקאָפּוס אים שטײט דער תלין. משיח 
אויף זיך צו שלײידערן, און לאט זיך שפּאנען אַ בן יוסף קומט אריין 

געשמידטער נְאָך חנינהן אן נאָך דער װאַך. 
דבורהל בלייבט אלין, פּאַלט אױף די טרעפ. זי 
הויבט זיך אויף און לאַזט זיך לויפן נאָך די אַװעק- 
געפירטע. ערשס אַ מחנה קינדער פראלט ארויס תליון 

פן שטוב, יאָגט זי אָן און רינגלטס זי ארום. די גיין. 

סינדער פארהאלטן זי מיס גװאַלד, קלאַמערן זיך : משיח בּן יוסף 
אין אי אִיר מיט געבעס און ציטער, בױגן זי װאָס זאָגט ער ? 
כמעס אראָפּ צו דער ערד, און פארדעטן זי מיט 


געטרייען: מוטער!) תליון 
ער שווייגט, 


משיח כּן יוסף 
געפּועלט ? 


משיח בּן יוסף 
און די יסורים ? 
תליון 
ער נעמט צו די יסורים און שווייגט. 


משיח בן יוסף 
פּײיניקן ווייטער. 


תליון 
איך ווייס שוין אליין ניט מיט װאָס אים צו פּייניקן, --- 
שוין אױסגעפּרובירט אלע מיטלען אויף אים, 
און -- גאַרנישט. קיין קרעכץ, קיין געבעט. 
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משיח בּן יוסף 
דאָס פאָלק קומט אַהער ? 


תליון 


דער טויער איז אָפן פאר אַלֶעמען, װי דו האָסט געהייסן. 
ביז היינט אינדערפרי האָט דאָס פאָלק געשטראָמט אַהער, 


געחוזקט פון אים. 


משיח בּן יוסף 
און היינט ? 


תליון 
קיין איינער האָט היינט ניט באַוויזן זיך נאָך. 


משיח בּן יוסף 
און װאָס האָסטו געטאָן מיטן אַלטן, דעם בלינדן ? 


תליון 


אים אָפּנעשניטן די צונג און פריינעלאָזט. 


משיח בּן יוסף 
און יענער --- דער יאָסעלע ? 


תליון 
ער לינט אַ צעדמטער אין אונטערשטן קעלער. --- 
אַ שווער שטיקל ארבעט געווען אים צו אייננעמען. 
ער מוז זיין פון אייזן געמאכט, ניט פון פלייש. 


משיח בּן יוסף 
גיי ברענג אים מיר. 
(תלין אָפּ. בן יוסף שפּאַנט טרוס, שטעלט זיך צ|' 


קאָפּגס פון חגיוה. קוסט אויף אים לאַוג. זאָגט 
װײך, מיט ציטער) 


משיח כּן יוסף 
שלאָפסט ? 


חניכצה! (ענספערס ניט) 


משיה בּן יוסף 
ענטפער -- איך בעט דיך. 


נסיין ענספער) 
עפן אויף די אויגן. 


(חנינה עפוט גיס. בן יוסף טרעט אֶפּ. פּױזע. 
חליטן פירט טרײן יאָסעלען אַ צעפליקסן. איינגע- 
דרײטן אין קײטן. אַ גרויסע װאַך שהיונטער) 


משיח כּן יופֹה (צו די װעכטער און תליון) 
איד דאַרף אייך ניט, 
ודי גײען אִפּ. יאָסעלע קוקט מיט אויסגעשטאר. 


טע אױגן אויף דעם אומבאַטעגלעכן חגינה. קוים 
װאָס ער רעדט אַרויס) 


יאָסעלע 
דאָס אין ער ? 


משיח בּן יוסף 
יע, ער. --- גיי צו און לעסטער אים, 


יאָסעלע 


ניין. 


משיה בּן יוסף 
ביזט דאָ אין תפיסה צוליב דיין צונג דער נאַרישער. 


יאָסעלע 
ס'איז נוט װאָס איך בין דאָ. 


משיח בּן יוסף 
פארװאָס ? 


יאָסעלע 
מיט אים אין פּיין. 


משיח בּן יוסף 
דייז צונג פאַרפירט דיר נאָכאַמאָל, --- איד וועל 
אויד דיר די צונג ארויסשניידן. 


יאָסעלע 
מיין צונג פארדינט עס. --- פאר די שלעכטע רייר 
אַנטקעגן אים, - 


משיח בּן יוסף 
דוֹ האָסט דאָך אים נאָר פיינט געהאט. -- 


יאָסעלע 
מיין ליבשאַפט איז אַ פריערדיקע פון מיין שנאה. 


נער שטעלט זיך צוטאַפּוס פון חוינה. קוקָט אױף 
אים לאַנג) 


משיח בּן יוסף 
לעסטער אים ! 


יאָסעלע 


(לאַזט זיך טראָפ צו דער ערד מיטן קאָפּ צן חגינקס 
געלעגער) 


זיי מיר מוח?, ברודערל, 


משיח כּן יוסף 
(נסטוס 8 שלעפ מיט כוח יאַסעלען א 6 שלײדער 


צו דער טיר) 
תם ! 


יאָסעלע 
רשע ! 


משיח בּן יומף 
שטיק גולם דו ! 


יאָסעלע 
(שפרינגט אױף, זיין גוף פיבערס. גִים זיך א שרֵי- 
דער מיטן דין גאַנצן פּאַרשמידטן גוֹף אױף בן 
יוספן. געראָגגן. עס לויפן ארײין װעכטער אוו 
דער תליט, ראַטעװען ארויס בן יוספן, װאַרפן זִיך 
ארויף אױף יאָסעלען, שטיקן אים צו דער ערך 
יאָסעלע רעװועט און בלייבס ליגן) 


משיח בן יוֹפף (צו די װעכטער) 
איר קאָנט גיין. 
(װעכטער און תליון אֵפ) 
מיט וועמען מעסטו זיך אין כוֹחות, גולם דו? ‏ - 
צי מיינסטו, אפשר, אַז איך ווייס ניט ער דו ביזט ? 
צי ווייסטו דען ניט, אז איך קאָן דיך נעמען 
און װוידער דיך ארויפשלעפּן אויף אַ בוידעם, 


און ווידער דיך פארגראָבן אונטער שטויב און פינצטערניש ! 


יאָסעלע ומיט געשריי) 
איך װוי? ניט. 


חכינה (באַװעגט מיט די ליפן) 
וויין נישט. 


משיח בּן יומף 
ער רעדט צו דיר. ניי צן און ענטפער אים. 


יאָסעלע (הויבט זיך אױף, גײם צו) 
שטיי אויף, 


דו הייסט ניט וויינען --- וויין איך ניט. איך פאָלג דיך. 


טאָ פאָלג אויך מיך --- שטיי אויף. 

די גרעסטע פּיין איז שטיין און קוקן װי דו ליגסט, 
און הויכסט ניט אויף דעם קאָפּ. די גרעסטע שטראָף 
איז זען װי דו ביזט מאַכטלאָז. 


חנינה (קוים מיט די ליפן) 
ניין. ניט מאַכטלאָן. 


יאָסעלע 
וצוֹ בן יוסף, װעלכער שטײטס און קוקס צו מיט 
גליעגדיקע אויגן) 


דו פרייסט זיך, האָסט הנאה ? -- 

(צוריק צו חגיגה) 
וועסט ליגן אָט אזוי אויף אייביק שוין? -- 
געליימט נעװאָרן ? 


ומיס געהואי) 
ווילסט ווערן אַ שטיק ליים וי איך אַמאָל ? 
ווילסט זיין, װוי איך אַמאָל, אַ נולם ? 
איך װוי? ניט, הערסט --- איך וויל ניט, 
דו האָסט קיין רעכט ניט אָפּצולאָזן זיך אזוי. 
כ'וועל אויפרייסן די ווענט מיט מיין געשריי, 
וװועל זיך אליין פונאַנדעררייסן. 
דו מוזט דיין שלאַפקייט נובר זיין. דו מוזט ! 
איך ניב דיר מיינע אָרעמס, מיינע הענט אַװעק. -- 
אַז ניט --- װוע? איד זיך אויך, װוי דו, אַנידערלײגן 
און שטום וװוערן, געליימט ווערן צוריק. --- 


חנינה 
מיין נוף איז אויך נים מער וי נוף. פארניב מיר. 


יאָסעלע (צו בן יוספן) 
נו, פריי זיך איצט. דו דארפסט אויך מיך 
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ניט שלעפּן אויף קיין בוידעם מער. איך על אליין 
אַנידערלײגן זיך, און ליגן װי חנינה. --- 


אויב אוממאַכט --- װויל איך טיילן נלייך די אוממאַכט, --- 


(גיט אַ פֿאַל צו דער ערד, ציט זיך אויס און ליגט 
באַװעגלאָז. בן יוסף רופט ארײין די װאך) 


משיח בּן יוסף 
צוריק אין קעלער נעמט אים. 


(װאַך טראָגט טרויס יאָסעלען אויף די העגט. בן 
יוסף צו חוינהן מיט דער זעלבער ציטעריסער װײכי 
קייט װי פריער) : 


הויב אויף דעם קאָפּ. 
חניכה (באַװעגט זיך גיט) 
משיח בּן יוסף 


כ'וועל דיר העלפן. 


(היבט אים אױיף דעם קאָפּ מיט זאָרגעװדיקײיט. 
זעצט אים האַלב אויף, צורוקודיקס אים צו דער 
װאַגט) 


חנינה 
אַ דאַנק. 


משיח בּן יוסף 
אזוי איז גוט ? 


חנינה 
יע. 


סמשיח בן יופף (טראָגט אווטער װאָסער) 
נעם אַ ביס? װאַסער. 


חניכה (טריגסט) 
אַ דאַנק. 


משיח בּן יוסף 
פילסט זיר בעפער ? 


חנינה 


יע. 
(סוקט זיך ארום) 
אזוינע קולות פריער. --- 


משיח כּן יוסף 


איצט איז שטיל. 
(פּױזע. בן יוסף זעצט זיך צופוסגס. לײגט ארויף 
זין האַגט מיט צערטלעכקײט אויף חגיגוהן) 


נו, װאָס שוויינסטו ? -- -- האַסט מיך ? 


חנינה 
ניין. איך האָב דיך ליב. 


משיח בּן יופף (מיט ציטער) 
ליב ? 


הנינה 
אויך דו האָסט מיך ליב. --- 


משיח בּן יוֹפף (קוים ארויסרעדנדיק) 
יע. 
(פּויזע) 


אָבער דיין גוטסקייט, דיין צדקות האָס איך. --- 
אלע האַסן. --- ווייל פון צדקות עקלט. 


חנינה : 
כ'יוע? װאַרטן ביז דער עק? װועט אריבערגיין. 


משיח בּן יוסף 


גיי אַװעק צוריק אין מדבר. 

כ'וועל דיד ארויסלאַזן. 

אויב װאַרטן -- װאַרט דאָרטן, 

ווייל דאַ דארף מען דיך ניט האָבן איצט, 
דו שטערסט נאָר. מיט דיין אַנוועזנהייט אליין שטעהסטו : 


חנינה 


מהר"ל האָט אויר אַמאָל אזוי געטענהט : ,גיי צוריס ‏ . 
דיין צייט איז ניט געקומען נאָך - -" 

און איד האָב זיד פאַרשעמט, און בין אַװעק. 
און איצטער זאָגסטו אויך דאָס זעלבע ; 

גיין, איך וויל ניט זיין פארשעמט מער. 


כ'וועל װאַרטן דאָ. 


משיח בּן יוסף 
צו װאָס װועט עס דערפירן ? 


חנינה 
צו נצחון. 


משיח בּן יוטף 
וועמענס נצחון ? 


חנינה 
! ביירנס. 


משיח בּן יוסף 
פּראַװועסט שפּאַס ? 


חנינה 
ניין. 
צוויי שליחות --- צוויי נצחונות. 
ווייל יעדער שליח טוט אָפּ זיינס. 


משיח בּן יוסף 
(שפּרינגט אויף אויפגערעגט, אָנגעצוודן) 


בין ניט קיין שליח. און איך טיי? זיך ניט מיט קיינעם. 


נצחון האָט נאָר איינער. 


חנינה (מיט אַ שמײכל אויף די ליפן) 
האָסטו אים ? 


משיח בּן יוסף 


יע. 
דו שמייכ?לסט. מאַכסט אן אָנשטעל פון אַ שטארקן. 


חנינה 
איך בין. 


משיח בּן יוסף 
דו צווינגסט מיך איך זאָל ברעכן דיין עקשנות. 


חנינה 
איך האָב ניט קיין עקשנות. 


משיח בּן יוסף 
טא זאָנ זיך אָפּ פון וועלן מיך פארבייטן. 


חנינה 
פון שליחות זאַנט מען זיך ניט אָפּ. 


משיח בּן יוסף 
און מ יי ן שליחות ? 


הנינה 
זי ענדיקט זיך. דו האָסט זי שוין דערפילט. 


משיח בן יוסף 
מיין פּלאַץ װוע? איך ניט אָפּטרעטן פאַר קיינעם. 
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חנינה 
וועסט מוזן. 


משיח כבּן יוסף 
איד װעל ניט אָננעמען דעם מון. 


חנינה 
דו וועסט. 


משיח בּן יפ (ניט באַהאַלטנדיט זיין פארלארוסייט) 
דאָס מאַכט מיך אומנליקלעך. 


חנינה 
אַ גנואל דארף ניט גליקלעך זיין. 


משיח בּן יוסף 
און ווער דארף יע ? 


חנינה 
דאָס פאָלָק, 


משיח כּן יוסף 
כ'וויל אויך זיין גליקלער. 


חנינה 
דעם נואל? ק ומ ט עס ניט. 


משיח כּן יוסף 
אָבער א י ד ויל. 


חנינה 


װוילסט צ | פ י 9, 
דערפאר האָסטו פאַרראַטן דיין שליחות. 


משיחה בּן יוסף | הוליאנקעס און טענץ. --- 
אויב אַ נואל דארף ניט נליקלעך זיין -- | פאַר אַלע תענונים אַ היתר נענעבן; -- 
דאַרף זיין דאָך נוט דיר װאָס איך פּייניק דיך, -- | און פאר זיר --- סם. סם. -- 


פארװאָס איז אזוי אויסגעקרימט דיין פּנים 4 -- | משיח בן דור, --- 
| גואל, --- 
, 


חנינה | חנינה -- 
(לאָזט אראָפּ דעם קאָפּ, פאַלט אַגידער) | װאָס שווייגסטו ? 
| דו הערסט װאָס איך רעד? -- 
משיח בּן יופף (גאַליק) | איך רעד ניט. איך מ אָ|. 
דו גליקלעכער, --- אָט עפן איך פאר דיר | וויי? איך בין גערעכט. 
דעם נאַנצן קװואַל פון גליק. | איך! -- 
אפילו ווען איך בין דער פּייניקער, 
און דו -- דער קרבן. 
| | ווייל דו ביזט זיך צדיק, אומשולד, -- 
דיין כוס פון פּיין איז נאָך ניט פול. איך װועל אליין געלייטערטער, ריינער משיח בן דוֹד. --- 
מיט מיינע הענט דעם כוס דיר אָנפּילן. דו ליגסט זיד און טרינקסט די יסורים מיט הייליקער שכרות ; 
(שלאָגט אים מיט די פיס. װארפט אים צו דער און איך װוער צעריסן פון אומרו, פון שרעק און פון צווייפל. 
ערד. טרעט איבער אים. חנינה שװײגט. בן יוסף בין גבור, --- מיין גוף איז װי אייזז, און זע- - 
הויבט אים אויף צוריק, לייגט אים טַװעק אויף זין : װוי מיאוס צענעסן ער ווערט פון די קליינינקע ווערים, 
פּלאַץ. בױגט זיך איבער אים א בעט זין) װאָס דו האָסט אויף מיר אזוי אָנגעשיקט הינטער ארום. 
משיח בן דוד. כ'וועל קעמפן מיט דיר, 
מיין ברודער. אַ, ראַטעוװוע מיך. -- דיך רודפן, פּייניקן, לעסטערן -- 
ושטיל) : אײיביק. 


(גיט אים אַ שלעפ או אַ שלײדער ארווטער צו 
דער ערד) 


װאָס פּייניקסטו מיך ?4 -- ורופט) 


משיח בן דוד, | וְ 
ר, --- דערלייז מיך | א 
וי ; -- . ' 
פי טי : נתלין קומט אריין) 


(שטיל) פּייניק אים ווייטער ! 


גואל חנינה, מיין ברודער, : (ט'קומט ארײין דבורהל) 


אָ, זע, װאָס איז געװאָרן פון מיר ! 

א שלאָפּלאָזער פּחדן --- אן אכזר איז געװאָרן פון מיר. : 
דער שרעק פון פארניין איז אריין אין מיין בלוט. -- -- ו תליון 

פאַר פעלקער, פאַר מאַסן פרייהייט געבראַכט, זי קומט אלע טאָג אַהער וויינען 
פאר הונגעריקע זאַטקײט נגעבראכט, און טרויערן נאָר. 


קומסט לעסטערן ? 


דבורהל 


איד וויין שוין ניט מער. --- איך בין שטיל װוי מיין ליבשאפט. 


משיח בּן יוסף 
ליבשאַפט צו וועמען ? 


דבורהל 
געוויס -- צום פארפּייניקטן, ניט צו דעם פּייניקער. 


משיח כּן יופף (צום תליון) 
גיב איר אויך ס'פארגעניגן פארפּייניקט צו זיין. 


דבורהל 


כ'האָב געעפנט מיט פרייד מיינע טירן פאַר אים. 
וועל איד טראָגן מיט פרייד אויר מיין חלק פון פּיין. 


משיח כּן יופף (צוס תליון) 
טאַ עפן פאַר איר איצט די אמתע טיר. 


הניכה (שפּרינגט אויף) 
8, ניין. ניין ! 


דבורהל 
יע. 


משיח כּן יופה (צוס תליון) 


װאָס לאַנגזאַמסטו ? --- נעם זי. אויך אים. 
זיי װוילן מסתמא צוזאַמען דאָך זיין. 
פאראייניק זיי. --- 


(תליון גיט אַ נעם דבורהל, שטויסט זי אריין אין 
רער טיר פון דער מאַרטער סאַמער דערבײ. גיט 
אַ שלעפ אױך חנינהן ארײן אַהין. אֶפּ מיס זײ, 
פארמאכנדיס די סיר אַהינטער זיך. מע הערט 


גלייך פון דאָרט געראַנגל, געפייף פון קנוס, גע. 
טרי, פארשטיסט געיאַמער. עס װערט שמיל מיט. 
אַמאֵל. בו יוסף שטײט פאַרגליװערט מיסן פֿנִים 
צו דער װאַנט. עס קומט ארײן ליליח אַ צעשראַָ: 
סענע, אן אויפגעבראכטע) 


לילית 
ביזט װוידער דאָ ? 
יאָגסט װוידער נאָך דיין שאָטן זיך ארום ? - - 
זאָלסט וויסן זיין --- דאָס צוטרויען צו דיר 
הויבט אָן פארגיין. דאָס פאָלק איז אומרואיק. 
דאָס פאָלק האָט אָנגעפילט די נאַסן און עס װאַרט. 


משיח בּן יוסף 
אויף וועמען ? 


לילית 
אויף דיר. 
פון אלע לענדער זיינען אָנגעקומען שלוחים. 
און אלע שטייען מיט אַ פּחדישטילקייט אויףּ די גאַסן. 


(בו יוסף רירט זיך גיט) 
אויף וועמען וואַרטסטו ? 
משיח בּן יוסף 


אויה באַשײר. 
(צײגט אין סיר, װאו חנינה איז פּאַרשואוודן) 


פון דאָרטן דארף עס קומען דער באַשײד. 


(עס טומט ארײן ארמילוס. ליליח מיט פרײיך און 
געבעט צו אים) 


לילית 


א, נביא, נביא, נעם אים צו פון דאַנען. 


= 


ארמילוס | משיח בּן יוסף 
(שטײט אין סיר און שװײגט) | װאָס טוט זיך דאַ ? ! 
לילית | 


װאָס שווייגסטו, נביא ? | ארמילוס 


" דאָס פאָלק איז אומנליקלעך פון רשעות און פון חיב., 
ארמילופ (שווייגט קאַלט) | דאָס פאָלק איז מיד פון דיר. דאַרפסט אומקומען. 


לילית (אין פארצווייפלונג) | לילית 


נ---ב---יא ! 
בן יוסף, ער האָט װוידער דיך פאַרראַטן ! 


(צו ארמילוסן) 
אַ שטיין ביזטו ! געבוירן פון אַ שטיין . 


משיח בּן יוסף | אָ, קאַלטער נזלן דוֹ, --- 
זאָג, וויפל האָסטו פּנימער אויף זיך ? 


(כאַפּט ארום בן יוספן) 
װאָס מיינט זיין שוויינן ? 


רעד. 


ארמילוס 
אזויפיל וויפל עס דארף דער ק 9 ו ג ע ר היי:ט 


לילית 


ווער רעדט ארויס פון דיך ? 


ארמילופ (פאַלט) 
דאָס פאָלק אויף אַלע נאַסן שטייט און שווייגט, 


משיח בּן יוסף 
װאָס מיינט עם ? 
ארמילוס 
די נויטווענדינקייט. 


לילית 
ווער זיצט אין דיך ? 


ארמילוס 
דאָס פאָלק אויף אַלַע נאַסן שטייט און שווייגט, 


משיח בּן יוסף 
איר הייס דיר רעדן. 


: 

: 

7 

' 

: 
1 
|| 
זי 
זי 


ארמילוס 


ארמילוס 
די אומ פארמיידלעכלקייט. 


דאָס פאָלק אויף אַלַּע נאַסן שטייט און שווייגט. | 
(פון דרויסן דערטראָגט זיך אן אויסברוך פון לילית 


הילכיקע געשרייען) אַ ליגנער זיצט אין דיר א גנב. --- 


דאָס פאָלק האָט אויפגעשרינן. -- | (צו בן יוספן) 
אן ענטפער אויף די קרעכצן פון בן דור. -- -- | אָ, נעם ניט אָן די אומפארמיידלעכקייט ! 
דאָס פאָלָק שרייט אויף -- שריים אויך דער נכיא אויף. / װאָס שוויינסטו ? -- גיסט זיך אונטער ? 


סדן 


משיח בּן יוסף משיה כּן יוסף 
כ'וויל הערן, נביא, נאָכאַמאָל דיין װאָרט. --- איד על דיך צווינגען. --- 
קום, זאָג איך. --- 
ארמילוט 
דער טאָג פון ליבשאַפט איז געקומען. 
דער טאָג פון זכאי איז געקומען. --- 
בן דוד נואל צדק איז געקומען. --- 
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(אָפּ, מיטציענדיס דעם חלין. עס שלעפן זיך אריין 
פון מאַרטערסאַמער חוינה און דבורהל. ביידע 
צעפייןיקטע, צעשמיסענע. די קליידער אויף זֵײי --- 
צעריסן. דבורהל האַלט זיך פעסטער אויף די פיס. 
ואָפ) זי האַלט אונטער חנינהן, לײגט אִים אַװעק אױף 
לילית דעם פּריערדיסן ארט. אליין לאָוט זי זיך ארונטער 
מיך עקלט פון דער שפּיל. מיט די קגי צו דער ערד, דעם קאָפּ אָנשפֿאַרודיק 
פון אַלעמען, און אויך פון דיר. צן חוינהס געלעגער, דערשפּירט מיטאַמאָל אין דער / 
שוין בעסער, --- איידער איינבויגן דעם קאָפּ, --- | שטילסײט, אַז עפּעס איז דאָ פּאַרגעקומען. הויבט 
צעקלאַפּן אים אָן ערשטן שטיין. זיך אויף, קוסט זיך ארום) 


(אָפּ מיט אימפּעס) 


חנינה װװי אין פארגעסנקייט) 
משיח בּן יוסף ‏ (שרייט) עמעצער אין דאָ ? 
אַהערצו, תליון, שנעלער ! דבורהל 
ותליט אַ דערשראַקענער צעפראלט די טיר) איך בין דא, חנינה. 
נעם די האַק. --- חנינה 


און קום מיט מיר. -- -- 


כ'וועל אומברעננען די וועלט. איך שפּיר אַ נייע שטילקייט דאָ. 


וכאַפּט אים פאר דער האַוט און ציט איםס מיט דבורהל 
קראַפט) דער תליון --- ניט געװאָרן. אָפן אַלַע טירן. 


תליון חנינה 
איך וויל ניט ניין מיט דיר. צי הער איך דבורהלס קו?? -- װאָס טוט איצט דבורה?? 


משיח בּן יוסף דבורהל 
אויך דו? איד הער די נייע שטילקייט. 
נסגיט אין שװאַכקײט צו חוינהס געלעגער) 


תליון חנינה 
איך וויל ניט זיין קיין תליון מע-. אידך װאָלט וועלן ארונטער פון נעלעגער, 
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כדי דבורהל זאָל זיך ליינן רוען. --- 
אָבער כ'קאָן ניט רירן זיך. 


דבורהל 
איך װעל זיך לייגן אויף דער ערד און רוען. 
(ליײיגט זיך מיטן פּנים צום דיל) 
אָט רו איך. 


חנינה 
די רשעות פון די תפיסה-בויער 
האָט נים פארגונען די מארטער-באַנק 
אַ ביסל? ברייטער מאַכן. 
זאָל דבורה? האָב} כוח 
פאר אַ ? ע יסורים. 


דבורהל 
איך האָב, 


חנינה 
אויר כוח אויף דער ערד אליין צו ליגן. 


דבורהל 


אליין. -- אָבער נ ע ב | חנינהן. 
כ'האָב כוח אויך דערויף. 


חנינה 
איז דבורהל צעוואונדיקט ? 


דבורהל 
יע. אָבער כ'פיל זיי ניט --- די וואונדן. 
(פּויזע) 
הנינה 
אויפן נאַקעטן לייב --- דעם תליונס בייטש. 
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אָבער מערער וי בייטש --- ליכט : 
ליכט האָט געשטראַמט פון דבורהלס לייב. 


דבורהל 
מיין לייב האָט געװאַרט אויף דעם. 


חנינה 
אויף דעם תליונס בייטש ? 


דבורהל 
אויף חנינהם אויגן. 


חנינה 
ליכטיק, וי לייב, איז אויר די נייע שטילקייט. 


דבורהל (שטעלט זיך אויף) 
איך ליג ניט מער. כ'בין אויפגעשטאַנען. 


חנינה 
דבורה? איז ניט מיך ? 


דבורהל 
ניין. 


חנינה 


איד הער אין דבורהלס קו? געוויין. 
אין געשריי פון בלוט --- אזוי פיל שמייבפ, 
אין געוויין --- אזוי פיל פרייר. 


דבורהל 


פרייד און שמייכל אויף די ליפּן פון א קינר. 
וועמענס קינד ? -- דער וועלטס, 


חנינה 
און דבורהלס. 


דבורהל איז די וועלט. 

טראָג דאָס קינד אין דיינע אָרעמס, וועלט, 
דבורה?ל וװועט עס וויגן, וויגן. --- 

ווער איז דער, װאָס האָט עס אלץ אַנטפּלעקט ? -- 


דבורהל 
דער תליון. 


חנינה (הויבט אויף דעם קָאָפּ װי אין שרעק) 
ווער ? 


דבורהל (רואיק) 
דער תליון. 


חנינה 
ניטאָ קיין שפּור פון שרעק אין דבורהלס האַרץ ? 


דבורהל 
קיין שפּור. 


חנינה 


און דאָס, װאָס דארף ערשט נאָך געשען און קומען, 
צי נעמט עס דבורהל אויף א ' נ ג אַ נ צ | ? 


דבורהל 
איננאַנצן. 


חנינה 
היינט, צי מאָרגן --- קומען װעט די ברכה, 
מיינע ליפּן וועלן בענטשן, 
שטילע פרייד װועט דורכנעמען דאָס האַרץ פון אַלעמען, 
און אויך אזוי דער שמייכל, --- שטילער שמייבל. 
פענצטער, טירן וװעלן זיך צעעפענען, 
ליד פון רו װעט זיד צעטראגן איבער גאָר דער ערד. --- 
ווער האָט אויפגעװועקט דאָס ליד פון רו? --- 
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דבודהל 
דער תליון. 


חנינה 
האָט דבורהל אויפגענומען ס'ליד פון רו א י 


דבורהל 
אינגאַנצן. 


חנינה 


װאָס באַדאַרף איך ? גאָרנישט, גאַרנישט. 

דבורה? װאָס באַדאַרף ? אויך גאָרנישט, גאַרנישט. 
דבורה? איז אַ מוטער. --- 

דבורהל װועט אַ מוטער בלייבן, 

ליפּן פון אן עופהלע װעט זי טוליען צו דער ברוסט. 
אלע שנאהס -- אױיסגעטראַנן, 

אלע קאַמפן -- אויסגעקעמפט. 

וועלט װוי? שטילקייט. 

שטילקייט קומט. --- 

ווער זאָגט אָן, אַז די שטילקייט קומט ? 


דבורהל 
דער תליון. 


חנינה 
נעמט דבורהל אויף די שטילקייט אין איר האַרץ אינגאַנצן? 


דבורהל 
איננאַנצן. 
(וויגט זיך איבער אִים, רירס זיך צו מיסט אירע 
ליפן אַן זייגע) 


חנינה (ניט רירנדיס זיך) 
אַ דאַנק. 
(פּויזע) 


די אמתע נאולה קומט -- די ריינע שטילקייט. 
די טירן זיינען אָפן, --- 

דבורהל, 

גייט ארויס אין גאַס און ברעננגט 

פאַר אַלעמען די ריינע שטילקייט. --- 


(פּויזע) 


מיך נוינט צום שלאָף. 
קאַלט איז מיר. 


בִּילד ניין 


ביים טױער פן חפיסה. פּאַלס שטײמ אין װאַרטן- 
ריטן שװײן. קעפ ארונוטער. די גאַנצע סצענע 
שפילט זיך אָפּ אויפן פאָן פון קאָפּגעזווקענעם פּאַר- 


שטעמטן שװיגן. פון שטאַטיטויער רייסט זיך אַדורך 
דער חליון 


תליון (התפּעלותדיק) 
מע האָט אים געכאַפּט. מע פירט אים. 


פֿאָלק (אין זיין שװײיגעניש רעאַגירט ויס) 


תליון ונאָך העכער, אױיפּגערודערסער) 
בן יוספן געכאַפּט. 
און לילית האָט זיך ארונטערגעװואָרפן פון מויער, 


פאָלק (שווייגט) 


תליון 
און איך -- --- בין שולדיק. 
(קײגער קוקט זיך ניט אום אויף אים) 
איך בין שולדיק. משפּט מיך. 
איד וויל אויך זיין זכאי. 
(טוט אַ שלײדער די האָט אֶן דער ערד) 
ענטפערט אַ װאָרט ווער. ענטפערט. -- -- 
איך וויל אויד ניט זיין חיב מער. 
(מיט געװוײין כמעס) 
שטראָפט מיך. 
(װערט אלײן דורכגענומען מיט דער שסילסיס. 
בלייבט שטײן ט פארענדערטער מיס אַ פֿאַרפרוי- 


שעמטער חחונה. גגון װערט געענטער. אן אומ' 
באװופוטע מחנה פירט בן יוספן. די קאַפְּעלִיע 
פּאַרויס. אין פאָרוֹיס פון דער קאַפּעליע ארמילוס. 
קיינע אויסגעשרײיען -- ניט פון די, װאָס באַגלײטן 
אים, און ניט פון די, װאָס שטײען דאָ פון פריער, 
דאָס שפּלין פון דער קאַפּעליע מאַכט אן אײנדרוק 
פון עפּעס אבלדיסס, געילהדיסס, געמישט מיט עפּעס 
יומטובדיסס. זײי שטעלן זיך אֶפּ. פֿאָלט מאַכט 
שטומערײיט אַ װעג פּאַר זײ. קאַפּעליע הערט אויף 
שפּילן) 


רעגער צונג. פון חפיסה קומט ארויס דבורהל מיט 
אַ פּארשלײערטן געזיכס. גייט אן װאַסלט זיך. 
שטאַרסט זיך צו אײוהאַלסן דאָס װאַקלעניש. אַלע 
שטטעלן אֶן אויף איר די אױיגן אין בטגערונג נֹאָך 
אַ װאָרט. זי גײס 2אַנגזאַס צוס שטאַט: טויער, ניט 
װאַרפודיס קײן מיודסטן בליט אויף קײגעם. אַז זי 
עפוט גיט דאָס מויל -- גיס זיך דאָס שוויגעניט 
פון פּאַלס א8ַ ריס פון זיך אלײן אין פיין און גע" 
בראַכענעס געדולד) 


פאָלק 


דאָס פאָלק איז פאַרשעמט אין צער און חרטה, 

אין נייעם באַוואוסטזיין פון שטילקייט, --- 
(צו בן יוספן) 

איז װאָס וועסטו איצט זאָגן, רשע ? 
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דבורהל 


(גײטס איר גאַנג. גרײכודיס דעם טויער, שטעלט 
זי זיך אָפּ מיטאַמאָל) 


ער איז איינגעשלאַפן. : משיח בן יופף (שווייגט) 


פאָלק (אַטעמט אַפּ אין פרייד) | ארמילום 
: 0 : 
זאָלן מיר ניין אים וועקן ? | די גאולה ביז היינט --- קיין גאולה ניט. -- 
ערשט היינט איז געקומען דער טאָג פון זכאי. --- 


דבורהל | : 


משיח בן יופֿף (שווייגט) 


פאָלק 
און דו װאַרטסט ניט ביז װאַנען ער װועט אויפשטיין ? ארמילוס 
"בורהס אזוי האָב איך געזען דורך נבואה היינט : 
ו י תפעלשט 
ער האָט מיר געהייסן גיין צו מיינע קינדער. ועם פיעט ראט שמייגן מוֹך אל 
| דאָס שווייגן פון פאָלק מיינט --- אורטייל. 
(אַ6 װאָס מיינט אורטייל פון פאָלָק 4 --- 
אורטייל פון פאָלָק מיינט : טויט 
פאר דעם איינציקן לעצטן חיב, 
אויב ער װועט וועלן מעכב זיין דעם כלו זכאי 


(פּאָלס שטײט אין נײיעםס שװײגן פארכאַפּט. עס 
דערטראָגט זיך אן אומעטיק שפּילן פון אַ קאַפּע" 
ליע. אַ 1גן, װאָס דערמאָונט אֵן אַ שטילער פאַרי 


משיח בן יוסף 
און שוין ביזטו געװאָרן דער נביא פון זכאי ? 


ארמילוס 


נאָר ניט. כל זמן דו ביזט נאָך דאָ, 
קאָן זכאי ניט קומען. - -- 


משיח בן יוסף 
פאַררעטער ! 


ארמילוס 
דער סדר פון פּאַסירונגען איז ניט צעריסן --- 
און װועט קיינמאָל ניט ווערן צעריסן, 
און דער, װער עס קאָן ניט דעם סדר באַוואונדערן, 
און בויגט ניט דעם קאָפּ איין --- איז וויי צו אים ! 
און איצט -- זע : 
דאָס האַרץ פון אַלעמען גייט אָפּ אין שטילקייט. 
אין ווייטיק געװאַרט אויף דער איצטיקער רגע, 
אויף ליבשאַפט צווישן מענטשן פון נאָר דער וועלט, 
אויף אמתן שלום, --- אויף רו, 
אויף אויסגעלייזט ווערן פון סתירות, 
פון ווילן צו רשעות. --- 
געװאַרט און דערװואַרט זיך. --- 
און אָט װערט די אויסלייזונג װוידער פאַרהאַלטן 
דורד דיר. --- ווילסט ניט מסכים זיין. 


משיח בן יוסף 
אוודאי, איך בין ניט מסכים. 


ארמילוס 
און װוילסט ניט אָפּטרעטן דיין פּלאַץ. 


משיח בן יוסף 
אוודאי, איך װוי? ניט אָפּטרעטן. 
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ארמילוס 


און גאווה און שנאה שפּארז פון דיר, 
וי סאַמיקע פייערן. 


משיח בן יוסף 
מיין שנאה װעט װאַקסן נאָך מער, 


ארמילוס 
און וואָס וועסטו טון, אויב מיר לאָזן דיך אָפּ ? 


משיח בן יוסף 
כיי דער ערשטער געלעגנהייט אומברעננען דיך. 


ארמילוס 
און דערנאָך ? 


משיח בן יופף (שטרעקט אויס די האַנט צו דער תפיסה) 
אים. 


פאָלק (גיט זיך א ריס אין אומגעדולד) 
רשע ! 


משיח בן יוסף 
איך בין. 


ארמילוס 


איצט זעסטו אליין, אַז דו מוזסט נעטויט ווערן, 
טאַָ נעם און טויט זיך אליין ; 

די האַק ליגט אָט דאַ נעבן דיר, 

נעם זי, און טו דיר דיין רעכט. --- 


משיח בן יוסף 
צו װאָס זאָל מיין האַנט זיך מטריח זיין ? 
די האַק איז נאַנץ װאָגיק, גאַנץ שווער. --- 
כ'וויל האָבן די הנאה צו ווערן באַדינט, 


ארמילוס 
צו װאָס זאָלפט אונדז צווינגען צו מאָרד ? 


משיח בן יוסף 

כ'האָכ אייך פיינט. 

כ'וויל נעמען נקמה פון אייך, 

אַז איד האָב פארגאָפסן בלוט --- 

פֿאַרגיסט איר אויך ! --- 

פארװאָס זאָל איך צונעמען די מצווה 

פון דעם, װואָס װעט זוכה זיין ? --- 
(אין דעם מאַמענט באַװײזט זיך אויף דער שװעל 
פון חפיסה חוינה. בן יוסף דערזעט אים דער ערש- 
טער, רעדט מיטן זעלבן חוזק טאָן) 


אָט איז ער ! -- אָט דער, װאָס װועט זוכה זיין. --- 


ארמילופ (אִין שרעס פון אומדערווארטונג) 
משיח בז דוד ! 


פּאָלק (גיט זיך אַ ריס פון ארט) 
זאָל לעבן משיח בן דוד ! 


חנינה 
(מיט אַ צײכן פון האַגט רײסט ער איבער דעם 
אויסגעשריי. סיװערט װידער שטיל. מיט פעסטע 
טריט גײט ער צו צו בן יוספן. זײ קוקן אײגער 
אױף דעס אַגודערן) 


משיח בן יוסף 


װאָס קוקסטו ? -- נעם די האַק און טויט דעם לעצטן חיב. 


דעם אַפּה אַל?ט ער פון דיין נאולה. 


חנינה 
(לייגט ארויף ברידערלעך זיין האַנט אויף בן יוספס 
אַקסלען) 


משיח בן יופף (בימער) 
רחמנות ? ליבשאַפט ? 
איך דאַרף זי ניט דיין ליבשאַפט. --- 
אפילו דיין מחילה דאַרף איך ניט. 
איך האַס דיך. 
איך בין מיט דיר קיין שותף ניט. 
טועט אֶפּ --- װאָרן כ'הויב די האַנט אויף דיר ! 


(פאַרמעסט זיך מיט דער האַוט. ארמזילוס און פֹּאָלָקְ 
גיבן זיך אַ לאָז צו אים. פּאַרהאַלסן זין האַנט. 
חוינה מאַכט אַ צײכן מע זאָל אָפּגײן פון איס) 


משיח בן יופף (סאַרקאַסטיש) 
אַ דאַנק דיר פאר דיין גוטסקייט. 
װאָס שוויינסטו ? הייס מיך פירן. -- 
און -- קום, און טו מיין רעכט מיר. -- 
איך װואַרט. דו הערסט ? -- איך װאַרט. 


(שפּאַנט אַליין אַװעק אין חפיסה ארײין. װאַך ואָך 
אים. לאַנגע שטילקײט. משיח בן דוד שוייגט 
נאָך טיפער און פארטאיעטער פון אַלעמען) 


ארמילופ (רייסט איבער דאָס שװייגן) 
דאָס פאָלק ווי? וויסן װאָס באַטייט 
דיין שווייגן, גואל צדק ? 


חניכה (שווייגט) 


ארמילוס 
דאָס פאלק גייט אויס נאָך דיינס אַ װואָרט--- 


(פון צװישן פֿאָלק דערהערט זיך געװוײן) 


חניכה (פליסטערט) 
ניט וויינען. 


ארמילום ארמילוס 


דאָס פאָלק איז גליקלער דיך צו זעו, = / | דו, גואל צדק, 
און אומגליקלעדך, װאָס יענער רשע לעבט נאַך. -- 
בן יוסף מוז נעטויט ווערן. : חנינה 
ניין. 
חנינה 
מון? אי : 0 ארמילוס 


יע, גוא? צדק. 


ארמילוס | 
אויב ניט, וועסטו געטוים וועדן פֿון אים, 


תליון (שפּרינגט אונטער) 


איך --- 
חנינה 


און ביידע זאָלן לעבן -- קאָן ניט זיין ?, :א חנינה 
װאָס איז דער חילוק ? 
ארמילוס 4 


דאָס זוי? ער נים. ער וויל ריך טוימן. | ושטויסט אֵפּ פן זיך דעם תליט. דעקט זיך איבער - 
ווייל ער איז אומרו --- קאָן די רו ניט קומען. יי אי ריט יי ייא יט 


און כל זמן ער װעט לעבן --- װועט פארצווייפלונג שנא 
און שרעק פאר טויט און מאַרד ניט אָפּטאָן זיך פון אונדזער 
: : יא התן == האר ארמילוס 
די אויגן זיינע װועלן דורכשניידן די ווענט פון תפיסח, אזוי באַפעלט די אומפארמיידלעכקייט : 
די ווערטער זיינע װועלן דורכקריכן װוי סם, | אין אָנהױב איז געווען די האַק ; 
ווייל נגדולה וויל ער, מאַכט, אויף אַלֶע מאָלֿ, | 2 און װי עס איז געווען ביים אָנהויב, 
ער וויל מיט גװאַלד די מאַכט פאַר זיך. עס אַרט אים ניט,' אזוי מוז אויך ביים סוף זיין. 
װאָס אלע פון דער גאַנצער וועלט געקומען זיינע ‏ און װער עס וויל זיד אויסדרייען און אָפּװײיבן, --- 
צו הערן רייד געלייטערטע, געשטילטע, --- וועט אָפּװוייכן פון אמתדיקן נורפ. 
און ס'אַרט אים ניט װאָס זיין עקשנותדיקע שנאה די הענט דיינע --- זיי וועלן בלייבן ריין, --- 
פאַרהאַלט די אמתע גאולה. - - נאָר אויסגעלייזט די וועלט װעט קיינמאָל שוין ניט װוערן, 
ער מוז געטויט ווערן. != דו הערסט דאָד, װאָס דער רשע זאָנט, --- 
(הויבס אױף די האַס פון דער ערד און שטרעקט ער וועט זיין האַס צו דיר ניט אויפגעבן, 
זי אויס צו חנינה) פאר קיינע רשעות זיך ניט אָפּשטעלן, 
: : | און בלוט וװועט ווייטער, ווייטער גיסן זיך. --- 
חניכה (טוידערס אויף) איז װאָס װועט דעמלט זיין מיט דיינע ריינע הענט? : 
איך ? און וי װעלן זיי ריין זיין ? װווי? 


אויב בלוט װועט ווייטער, ווייטער גיסן זיך --- 
קלייב אויס : נאולה --- אָדער ריינע הענט. 


חנינה (דעקט אֶפּ זיין געזיכט, קוקט לאַנג אויף ארמילוסן) 
אזוי פיל ענדערונגען אין דיין פּנים, אין דיין קול, 
און אויך אין דיינע ווערטער. --- 


ארמילוס 
איך טראָג אויף זיר די אַלע ענדערוננען 
נעדולדיק, שטיל, װוי דו --- דיין איינזאַמקײט, 
און אויך, --- זוי דו, --- מיין ליבנשאַפט טראָג איך. 


חניצה (פּאַרדעקט צוריק סיגעזיכט) 


ארמילוס 


ניט וואונדער זיד אויף מיינע רייד, שָ, גואל, 
איך טראָג אין זיך אַ חלק ליבשאַפט. 

און אפשר מער נאָך וי אַ חלק. 

די ווייפע ליבשאַפט, די אַנתכליתדיקע. --- 
אויף מיר טוט קיינער דאָך ניט ווארטן, 

צו מיר טוט קיינער ניט קיין תפילה, 

און קיינער האָט ניט ליב מיך, כאָטש איך פיר 
דעם סדר פון געשעענישן. -- און דערפאר 
קאָן איך אין ריינקייט ליב האָבן אַיעדערן, 
און אַלצדינג טון ואס נאָר די ליבשאַפט פאָדערט. 
מיין קול --- דאָס קו? פון אַלעמען. 

דאָס קול פון ב 5 5. 

און אויך מיין פּנים --- אַלֶעמענס. 

דעם כללס. 

דעריבער זאָג איך : לאַננזאַם ניט. 

מיין האַרץ --- דאָס האַרץ פון אַלעמען -- 
דאָס האַרץ פון כַלֵ?ל --- 

דערברענט אין לעצטער האָפענונג. 

ניטאָ שוין קיין מלחמות מער, 
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קיין אָרימע --- קיין רייכע מער, 
קיין פעלקער און קיין גרענעצן, 
נאָר וועלט. --- נאָר מענטש --- 
און 
אָט 
נאָר איין זאַךר פעלט --- די לעצטע טאַט, 
װאָס זאָל באַשטעטיקן און זאָגן: יע. 
און דאָס ביזטו. 
דער יע --- 3 רז 8 {. -= -- 
ביזט דאָ. -- 
און דאָך --- 
אָט שטייסטו אלץ נאָך װוי אַ פרעמדער. 
אַ מחיצה איז נאָך אלץ דאָ צווישן דיר און אונדן, . 
די מחיצה איז --- בן יוסף. 
צערייס, צעהאַק זי די מחיצה, --- טרעט אריין 
אין דיין דערווארטן קיניגרייך פון זכאי. 
(שטרעסט װידער שאויס די האָק צן אים, חויוה 
דעסט גיט אפ סיפנים) | 
צי זוילסטו, --- אפשר, עמעצער פון פאלק 
זאָל גיין דעם משפּט אויסמירן ? 
(פּויזע) 


נו, גום, אַז דיר איז שווער --- 
וועט עמעצער אן אַנדערער עס טון. -- 
(פּויזע) 


נו, גוט, װעל איך עס טון. --- 
וועמט די האַס און לאָזט זיך גיין צו דער תפיסה) 


חנינה (פארהאלט אים) 


אויב טון -- דאַרף איך אליין. 


ארמילוס 


טאָ לאַנגזאַם ניט. 
אִ, זע װװװ0) 


מיר אלע האָבן נעכטן דיך געפּייניקט, 

און היינט איז יעדער גרייט צו האַלדזן דיך, 

צו פילן דיך װי גוף פון אונדזער נוף, 

צו טראָגן אויף די אַקסלען דיך, 

צוֹ האָבן דיך אין אונדזערע הייזער, 

און שלאָפן לייגן דיך. אִין אונדזערע בעטן ; 

זאָלסט זיצן ביי דער סעודה אויבן אֶן, 

כיי דער סעודה ביי דער הייליקער פון דער גאולה, 
און בענטשן אונדז, --- דיין בונד מיט וועלט 

אויף אייביק-אייביקייט פאַרשניידן. --- 


חנינה (פארצווייפלט) 
דורר בלוט ? 
(פּויזע) 


פארװאָס איז יאָסעלע ניטאָ ? 
(נבלאָנדזעט מיט די טויגן, זוכט) 


אַוואו אין יאָסעלע ? 


תליון (געבראַכן) 


ער ליגט אין תפיסה אַ דערהרגעטער. 
בן יוסף האָט געהייסן. 


חנינה 
געהייסן --- געהייסן. אלץ האָט ער געהייסן. 


(פט די בערגלעןך ארונטער שפּאַנט דער בלינדער 
אַלטינטער, קלאַפּט מיט זײן שטעקן. עולם מאכטּ 
אַ װעג פאר אים, אַנדערע העלפן אים צוצוקומען 
צו חוינהן) 


חנינה (מיט ציטעריס-אויסגעשטרעקטע הענט) 
אָ, אַלטער שומר מיינער. 


אַלטינקער 
רערטאַפט מים. די הענסט חגיגהן, פערטלט אִים, 
אבער רעדן טאן ער גִיט. שטום) 

חנינה 


א, גנוטער שומר מיינער. זאָג עפּעס. --- 


איד דאַרף דיין װאָרט אט איצט. דיין עצה. - - 
װאָס שווייגסטו ? -- --- 


אַלטינקעף- | | | 
(ווייזט מיט 1 הענט אַויף זיין טויסגעשגיטן צונג) 


חנינה 
ארויסגעשניטן טאַקע ? ! 


אַלטינקער (שאַסלט מיטן קאָפּ אױיף יע) 


פֿאָלק (געויין) 
פאַרגיב, פארגיב, פארניב אונדן. 
מיר אלע זיינען שולדיק, 


חנינה 
אָ, זאָג, צי מוז אויך מיין גורל זיין --- בלוט ? 
אַלטינקער נשאָסלט מיטן טאָפ אױף יע) 


חנינה 
צי ווייסטו וועגן װאָס איך פרענ ? 


אַלטינקער (שאַקלט מיטן קאָפּ אויף יע) 


חנינת - 
די האַק ? 


אַלטינקן ר (שאקלט מיטן קאָפ אויף יע) 


חנינה 


(בויגט זיך אײן, הויבט אויף די האַק. אִפ מיט 
דער האַס אין תפיסה. אַלטיוקער פארקריכט ערי 
געץ, פאַרשװיגדט. פֿאָלס װאַרט אִין שפֿאַנונג. אלע 
פּאַלו מיט די פּוימער צו דער ערד. קאַלט אוו 
רואיק, מיסט די אױגן געװענדט צו דער תפיסה, 
שטײט ארמילוס. וגעס -- און עס דאַכס זיך אן 
אײביסײיס. חוינה קומס ארויס צוריק. שוטיים 
בײים טױער אַ פֿאַר רגעס. זײן פִּנִים איז דורב. 
געגומען מיס געצואונגעגער אַנוטשלאָסוקײט. ער 
מאַכט 8 פּאַר טריט פֿאָרוֹיס צום עולם, שטעלט זיך 
אָפ) 


דיין ווילן, פאָלק, האָב איך געטאָן. 


ארמילופ (אִין אויסרוף) 
די גאולה שלמה ! 


פאָלק (שפרינגט אויף) 


זאָל לעבן משיח בן דוד ! 
בענטש אונדז! 


חנינה 


דאָס טו איך. 

איר בענטש אייך. 

איך הויב מיינע העגט איבער אייערע קעפּ, -- 
איך שפּרייט מיינע הענט -- מיינע הענט -- 
מיינע -- הענט 


(זײן סול איז מאָדנע. פון אֶנהוֹיב -- שטאַרס, 
מיטאַמאָל געמט ער זיך ברעכן, איבערגיין אין 
כליפּ. די הענט געמען אראָפּנידערן, װי זִיוקען" 
דיסע פּליגל. אלע דערפילן עפּעס שרעסלעכס, גאָר 
פארשטייען גיט װאָס. ארמילוס, אָבער, דערשפירט) 


ארמילופ (האַסטיק) 
קלעזמער, אַ פריילעכס ! 
נסלעזמער װילן אַגהױבן שפֿילן, חוינה פֿאַרהאַלט) 


חנינה (פּלאַטערנדיק מיט די אויפגעהויבענע הענט) 
ברידער, --- פאָלק --- 
װאָס זעט איר אויף מיינע הענט ? 
װאָס פאַר אַ טראָפּן טריפן פון מיינע הענט ? 
װאָס זעט איר אויף מיינע בענטשנדיקע הענט ? 
װאָס זעט איר ? װאָס זעט איר ? --- 
פארװואָס זאָגט איר ניט, אַז איר זעט בלוט אויף מיינע הענט ?--- 


(זײן קול גײט איבער אין אַ יאָמער, א שוידער באַ: 
פּאַלט אַלעמען) 


ארמילוס 
אַ געוויין פון גרויס שמחה, ברידער. 
שמחה פון נאולה. --- 
זינגט, ברידער, 
פרייט זיך מיט דער פרייד פון גואל צדק. --- 
װאָס שווייגט איר, קלעזמער ? שפּילט! 
פּױקט! צימבלט! 
שטאַרק -- שטאַרקער ! 
פּױיקט אריבער דאָס געוויין. 
פּױיקט אריבער, פּויקט אַריבער ! 


(כאַפּט ארויס די פויק און נעמט אלײן פויסן. דאָס 
געפּױקערײ באַװירקט אַלעמען. די גאַנצע קאַפַּעז 
ליע הויבט אָן שפּילן, פֿאַרהילכט אינגאנצן דאָס 
אויפרייסודיסע געװײן פון גואל. עולם אין אויפף: 
געכאַפּטן עססטאַָז, ריוגלט ארום חוינהן, שלינגט 
אים אײן. חוינה רײיסט זיך דורך, רײיסט זיך אַהין- 
טערוויילעכטס, דערװייטערט זיך צו די שפֿאַלטן פון 
מויער-װאַנט, װאָס נעבן דער חפיסה. הענט ציען 
זיך צו אים, נֹאָר ער לאָזט זיך גיט אַנועמען פון 
זײ. ארמילוס רײסט זיך ארײין צװישן, פויקט 


שטאַרס, טאַנצט אלין א8ַ שװינדלדיקס, און אַלַע 
װערן ארײנגעכאַפּט אין טאַנץ מיט אים. מע זעט. 
אז ער שטרענגט אֶן אלע זײגע כוחות אויף אִפצו 
ביען די טויפמערסזאַמקײט פון חגינהן. ניט צו 
דערלאָזן, אַו דאָס געװײן זײןס זאָל פארגיכטן די 


בוט חגינהן צוס טויער פון שטאָט, ער שטופט אים טער-סאַמער, איז פּאַרהאַסט פן דער איגעװייןיה. 
מיט גװאַלט, מיט כוח. --- דאָס פּאַלק גאך אים אי | 


טאַנץ) סטער זיים. די טיר, װאָס פירט צן דער סויער.: 
ארמילוס וועלבונג, איז אָפן. מע הערט פון דרויסן קאַפּע- 
כלו זכאי. ליעס שפילן גאַכאַגאַנד. געבן דער צוגעהטסטער 
כלו זכאי. טיר פון מאַרטער-סאמער מיטן פּגים צוגעפאלן, וי 
זכאי, צוגעקלעפט, שטײס דבורהן. דער תליט, אויסגע. 


זבאי, --- צױגן אויף דער שװעל פון דער אָפּענער טיר, װי א 
זאָל לעבן די אמתע נאולה ! היטנדיסער הונט, ליגט און קעמפט מיסן שלאף. 


ואַלע אָפּ אין שטאָט. מע הערט דאָס װײטע פויקן פון דרויסן, אַחוֹץ קאַפּעליע:שפּילער, הערט מעו 
און קאַפּעליע. פּט דער טיף פון חפיסה הערט מעו 


אַ גערעועריי, יאַסעלעס קול. --- יאָסעלע באַווייזט געזאנג און פרייד-אויסגעשרייען פון פארביימאָר 
זיך אױף דער שװעל פון תפיסה. ער רײסט פון שירנדיקן פּאָלק. פאר זור פאַרגטנג 
זיך די שטריס, װאָס בינדן אִים. ער זעט אוים װי 
פּון סבר ארויס. ער רעװעט אזוי, װי אין שלָאף תליון 
ער גיט אַ פֹּאַל אויף דער דרויסנדיקער זייט שוועל. 
ליגט א רגע און הויבט טויף דעם קאָפּ, עפוט די אַ גאַנץ מעת-לעת שוין, אַז איך מאַד ניט צו קיין אויג : 
אויגן און קוסט געענדערט --- שטיל און רואיק. א דאָס ביטערע געוויין פון נואל לאָזט ניט שלאַפן. 
שמײיכל צעגיסט זיך איבער אים, א פרייער אַטעם) און מער נאָך לאָזט ניט שלאָפן די קאַפּעליע : 
אַ פריילעכס שפּילט זי די קאַפּעליע - - 
יאָסעלע דאָס ביטערע געוויין פון גואל צו פּאַרחילכן, 
(זיין גאַנצער גוף אויסגעצויגן אויף דער ערך, גאר די וועלט זאָל זיך, חלילה, ניט דערוויסז, 
דער קאָפּ אױפּגעהױבן) אַז דער גואל האָט אליין אין תפיסה זיך פאַרשלאָסן.-. - . 
חנינה. --- ברודערל. --- שפּיל, קאַפּעליע, שפּיל, 
וואו ביזטו ? פון אַלֶע פעלקער זיינען אָנגעקומען שלוחים 
קאַפּעליעס שפּילן. צו זיצן אויף דער גרויסער סעודה, און צו קוקן 
פרייקויט, אין געזיכט אריין פון גואל. 
די גרויסע סעודה וװועט זיך באלד שוין אנהוֹיבן. 


בּילד צען 


אַ זוייב. 

דו קומסט מיט אים פון מדבר ? 

ביזט דאָרטן אויך געוועז זיין ווייב ? 
(פּויזע) 


שפּיל,. קאַפּעליע, שפּיל. --- 
די אויסנעלייזטע טאַנצן, און דער גוא? יאָמערט. 
(צו דבורהלען) 


װאָס שוויינסטו ? זאָג אַ װואָרט. 
ופּויזע) איך האָב דאָך דיר אַנטפּלעקט זיין נאַקעטקײט, 


: ר עי ר א : און צוגעלייגט דיין לייב צו זיינעם, 


נבורה פון אַ מענטשן. --- טוי גן, א 
: אל לט - : א 0 און איינעמס בלוט אריינגעגאָסן אין דעם צווייטנס. -- 
א א יי איך האָב אייד ביידן דאָך פאראייניקט. --- 
אַ פרייד אַזְאַ. אַ פרייד אַזאַ. --- װאָס שוויינסטו ? --- אי אל אי א 


(פּויזע) 
וועסט אפשר נאָך אַ קינד פון אים נגעבוירן. -- -- 


און מיר געפעלט ניט אָט די שפּיל אינגאַנצן. --- הערסט ? פאר דעם דאַרפסטו אוודאי דאַנקען מיר, 
יד השר. ביר אטאר תי סע און אויך די װעלט דאַרף דאַנקען מיר דערפאר. --- 
6 איגאר הה א אויסטאטפאר ליוה --- אַ יורש פון חנינהן וועסטו טראָנן אין דיין בויר, 

און מיד בין איך, און שלאָפן װי?ל איך. -- --- אַ יורש פון משיח בן דוד. - - 


וער הויבט זיך אויף, גייט צן צו דער פארהאַקטער און ס'װואָלט געקאַנט דאָך זיין -- אַ יורש פונם תלְיוֹן. --- 
טיר, לײגט צו זײן אויער, הערט זיך אײן) נו, זעסט. כ'האָב אויך אַ טייל אין דער גאולה. -- 


ס'געוויין זיינס האַלט נאָך אָן. יע, יע. --- (פּויזט. ‏ דבורהל קערט זיך אָפּ מיטאַמאָל פון, דער 


נאָר שטילער שוין, פאַרשטיקטער, קוים צו הערן. -- טיר, גײט ארויס שװײגנדיק. חלין ציט זיך אויס 
כ'האָב מורא פאר דעם אלעם. אויף דער שוועל) 


(זעצט זיך צוריק, און זייגע ציין קלטפ)) כ'האָב מורא פאר דעם אלעם. 


נו, זאָג אַ װאָרט, װאָס שווייגסטו ? (אַרמילוס סומט אריין) 


דו ווילסט מיט מיר ניט רעדן. --- ביזט גערעכט. 
דיין פּייניקער געווען. --- פונדעסטוועגן, פאַרניב 

אַן אַלטן הונט, אן אױיסגעשפּילטן תליון. --- 

די גאַנצע וועלט איז פו? דאָר מיט מחילה היינט. -- 
פארגיב, --- און זאָג שוין, אגב, אויס 

װאָס ביזטו אים ? 


ארמילום 
ס'געוויין זיינס האַלט נאָך אֶן ? 


תליון 
אַ ביס? שטילער שוין. 


(פּויזע) 


ארמילופ (לייגט צו זיין אוער צו דער טיר) 


אַ ווייב ? 
ער לאָזט נאָך אלץ ניט צו צו זיך ? 


(געמט פּלוציס שטיקן זיך אין לאַכן) 


תליון 


תליון 
ניין. 


און אַלע קעפּ, װאָס איך האָב אָפּנעהאקט. -- --- 


ארמילוס 
פון פאָלק איז קיינער ניט געווען דאָ ? קיינער ווייסט ניט ? 


ארמילוס 


אויך זיי, אויך זיי, און ביי דער סעודה 
תליון וועט אוידך פאר דיר אַ פּלאַץ זיין גרייט. 
די טישן אונטער פרייען הימל שטייען שוין און ואַרטן. 
פון נאָר דער וועלט די שלוחים זיינען שׂוין געקומען 
צו זיצן ביי דער סעודה ביי דער הייליקער. 
װאָס ווינסטו זיר ? ביזט מיך ? 


כ'האָב אױיסגעפאָלגט, װאָס דו האָסט מיר פאַרזאָגט, - - 

ניט צוגעלאָזט אַהערצו קיינעם--- אויסער זי --- די דבורהפ. 
אַ גאַנצע נאַכט און אויך דעם גאַנצן טאָג 

איז זי, װוי אַ פאַרשטיינערטע, דאָ אָפּנעשטאַנען ביי דער טיר, 
אוז נים דערווארט זיד, אַז זיין טיר זאָל זיך אן עפן טון. תליון 
נאָר, זאָג מיר, --- איד פארשטיי ניט װאָס באַטייט עס : 
די אויסגעלייזטע טאַנצן -- און דער גואל יאָמערט. - - 


כ'ווי? שלאָפן. 


ארמילוס 
ארמילוס 


דאָס גליק פון פאלק טאָר ניט פאַרטונקלט ווערן 
אפילו ניט פון גואלס טרויער ; 

און קיינער טאָר אפילו ניט דערוויסן זיך 

פון אָט דעם טרויער זיינעם, אויסער די 


נו, גיי, און שלאָף. 

האָסט אפשר יאָסעלען געזען ערגעץ ? 
ארומגעזוכט אים אומעטום, און -- גאָרנישט, 
ניטאָ אים און ניטאָ. 

נו, גיי, 


װאָס ווייסן שוין. אָט דאָ אין תפיסה-צעפ נחליון אפ 
זאָל אויסגעיאַמערט ווערן נאָר זיין צער, ארמילוס 


און דאָ פארבלייבן. 
(לייגט צו װידער זײן טויער צן דער טיר. שפריוגט 
תליון אֶפּ מיט פרייד) 
מקנא בין איך דיר. ביזט שטענדיק וויכטיק. = יט יי טויער אריין) 
ביזט שטענדיק אויפן פּלאַץ. --- : 
קאַפּעליע, --- שאַ ! אין פעלד אריין גייט אלע 
ארמילוס צו שפּילן ביי דער סעודה. 
כ'האָב אַלֶע װועגן אױיסגעטראָטן פאַר בן דודס פיס. (קאַפּעליע װערט שטּיל. ארמילוס צו זיך מיט נאָך 
און וויפל ער האָט ניט געליטן, איז דאָס אלץ גרעסערער פרייד) 
לטובה פון דער ועלט. און אלץ, װאָס אין געשען, בן דוד וויינט ניט מער. --- 
איז צוגרייטונג געווען פאַר אָט דעם טאָג. : ער רעדט אין טיר ארײן) 
חנינה, גואל צדק, --- עפן, קום ארויס. 
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איד ווייס, דו האָסט פארשלאָסן זיך אַהינטער שלאָס 
צו אָפּװויינען פאר אלע מאָל ס'געוויין פון עלנט, 
געוויין פון מדכר-בענקעניש -- געוויין פון עבר. --- 
נאָר באלד וועסטו ארויסקומען צוריק, 

און זאַגן מיט אַ שמייכ? : רו און פרידן, 

דער עבר איז אויף אַלע מאָל פאַרגעסן. --- 

גון איר װועל מער ניט האָבן װאָס צו טון. 
אַנידערפּאַלן װעל איך צו די פיס דיר, 

און נאָכדעם ערגעץ צו אַ שטיין אין מיטן פעלך 

זיר צושאַרן, און גליקלעדך רואיק שטאַרבן. 


(סלאַפּט פּאַמעלעך אין סיר און רופט) 


חנינה. בן דוד. נוא?ל צדק. עפן. 
משיח בן דוד, עפן. 
וליין עגבטפער) 


דו האָסט קיין רעכט ניט מער זיך אָפּצוזונדערן. 
דו האָכט ניט מער קיין רעכט אויף איינזאמקייט. 

און אויף געוויין אוודאי האָסטו ניט קיין רעכט. 

דאָס פּאָלק איז גליקלער --- מוזטו אויך זיין גליקלער. 

דו מ וז ט! דו האָסט ניט מער קיין רעכט אויף טרויער. 
איר רוף דיד, --- קום ארויס פון תפיסה. 


{ס?אַפּט טין טיר) 


און אויב עס קלאָגט אין דיר געוויסן, 

און אויב דו קלאָגסט אויף בלוט פארגאָסנס, --- 
נו, זאָג איך דיר : 

ס'געוויספן איז ניט דיינער מער, --- 

נאָר אלעמענס. --- 

דו האָסט ק יי'ן רע כ ט ניט 

צו וװעלן זיין גערעכטער מער וי אַלע. 

קום ארויס ! 


(פאֲלק יומטובריט אָנגעטאָן סומס אֶן. פילם אָן 
דעם סאַמער) 


פאָלק 


אוואו איז ער ? אַוואו איז ער ? 

צי דען איז ער נאָך ניט געקומען ? 

צי האָבן מיר אליין מיט אונדזערע אויגן 

אים נעכטן ניט געזען ביים טויער דאַ 

מיט הענט מיט אויפגעהויבענע צו בענטשן ? 

צי האָט ער ניט אליין געטויט בן יוספן ? 

צי האָבן מיר אליין אים ניט געטראָנן אויף די הענט, 
און פון די הענט אים מיטאַמאָל פארלוירן ? --- 
פארשוואונדן איז ער ערגעץ מיטאַמאָל, --- 

צי װועט ער ביי דער סעודה גאר ניט זיין מיט אונדן ? 


ארמילוס 


ער וועט. 


פאָלק 


פארװאָס באַהאַלט ער אויס פון אונדז זיין פּנים ? 
די שטאָט איז פול מיט שלוחים פון דער וועלט. 
עס קומען נאָך און נאָר פון אַלַע עקן, 

און אַלע נאַרן אים צו זען. 


ארמילוס 


איר װועט אים אַלע זען. 


פאָלק 
געזוכט אין אַלע הייזער, אלע הויפן, 
און אַלע פעלדער, וועלדער דורכגענישטערט. 
אויף אַלע ווענן זיצן קלעזמער און זיי שפּילן. 
מע טאַנצט אין קארעהאָדן, און ס'איז פריילעך. --- 
די טישן זיינען גרייט שוין פאר דער סעודה. --- 
נאָר אים האָט קיינער ניט געזען מער. 
עס ציטערט אונדז דאָס האַרץ פאר עפּעס. --- 


ארמילוס 
זייט רואיק, ברידער. 


ישי יאָסעלט 
אזוינע מוראדיקע קלאַנגען טראָגן זיך ארום, ביזט דאָ. איך שפּיר דיך 
ער פּראַװעט נאָר אייאן זאָגט מען. איר הער דיין אָטעם דורך די ווענט. 
ער זיצט ערנעץ אין עלנטקייט און וויינט גאָר. --- האָסט זיך אליין פאַרהאַקט אַהינטער שלאָס 
0 : 5 | ו ו : 
ויג, באט אי א אידך ווייס עס. און איך האָב אויף דעם געריכט זיך. 
= ן די 
וי נאָר איך בין צו זיר געקומען, 
ארמילוס און אויפגעשטעלט זיך אויף די פיס, 
דאָס זיינען פאַלשע קלאנגען, ברי און בלוט דערזען אויף אַלע שוועלן --- 
4 4 יי יי אל אל און נאָכדעם דורכנעשפּאַנט די גאַסן פון דער שטאָט, 
יי אי טאר אט אי און אָנגעשעפּט זיך מיט דער גרויסער פרייר, 
האַלם אָן די פרייד, האַלט אָן דעם יומטוב, און דיד אין ערגעץ ניט געפונען, -- 
פאָלק אזוי האָב איך פאַרשטאַנען, אַלץ פאַרשטאַנען. 


אָ, ברודער, קום ארויס. איך רוף דיך. --- 
געבענטשט זאָל זיין דער נביא, װאָס ער שטאַרקט אונדן : 
צו אָנהאַלטן דעם יומטוב און די פרייד, (פויזע) 


בין אויסגעווען די גאַנצע וועלט 

אדמילוס אין אָט דעם טאָג דעם היינטיקן. 
צי זעט איר יע, צי זעט איר ניט זיין פּנים, די גאַנצע וועלט האָט זיר פאַר מיר געעפנט, --- 
נאָר איין זאַך ווייסט איר דאָך אויף זיכער : דאָס האַרץ פון יעדן מענטש. --- איך זאָג דיר : 
משיח איז געקומען. ס'איז ווערט געווען דיין קומען, --- 

ס'איז ווערט געווען די תפיסה און די קייטן, 

און אלע שטרויכלונגען און אַלֶע זינד. --- 
אוודאי, יע -- געקומען. די וועלט איז גליקלעד היינט, חנינה. --- 

| און אויך מיין האַרץ איז פול מיט גליק און ליבע 

ארמילוס צו אַלעמען, צו אַלץ װאָס אויף דער ערד. --- 
איז ניט קיין חילוק שוין אין פּנים, ברידער. --- אָ, קום ארויס. 
טאָ גייט און זייט זיר משמח, --- קומט. (דבורהל קומט אריין, יאָסעלע אויסער זיך פון 
איך גיי מיט אייך, פרייך) 


אָ, דבורהלע! 


פאָלק 


וְאֵפּ. פּאַלס אין פּרײד גאָך אים. פּױיזע. עם 
סומט אריין יאַסעלע. זײן פּנַים --- בלײן, אָבער דבורהל 
שאַרף. ליכטיט. ער טאַפּט ארוס די װעגט, היל 
עפענען די טיר די פּאַרשלאַסענע און זי עפגט זיך 
ניט) יאָסעלע 

ביזט ניט אין כעס, דבורהלע, אויף מיר ? 


גוט, װאָס דו ביזט דאָ. 


דבורהל 
ניטאָ קיין כעס מער, ניטאָ קיין שנאה. 
און ניט נאָר היינט, אויך נעכטן איז מיין האַרץ 
ניט בייז געווען אויף דיר. --- 


יאָסעלע 
אַ דאַנק דיר, דבורהלע. -- 
איך ווייס --- דיין האַרץ איז פו? מיט ליבשאַפט, 
נאָר ניט צו מיר. צו אים. --- פונדעסטוועגן --- 
אַ שטראָם פון נוטסקייט נעמט מיך דורך. -- 


דבורהל (פּאַלט צו מיטן שטערן צו דער טיר) 


יאָסעלע 
דו ווילסט אים רופן ? 


דבורהל 
די ליפּן מיינע ציטערן. -- --- איך קאָן ניט רופן. 
אַ נאַנץ מעת-לעת בין איך אזוי געשטאַנען -- 
דעם שטערן אָנגעשפּאַרט אָן קאַלטן אייזן, 
געהערט דעם טיפן יאָמער זיינעם. --- 
און װוי איך האָב געגאַרט דער יאָמער זאָל זיד ענדיקן, 
אזוי האָב איך געגאַרט נאָך מער 
דער יאָמער זאָל זיך ציען, ציען ; -- 
אזוי פארכשופט האָט מיך זיין געווייז, -- --- 
גאולה-פרייד, --- ווי גראָב זי װאָלט געווען, 
ווען ניט זיין גרויס געוויין, זיין טרויער ; 
איצט טאַנצן קינדער אין די נאַסן, 
און גרויסע טאַנצן אויך װי קינדער ; -- 
דעם נס פון דער נאולה טראָגן קינדער, -- -- 
און, אָט, --- און עס װועט זיין, --- און עס װעט קומען 
דאָס נייע קינד פון דער נאולה 


(ללאַפּט שטיל אין טיר) 


יאָסעלע 
חנינה, עפן, --- דבורה? רופט דיך. 
און איך --- איד פריי מיך, וויי? זי האָט דיך ליב. --- 
און איצט דערציי? איך דיר, אַז איך 
האָב דבורהלען שוין ליב פון לאַנג, פון לאַנג, 
און זאָג זיך אָפּ פון איר דערפאר וויי? צוליב דיר. 
נצו דבורהלען) 
דו הערסט מיך, דבורהלע ? 


דבורהל 


איך הער. איך ווייס עס. 
פארגיב מיר, יאָסעלע, פארניב. 


יאָסעלע 


פונדעסטווענן, טייל אויס אַ ביס? ליבשאפט אויך פאר מיר. --- 


װאָס זאָגסטו, דבורהלע ? 
צי אפשר קומט מיר נאָר אינגאַנצן ניט ? -- 


דבורהל 
און וועמען קומט ? 
און מיר דען קומט ? 
איך דארף פאר זיך דאָך גאָרניט, גאָרניט. 
איך דארף ניט און איך האָב ניט. 
און דאָס, װאָס איך פארמאָג, איז --- בענקשאַפט, 
און פאָרגעפיל פון עפּעס גרויסעס ; 
אויף מיינע דינע פּלייצעס -- אַלעמענס מזלות, 
אפילו זיין --- חנינהס --- מז?ל, 


יאָסעלע 


און מיינער --- ניט ? 


דבורהל 


אויך דיינער. אַלעמענס. 
אַ יונגע מוטער בין איך. אָבער היינט -- 


אַ מוטער פון דער וועלט. 
אַ מוטער זיינע --- 


יאָסעלע 


און מיינע --- ניט ? 


דבורהל 


אויך דיינע, ואָסעלע. --- 

און מיינע פּלײיצעס ברעכן זיך, 

און מיינע אוינן שניידן זיך אַדורך 

דורך אָט די ווענט און שלעסער, 

און שטויסן זיך צונויף מיט זיינע אויגן. 
באַגרייפסטו גוט כאָטש, יאַסעלע, װאָס ס'מיינט 
דאָס זיצן זיינס אַהינטער שלעסער, --- 

דאָס זיצן ה יי נ ט! 

אויף מיינע דינע פֿלײיצעס אין געפאַלן 

דאָס פייער פון זיין בלוט אין טעג פון פּייניקונג, 
פארגאָסן ס'נאַנצע לייב מיינס האָט זיין בלוט, 
און דורך דער הויט איז עס אריין צו מיר 

אין טיפעניש פון לייב. 


יאָסעלע 


האָסט אָפּנעדעקט דיין לייב פאר אים ? 


דבורהל | 
ס'איז אָפּנעדעקט געווען אליין. 


יאָסעלע 
און ער האָט אָנגערירט דיין לייב ? 
דבורהל 
און איך --- זיינס. 
יאָסעלע 
און מיינס --- ניט. --- 
(רירט זי אֶן מיט די העגט) 


דכורהל 
מע דארף ניט, יאָסעלע, עס טוט מיר וויי. 


יאָסעלע 
אויך זיין באַריר האָט וויי געטאָן. --- 


(פטַרכטַפּט זיך גלייך) 
פארניב, פארגיב. 


דבורהל 
איך טראָג אין זיר די זאָמען פון זיין בלוט. 


יאָסעלע (לאָזט זיך אַראָפּ צו עדר ערד, צו אירע פיס) 
איד וויין פון פרייד, פון גרויסער פרייד, 
װאָס כ'קאַן זיך אָפּזאָגן פון דער, װאָס איך האָב ליב. -- --- 


דבורהל 
שטיי אויף. איך בעט דיך. -- 


יאָסעלע (שטײט אױף. רעדט אין טיר ארײן) 
חנינה, ברודעל, 
ס'איז אלץ נאָר אַ מחיצה דאָ צווישן דיר און וועלט. 
די מחיצה זאָל ניט זיין מער, 
האַלב גאָט -- האַלב מענטש -- 
מוזפט ווערן מענטש אינגאַנצן ; 
צי ביזטו דאָס נאָך ניט געװאָרן 
דורד נלוט, דודר ליב, דורך דבורהלען ? --- 
אָ, קום ארויס. 


(עס עפגט זיך די סיר פון מאַרטער קאַמער. אויף 
דער שװעל באַװײוט זיך חגינה. זיין פגיס---בלייך, 
ליכטיט, אָבער -- װי גיט פון דער װעלט שױון. 
זײגע װערטער -- אָפּגעהאַקטע, פעסטע, אָבער װיײי 
טע, זײטיטע. הינטער זײ -- רן און באַטלוס. 
דבורהל פּאַרשטעלט איר פּוים מיט דער האַנט, 
געמט גלײך די האַגט טראָפ) 


יאָסעלע 
משיח בן דור. ברודער?. -- --- 
(דערשפּירט די וייטהיט) 
מיר זוכן דיך, 
און אלע זוכן דיך און גאַרן זען דיך. 
קאַפּעליעס יומטובדיקע שפּילן אומעטום, 
און אַלע טאַנצן פריילעד וי אויף חתונה. 
דיין וויינען האָט דאָס פאָלק נאָר ניט געהערט, 
און קיינער ווייפט גאָר ניט, אַז דו ביזט דאָ אין תפיסה. 


חנינה 
געבענטשט זאָל זיין דאָס פאָלק דערפאר. 


יאָסעלע 
דאַרפסט גיין צום פאָלק, אַז ניט --- 
נעמט אֵן דאָס פאָלק, אַז איך בין דוֹ. --- 
ווייל וי איך האָב זיך נאָר באַװויזן, 
האָט אױיסגעבראָכן אַ געשריי : אָט קומט בן דוד. --- 
מיין אויסזען איז איננאַנצן שוין וי דיינער. --- 
פאַרװאָס האָסטו געוויינט ? 


חנינה 
איך וויין ניט מער. 


יאָסעלע 
אויד דבורהלע האָט אָפּגעװײינט אַ גאַנצע נאַכט. 


דבורהל 
אָט וויין איך אויך ניט מער. 


יאָסעלע 
די אויגן דיינע קוקן ווייט און פרעמר. 
(פויזע) 
און שוויינסט 
(צו דבורהלען) 
ער שוויינט. 


דבורהל 
אַװעקנײן ? 


חנינה 
נאָך ניט. 


יאָסעלע 
דאָס פאָלק, ביי ווייס געדעקטע טישן, זיצט 
אונטערן הימ? אָפענעם און װאַרט. 
די אויגן אַלעמענס געווענדט צום אויבּן-אַן, 
צום שטול, װאָס שטייט גענגרייט פאַר דיר. 


חנינה 
פאַרנעם אים דן. 


יאָסעלע 
איך ? 


חנינה 
איך גיב דיר אָפּ דעם אויבּן-אַן. 


יאָסעלע 
ווער בין איך דען ? 


חנינה 
ביזט איך --- נאָר פּראָסטער, גאַנצער. 


יאָסעלע 
פאַרשעמסט מיך. 


הנינה 
ביזט איך, נאָר פריילעכער און שטאַרקער און געזינטער. 
דאָס פאָלק װעט זען אן אייגענעם אין דיר, 
דאָס פאָלק װעט זען אין דיר אַ גלייכן, 


ל פּנים זיין מיט שמחה דבורהל 
און דיד מקב? פּנים זיין מ 4 -- 
און ווער נ 
פאַרנעם דעם אױיבּז-אָן און בענטש די בענטשונג. ן װער נאָך ? 
איך גיב אַ היתר דיר אויף מיין געשטאַלט. חנינה 


ליבשאַפט. 
יאָסעלע 
און דו ? 


דבורהל (סאן ניט אײגהאַלטן איר געװיין) 
| זאָל חנינה זיד דערבארימען. 
חנינה 


ניט פרעג מיר מער. ' חנינה 
אויף וועמען ? 
דבורהל 


איך שפּיר, אַז עפּעס שרעקלעכעס געשעט. דכורהל 


אויף זיך אליין. 
הנינה 


דער נס פון פּשטות. חנינה 


אויף הייסן מדבר-זאַמד איז אויסגעקריצט געווען מיין נור?: 
מיין גורל איז -- ג ע ב אַ ט פון דורות. - 
אָבער קיין רחמים קומט מיר ניט. 
און שטוב, און טיש, און בעט און רו, 
חנינה לבנה-ליכט אין שויב --- דאָס אלץ אי ניט באַשערט מיר. 
גזר פון נאולה. גיט ברויט צו טונקען אין פּראָסטן זאַלין, 
ניט װאַסער צו טרינקען פון ליימיקן קריג?, 
ניט האָלץ צו האַקן, ניט ערד צו גראָבן, 


דבורהל 
איד שפּיר אַ גזר. 


דבורהל 


נזר פארװאָס ? : און קינד אין וויג ניט צו וויגן. --- --- 
| קיין רחמים קומט מיר ניט. : 1 
חנינה | זאָל דבורהל אָפּקערן פון מיר איר פּנים, פארלאָזן מיך, 
פאַר בלוט. 


7 דבורהל 
דבורהל 0 


ווער איז נוזר ? חנינה 


: מיין אויג --- געווענדט צו דער שאַרף פון האַק, 
חנינה מיינע הענט -- פארברענט אין פייער פון בלוט, -- == .. 


אחריות. אחריות לויכט אין ליכט פון ליבשאַפט, 


4 1 = := 44 4 :ישי 3 
י == ביייץ = 


די ליפּן זינגען צום געבאָט פון דורות. -- -- 
קיין רחמים קומט מיר ניט. 
נעס קומט אֶן ארמילוס) 


ארמילום (מיס פּרייד) 
בן דוד נואל צדק. 


חנינה 
וויב אָן נבכואה זאָגן וועגן אים. 


(װײזט אויף יאָסעלען) 
ארמילוס 


ווענן אים ? 


חנינה 
צי זעסטו ניט מיין ענלעכקייט אין אים ? 


ארמילוס 
איך זע. 


הנינה 
צי איז ער ניט דער ערשטער אויפגעשטאַנענער פון טויט ? 


ארמילוס 
ער אין. 


חנינה 
אַנטפּלעק אים, ברענג צום פאָלק אים, 
און זאָג נבואה וועגן אים. --- 
און ער זאָל בענטשן. 


ארמילום 
(פוקהט לטנג טױף חגינהן. דערשפֿירט, דערפילט 
חגינהס כוגה. אן אויפגעציטערטער מאַכט ער 8 
טראָס צו איס. ‏ שרײיטס אויס מיט דערװאָרגעגעם 
קוּל) 
משיח ב} דוד ! חנינה! 


חנינה (פעסט) 
מיין ווילן אין אזוי. 


ארמילוס (באַװירסט-דורכגעלויכטן, האָט פֿאַרשטאַוען) 
איד הער דאָס קול פון אומפארמיידלעכקייט, 
נאָר זען --- זע איך וואונדער. --- 
אויד מיינע טריט פאַרענדיקן זיר שוין. 
דער קרייז פארשליסט זיד שוין אינגאַנצן. --- 
די גוטע רו אויד קומט פאר מיר, 
די ברעמען נעמען שוין זיך צומאַכן. 
און דו, זיי נליקלעך, יאָסעלע ; -- 
אויך דו, זיי נליפקלעך, דברוהל, --- 
פון טיפעניש פון ערד די זאָמען שפּראָצן. --- 
און אויך פון טיפעניש פון לייב. --- 
די זון מיט ליבשאַפט װאַרימט, 
און לעבן קװאַלט אין פּראָסטן שטיין, 
און צו אַ שטיין אַ קאָפּ פאַלט צוֹ. --- 
נעקומען איז די לויטערקייט, 
און װוי א ניינעבוירן קינד 
צעשמייכלט זיד דער טויט. --- 
קום, יאָסעלע, -- -- 
דאָס פאָלֶק װאַרט. 

(ציט פֿאַר די הענט יאָסעלען מיט קראַפט) 
אָ, גיכער, גיכער, גיכער, 


(ציט אים אַװעק. אָפּ. דבורהל שטרעקט אויס אירע 
העוט צו חגינהן מיט שטומען געבעט) 


חנינה 
(שטײט אין טיר פון מאַרטער'קאַמער װי געשטאַ: 
נען, ניט-באַװעגלעך, ויטדאַאיק) 
זיי געבענטשט. 


דבורהל 
וי קאָן איך איצט אַװעקגיין ? 


חנינה 
קאָן. 


דבורהל 
װאָס וויל חנינה טון מיט זיך ? 


חנינה 
פארלאָז מיך. 


דבורהל 
פאַרװאָס ? 


חנינה 
דבורה? מוז. 


דבורהל 
פארװאָס מוז איך ? 


החנינה 
כדי דבורה? זאָל לעבן. 


דבורהל 
פאַרװאָס מוז איך לעבן ? 


הנינה 
כדי דבורה? זאָל טראָגן מיך אין זיך. 


דבורהל 
וואוהין זאָל איך ניין ? 


חנינה 
צום פאָלק ניי. 
צו דיינע קינדער גיי. 
צו דער סעודה ניי. 


דבורהל 
און װאָס װועט חנינה טון ? 


חנינה 
בענטשן דיך. 
און דורך דיר -- אַלעמען. 
מיין נעכטיקע ברכה האָט זיך איבערגעריסן. 
איצט איז מיין ברכה אַ פולע. 
וועסט זי טראָגן צו אַלעמען. 


(גיים'צו צו איר לאַנגזאַס, לייגט ארויף זייגע הענט 
אױף איר טאָפּ, דבורהל צוקסט מיט אַלע גלידער, 
בױיגט ארווטער דעם טאָפּ טווטער זײנע הענט) 


זיי געבענטשט צום לעבן. 
זיי געבענטשט. --- זיי שטאַרק. 


דבורחל (מיט געבויגענעם קאָפּ) 
די הענט פון ליבשאַפט --- 
די הענט פון נזר. 


חנינה 


זאָל דבורה? מער ניט זאַנן נאָרנישט. --- 
זאָל דבורה? מיך פארלאָזן איצט. 


דבורהל 
(מיט אויפגעציטערטן געשריי, --- ריײיסט אויף דעם 


קאָפֿ הויך) 
װאָס װוי? חנינה טון מיט זיך ? 


חנינה 


(נעמט איר פנים אין זײגנע הענט. קוקט איר אין 
די אויגן לאַנג, ל18ג) 


זאָל דבורה? זיך דערמאַנען ס'װאָרט פון נעכטן, --- 
געפרעגט האָב איך ביי דבורהלען נעכטן : 
צי דאָס, װואָפ דאַרף געשען און קומען, 


צי נעמט עס דבורהל אויף א י נ ג אַ נ צ ן? 
און װאָס האָט דבורה? מיר געענטפערט ? 


דבורהל 


(באַצוואונגער פאַרכטופט, װי אין אן אויפגעלויב: 
טעגעס חלום, פליסטערט ארויס) 
אינגאַנצן. 


חנינה 


און נאָר האָב איך געפרעגט : 
צי נעמט אויך דבורה? אויף דאָס ליד פון רו אינגאַנצן? 


דבורהל 
אינגאַנצן. 


חנינה 


און נאָר האָב איך געפרעגט : 
צי נעמט אויד דבורהל אויף די שטילקייט אין איר האַר'ץ 


: אינגאַנ צן? 
דבורהל 


אינגאַנצן. 


חנינה 


(געמט אַראָפּ זײוע הענס פון איר קָאֵפ, דערויי. 
טערט זיך אויף צוריק) 

און איצט, געבענטשטער מענטש, 

מיין בענטשונג טראָג אינגאַנצן. --- 


דבורהל 


(נעמט זיך אויך דערװייטערן אויף צוריק צן דער 
סיר פון גאַס, טרעס אַהינטערװײלעכטס אין דער 
זעלבער פארכשופּטער, אויפגעלויכטװנער פֿײן- 
לעכסייט, אט אירע ליפן זאָגן חפילהדיס צוזאַמען- 
געבראַכן)) 
אינגאנצן. 
(אָפּ) 


חניכה (רופט) 
תליון ! 


תליון (קומט אריין) 
אָט בין איך. 


חנינה 
נעם די האַק. 


תליון 
צו װאָס ? מע דארף זי שוין ניט מער. 


חנינה 
מע דארף זי יע. אויף איין מאָל נאָך. 
וועסט גיין מיט מיר. 


תליון (מיט טרעק) 
מיט דיר ? וואוהין ? 


חנינה 
ניט פרעג. 


תליון 
כ'האָב מורא. 


חנינה 
ניט האָכ קיין מורא. טו װאָס איך פאַרלאַנג. 


תליון 
אויף וועמען אויפהויבן די האַק ? 


חנינה 
ניט פרעג ; איך בעט דיך -- קום. 


תליון | רויטער וויין 
וואוהין ? 


חנינה בּילד עלף 


מיט מיר. אין קעלער. אונטן. 
פּעלדער. ריזיקע איבערגעדעקטע טישן, פאלק ארום 
תליון די טישן. הײליקע סעודה. קאַפּעליעס שפּיט. א 
װאָס װוילסטו טון דאָרט ? *" גאָלדעגע זון קײקלט זיך אַרונטער. אַ לאַנגער 
שלענגלדיקער װעג דרייט זיך און פּאַרלירט זיך אין 
חנינה דער װײטקײט. אין הינטערגרונט --- 6 קײט פון 
דאָס כלו זכאי קאָן נאָך אלץ ניט אָנשטײ;, --- בערגלעך 


ווייל איינער אין נאָך דאַ אַ חיב. 
פאָלק (אין כאָר, באַגלײט פון קאַפּעליעס) 


תליון וי אָוונט-זון --- גאולה-וויין, --- 
ווער ? ער גייט אין בלוט אריין. 
הויבט הויך דעם בעכער, 
חנינה הויבט אויף דאס קול נאָך העכער, -- 
איך. קול פון מזרח, 
קול פון מערב, 


תליון (אויפּגעציטערט, וויל אַנטלױיפן) קול פון צפון, 


איך װיל ניט. איך האָב מורא. קול פון דרום, --- 
די טויטע וועלן אויפשטיין פון די קברים. 


ביר -עםנ - יע 2 .2" 


חניכה (באַצװינגט) 
דו דארפסט ניט מורא האָבן. --- 
מיין ווילן און מיין נזר, 
מיין פּסק, מיין װאָרט --- 
אויך ד ו נעם אויף אינגאַנצן. 
קום. -- -- 


אַן אָפּענע די נאַנצע ערד, -- 

אויס -- גרענעצן, אויס --- שווערד, 

אויס --- אָרים-רייך ; סיר גלויבן 

אין מענטש, -- דעם מענטש דערהויבן, -- 

מענטש פון מזרח, 

מענטש פון מערב, 

(לאַזט זיך אַרונטערגײן אין קעלער. תליון געמט מענטש פון צפון, 

די האַס און גייט נאָך) ו מענטש פון דרום, --- 

די טויטע װועלן אויפשטיין פון די קברים. 
(פון הינטער די בערגלעך באַװײזן זיך ארמילוס 
און יאָסעלע. בלײבן שטײן אױף אַ שפיץ פון א 
בערגל) 


א שטעט שהא עטאט יהי ששאסטטסתסר די גי = = - - .מג  -‏ 


ארמילופ (הויבט אויף זיין קול הויך איבערן געזאַנג) יאָסעלע 
ברידער, --- | די זוז װויל שוין אַװעקגײין --- 
דאָס ליד פון דער נאולה אַ, זאָל זי ניט פארגיין נאָך ; 
הויבט אָן פון אָנהױב, עס וועלן אויפשטיין היינט 
: די טויטע פון די קברים, 
פאָלק (רייסט איבער) און מיר'ן אַלע, ברידער, 
זאָל לעבן משיח בן דור, מיט אויסגעשטרעקטע הענט, 
זאָל לעבן דער נביא ! מיט פולע בעכערס וויין, 
זיי ניין מקב? פּנים זיין, 
ארמילוס און אָנפילן דאָס האַרץ זי 
דער טאָג פארנייט, מיט ליבשאַפט פון בן דוד, 


די נאַכט וועט גיין מיט אייך 
צו אָנהויבן אַ נייעם טאָג 

פון אָנהויב. 

און איך ווע? זיין מיט אייך 

ווער ווייסט נאָך וויפ? רגעס. --- 
רגעס, רגעס, רגעס. -- 

ניט זאָנן קיין נבואות מער, 

נאָר שטי? און פרייריק הערן. --- 
הערט אַלע. אַלֶע. 


פאָלק 
זאָל לעבן משיח בן דוד ! 


יאָסעלע 
אָ, הערט, הערט ווייטער 
די וואונדער פון דעם מעשהלע. -- -- 
אַמאָל איז געווען אַ קופּע ליים, 
אַמאָל איז געווען אַ בוידעם ; --- 
געלעגן איז די קופּע ליים 

יאַסעלע אין פינצטערניש פון בוידעם ; -- 

האָט געחלומט זיך דעם ליים 

אַ שמייכל פון אַ פּנים, 

אַ גלעט פון דינע פינגער, 

אַ קוש פון הייסע לִיפּן, -- --- 

אזוי האָט אויך געחלומט 

משיח אין דער מדבר -- 

חנינה אין דער מדבר, --- 

דעם זעלבן, זעלבן חלום --- 

בן דוד אין דער מרדבר. 


אָ, ברידער, הערט אַ מעשהלע, 

אַ חלום װאָס איך חלום ; 

אָ, ברידער פון דער נאָרער וועלט, 
פאַרנעמט דאָס פּראָסטע מעשהלע, 
די וואונדער, װאָס געשעען, 

און וועלן נאָר געשען, 

מיט אַלֶעמען מיט אייך, 

און מיט דער מאַמע-ערד, 

און מיט איר טייערן בן דוד. 


פאָלק 
זאָל לעבן משיח בן דוד ! 


דערצייל, דערצייל, בן דוד, 
דערצייל, דערצייל, חנינה. 


יאָסעלע ניט מער נאָר וי אַ חלום ; 
אָ, ברידער מיינע, ברידער, -- אפילו ווען עס דאכט זיך מיר, 
אַז כ'הער וי איר זאָגט: בן דוד -- | אַז כ'זינק צוריק אין שלאָף, 
פאַרנייט מיר ס'האַרץ אין ציטערניש, אין טיפן, טיפן שלאָף. --- 


און איבער מיין געזיכט 
גייט אויף אַ נייע ליכטיקייט ; 
ווייל איצט באַנרייף איך ערשט 
דעם זינען פון נעשעענעם, 
דעם זינען פון מיין יאָמערן 
און וויינעשריי פון לייב, --- 
דעם זינען פון נאולה 

דורד הונגער און דורך נויט, 
דורר שנאה און דורך בלוט, 
דורך אָפּנעהאַקטע קעפּ. --- 
ערשט איצט גייט אויף פאר מיר 
דער זינען פון מיין פרייר, 

די פרייד פון מיינע פיס, 

װאָס טרעטן אויף דער ערד 
דער װאַרימער פון בלוט. --- 
אָ, ברידער, ברידער, זעט -- 
דאָס מעשהלע איז אמת. 
נעקומען איז די ליכטיקייט 


צו רוען אויף אונדז אַלעמען, --- 


און ווערטער, װאָס איך רעד, 
זיינען ווערטער פון בן דוד. 


פאָלק 
רעד נאָך, בן} דוד, 
רער נאָך, חנינה. -- 


יאָסעלע 

בין איר בן דוד ? האַ ? 
יע, איך װװװװװן יעי איך. 
אפילו ווען איך בין 
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צי איך בין עס בן דוֹד ? 

יע, איך בין עס בן דוד. 

די זון האָט מיך געברענט, 

די מדברדיקע זון, 

און קייטן האָבן מיך 
געהאַלטן אַ געשמידטן. 

מיין לייב האָט זיך געװאָרפן 
אין פיבערדיקן אומרן ; 
געבענקט האָב איך נאָך אייך, 
נאָר חברשאפט פון מענטשן 
פון גאָרער, נאָרער וועלט. --- 
און איצטער בין איך דאָ 
דערציילן אייך דאָס מעשהלע, 
דאָס מעשהלע פון נאַבט, 
דאָס מעשהלע פון זון, 

דאָס מעשהלע פון ליים, 
װאָס איז געװאָרן לייב. --- 


ארמילוס 


דאָס מעשהלע פון לייב, 

װאָס איז געװאָרן ליים, --- 

װאָס איז געװאָרן שטיין. --- 

איך הע איך = איך יו 

אָט נעם איך, און איך ניי צוריק צו שטיין. 


(ער הויבט זיך אֶן װאַקלען, אײגפטלן. 
טרעק שפּרינוגען אויף) 


פאָלק 


װאָס געשעט ? 


ארמילוס 
פאר אייך --- דער קץ, 
פאר מיר --- דער סוף. 
דער נביא האָט ניט װאָס צו טון מער. 
כ'שטרעק אויס מיין האַנט 
צום לעצטן מאָל, 
כ'האָב אלץ נעטאָן 
און -- אָפּנעטאָן. 
די שליחות אלע אויסגעפירט, 
און כ'האָב ניט װאָס צו טון מער. 
דער נביא איז מיר, 
דער נביא איז מיר. --- 
דערלאַנגט מיר װוער אַ בעכער וויין. 


(מע דערלאַגגט אִיםס װוײן. ער האַלט דעםס בעכער 
אַ װײלע, אוו שטרעקסט אים אויס צו יאָסעלען) 


הויב דו דעם כוס. 


יאָסּעלע (קװענקלט זיך) 


ארמילוס 
נעם, 
(יאָסעלע געמט) 
הויב דו דעם כוס, 
טרינק דו דעם וויין. --- 
און איך --- איך זאָג : 
אַ גוטע נאַכט. --- 


(זינסט אַראָפּ צו דער ערד, פאַרװאַנדלט זיך אין 
אַ שטײגערגער מאַסע. מהומה און שרעס) 


יאָטעלע 
האַלט איין דעם פּחד, ברידער, 
און זיצט ארום די טישן, 
װוי ביז אַהער געזעסן, 


און זייט זיר משמח. 
דאָס מעשהלע גייט ווייטער, 
דאָס מעשהלע פון שטיין, 
װאָס איז געװאָרן לייב ; 
דאָס מעשהלע פון לייב, 
װאָס איז געװואַרן בלוט, 
װאָס איז געװאָרן וויין. 
(הויבט דעם כוס) 
לחיים, ברידער, טרינקט, 


(אַלע טרינטען. סאַפּעליעס נעמען שפּילן. דאס פעלר 
מיטן גאַנצן פּאָלס הויבט אָן פאַרשלײערט װערן, 
צווויפגיסן זיך מיט 1אכט) 


יאָפּעלע (מיט אַ קול געמישט פון פרייד אוו געויין) 


אָ, ברידער, ברידער, הערט 
דאָס מעשהלע גייט ווייטער, --- 

אַ זעאונג פון אַ זעאונג, 

אַ חלום פון אַ חלום, 

װאָס װעקט אונדז אלע אויף ; 

אַ חלום פון אַ נוף, 

װאָס גייט פון מיר אַװעק; -- 

אָ, ברידער, ברידער, זעט --- 

צי גיי איך ניט אַװעק ? -- 

אָ, ברידער, ברידער, הערט -- 

צי האָב איך נאָך מיין קול ? 
פאַרװאָס גייט אויף מיין פרייד 
צוזאַמען מיט נעוויין ? --- 

זינגט נאָכאַמאָל און נאָכאַמאָל, --- 
ווייל טיפע נאַכט פאַלט צו, 

הערט נאָכאַמאָל און נאָכאַמאָל 
דאָס מעשהלע פון ליבשאַפט, 

װאָס איז געװאָרן בלוט ; 

דאָס מעשהלע פון בלוט, 

װאָס איז געװאָרן וויין. 


פאָלק 


נאולה-וויין, נאולה-וויין, 

ער נייט אין בלוט אריין. 

הויבט הויך דעם בעכער, 

הויבט אויף דאָס קו? נאָך העכער. 

קול פון מזרח, 

קול פון מערב, 

קול פון צפון, 

קול פון דרום, --- 

די טויטע וװועלן אויפשטיין פון די קברים. --- 
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